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PREFACE. 



The new Latin Reader now offered to the public is 
designed to furnish the learner a short, easy, and pro- 
gressive introduction to reading and writing Latin. It 
is at once a Latin Reader and an Exercise Book in 
Latin Composition. 

The author's full course of Latin study embraces in 
its first stage the Introductory Latin Book, and in its 
second the Grammar, Reader, and Latin Composition. 
In that course, the Reader published several years 
since will still retain its place. The present work 
belongs to a shorter course, and has been prepared 
expressly for the accommodation of those schools 
which are obliged to dispense with the Introductory 
Latin Book. It aims to furnish the pupil in a single 
volume a sufficient compankm to the Latin Grammar. 
It comprises Reading Lessons, Exercises in Writing 
Latin, Suggestions to the Learner, Notes, a Latin- 
English, and an English-Latin Vocabulary. 

Part First presents a progressive series of exercises 
illustrative of grammatical forms, inflections, and 
rules. These exercises are intended to accompany the 

iii 
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IV PBEFACE. 

learner from the very outset in his progress through 
the Grammar, and thus to furnish him the constant 
luxury of using the knowledge which he is acquiring. 
The Latin has been carefully selected from classical 
authors. 

Part Second illustrates connected discourse, and 
comprises Fables, Anecdotes, and History. Exercises 
in writing Latin are inserted at convenient intervals. 

The Suggestions to the Learner are intended to 
direct the unskilful efforts of the beginner, and thus 
to enable him to do for himself much which would 
otherwise require the aid of his teacher. They aim 
to point out to him the process by which he may most 
readily and surely reach the meaning and the struc- 
ture of a Latin sentence, and then to teach him to 
embody that meaning in clear idiomatic English. Ex- 
perience has abundantly shown the need of such direc- 
tions. The beginner's first efforts to solve the problem 
presented by a Latin sentence are too often little bet- 
ter than a series of unsuccessful conjectures, while his 
first translations are purely mechanical renderings, with 
little regard either to the thought of his author or to 
the proprieties of his mother-tongue. 

The Notes aim to furnish such collateral information 
as will enable the learner to appreciate the subject 
matter of his reading lessons, and such special aid as 
will enable him to surmount real and untried diffi- 
culties. 

In the Vocabularies, the aim has been to give to 
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PBEFACE. V 

each word the particular meanings which occur in this 
work, without omitting, however, its essential and 
leading signification. 

In connection with this statement of the design and 
plan of the work, the author desires to make his grate- 
ful acknowledgments to the classical instructors who 
have received his previous works with such marked 
favor, and have used them with such fidelity and skill. 
To their hands this volume is now respectfully com- 
mitted. 

Brown Univbbsity, July, 1877. 

__£ / 



Wm ' He ary Sullivan. 
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EXPLANATIONS OF REFERENCES AND ABBREVIATIONS. 



The reference numerals in the Latin text, and in the Suggestions, 
refer to the author's Latin Grammar, the Revised Edition of 1881, bat 
for the convenience of students who may have the previous edition, 
a table is added on page 223 giving the corresponding sections in 
that edition. 

In the Notes and Vocabulary, the Arabio numerals refer, when 
enclosed in parentheses, to articles in this work ; and, when not 
thus enclosed, to articles in the Grammar. 

Roman numerals refer to the Suggestions. 



The following abbreviations occur 

adj . .adjective. 

adv adverb. 

comp. . . , . .comparative. 

conj conjunction. 

defect defective. 

dep deponent 

f feminine. 

impers impersonal 

indec indeclinable. 

interj interjection. 

irreg irregular 



Kt literally. 

m masculine. ' 

n neuter. 

part participle. 

pass passive. 

plur. or pi. . . .plural 

prep preposition. 

pron pronoun. 

subs substantive. 

iuperl superlative. 
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PA R T FIR S T. 

GRAMMATICAL EXERCISES. 



Lesson I. 

PEONUNCIATION. — NOUNS. — FIEST DECLENSION. 

1. Lesson from the Grammar. 

1. One of the three Methods of Pronunciation. 1 

Roman Method. — 6-8 ; 16-18. % 
English Method. — 9-14 ; 16-18. 
Continental Method. — 15-18. 

2. Nouns. — Gender, Person, etc. — 39-42; 44-47. 

3. First Declension of Nouns. — 48. 

Note. — Before reading the Latin Exercises, the pupil is expected, in 
every instance, to learn carefully those portions of the Grammar which are 
embraced in the large type of the sections designated. 

v — 2. Translate into English. ^ • v 

1. CoronJt, corona, coron&e, 9 eorimam, coroAarum, coro- 
nis, coronas. 2. GenxmSt, gemma, gemmae, gemmam, 
gemmarum, gemmis, gemmas. 3. SapientiS, amicitiS^ 

1 The pupil will, of course, study only the method adopted in the school. 

* When the same Latin form may be found in two or more cases, the pupil 
is expected to give the meaning for each. case. Thus coronae may be in the 
Genitive or Dative Singular, or in the Nominative or Vocative Plural. 



Digitized 



by Google 



/ 



2 LATIN BEAPEB. 

justiti&, gloriS. 4. Sapientiam, amicitiam, jtustitiam, glo- 
riam. 5. Sapientia, amicitia, justitiS, gloria. 6. Scho- 
larum, horarum. 7. Scholis, horis. 8. Scholas, horas. 

3. Translate into Latin. 

1. Friendship, friendships. 2. Of 1 friendship, of 
friendships. 3. To friendship, to friendships. 4. By 
friendship, by friendships. 5. Justice, by justice, of 
justice, to justice. 6. Wisdom, glory. 7. With wis- 
dom, with glory. 8. To wisdom, to glory. 9. Of 
wisdom, of glo^y. 10. Of a * crown, of a gem. 11. With 
the l crowns, with the gems. 

. y 

Lesson II. 

SECOND DECLENSION OF NOUNS. 

4. Lesson from the Grammar. 

1. Second Declension of Nouns. — 51. 

2. Subject Nominative. — Rule III. 368, 

3. Direct Object. — Rule V. 371. y 

: 5. Directions for Parsing. ^ 

In parsing a Noun, Adjective, or Pronoun, 
1. Name the Part of Speech to which it belongs. 
/ \ 2. Decline* it. 

x 3. Give its Gender, Number, Case, &c. 

4. Give its Syntax,' and the Rule for it. 

1 See Notes on page 109. 

* Adjectives should also be compared (162). 

8 By the Syntax of a word is meant the Grammatical construction of it. 
Thus we give the Syntax of putri under the Model, by stating that it is the 
subject of ambulant. 
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6. Model for Parsing Subject*. 

PuSri ambulant, Boys walk. 

Pueri is a noun (39) of the Second Declension, as it has i in the 
Genitive Singular (47) ; stem, puero. Singular : puer, pu8ri, puero t 
puerum, puer, puero. Plural: pu$ri, puerorum, pueris, pueros, pu- 
eri, pueris. It is of the Masculine gender, by 42, I. 1. j is in the 
Nominative Plural, and is the subject of ambulant, according to 
Rule IIL : " The Subject of a Finite Verb is put in the Nominative." 

7. Model for Parsing Direct Objects. 

SententiSm laud&t, He praises the opinion. 

Sententiam is a noun (39) of the First Declension, as , it has ae in 
the Genitive Singular (47) ; stem, sententia. Singular : sententia', 
8entcntiae t sententiae, sententiam, sententia, sententicL Plural: sen- 
tentiae, sententidrum, sententiis, sententias, sententiae, sententiis. It 
is of the Feminine gender, by 48 ; is in the Accusative Singular ; 
and is the Direct Object of the transitive verb laudat, according to 
Rule V. : " The Direct Object of an action is put in the Accusative." 



8.^ The following verbs are added for immediate use. 

AccusSt, he accuses. Accusant, they accuse. 
Laud&t, he praises. Laudant, they praise. 

Lib&r&t, he liberates. LibSrant, they liberate. 



9. Translate into English. 

I. Dominus, domfni, dontfno, domtne, domlnis. 
2. Gener, gen&ro, generorum, genSris. 3. Servi, ai^ni. 
4. PuSri, socSri. 5. Agri, magistri. 6. Templi, belli. 
7. Servis, annis: 8. PuSro, socfcro. 9. Agrorum, magis- 
trorum. 10. Templa, bjella. 

II. Coronam laudat. 1 12. Puer coronam laudat. 1 

__ : 

1 On the arrangeme)rt of words, see Kotes, page 109. 
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4 LATIN BEADER. 

13. Sententiam laudant. 14. Servus pu&rum accusat. 
15. Puer servum accusat. 16. Servi pu&ros accusant. 

jlC 10. Translate into Latin. 

l. The slave, the slaves. 2. For thS slave, for the? 
slaves. 3. Of the slave, of the slaves. 4. Of the 
father-in-law, of the son-in-law. 5. For the fathers-in- 
law, for the sons-in-law. 6. The boys, the fields. 
7. With the gift, with the gifts. 

8. He liberates the slave. 1 3. The son-in-law lib- 
erates the slaves. 10. They liberate the slaves. 
11. The slaves praise the boy. 12. The boy praises 
the slave. ' 

Lesson III. 

FIRST AND SECOND DECLENSIONS OF ADJECTIVES. 

11. Lesson from the Grammar. 

1. First and Second Declensions of Adjectives. — 
148-150. 
Y 2. Agreement of Adjectives. — Rule XXXIV. 438. y 

12. Model for Parsing Adjectives. 

Verae Smicttiae, True friendships. 

Verae is an adjective (146) of the First and Second Declensions 
(147); stem, vera (148, 1). Singular: N. verus, vera, verum; 
G. veri, verae, vert ; D. vero,* ferae, vero ; A. verum t veram, verum ; 
V. vere, verft, verum ; A. veto, vera, vero. Plural : N. veri, verae, 
vera; G. verorum, verdrum, verorum; D. verts, verts, verts ; A. t?«- 
ros, veras, vera ; V. veri, verae, vera ; A. veris, veris, veris. It is in 

1 On the arrangement of words, sec Notes. 
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ADJECTIVES. . 5 

the Nominative Plural Feminine, and agrees with its noun amicitiae, 
according to Rule XXXIV. : " An Adjective agrees with its Noun in 

GENDER, NUMBER, and CASE." 




U 13. Certain forms of verbs. 

\ Am&t, Tie loves. Amant, they love. 

E§t, he is* Sunt, they are. 



v 



14. Translate into English. 

1. Servus bonus. 2. Servi boni. 3. Servo bono. 
4. Servorum bonorum. 5. Servis bonis. 6. ReginS 
bona. 7. Reginae bonae. 8. Regina bona. 9. Regi- 
narum bonarum. 10. Reginis bonisf. 11. Exempli 
boni. 12. Exempla bona, * 

13. CoronS aureS. 14. Corona aurea est. 1 15. ; Coro- 
nae sunt aureae. 1 16. Regina* coronam laudat. 17. Re- 

y gina bona coronam aur^am laiidaj;. 18. Puella pulchra 
reglnanj bonaija amat. ' ^ 

\ ; - ' ' * ? " ' ^ V 

15. Translate into Latin. 

1. A true friend. 2. The true friends. 3. For a true 
friend. 4. For true friends. 5. Of the true friend. 
6. Of true friends, 7. True glory. 8. With true 
glory. 9. Of true glory. 10. An acceptable word. 
11. Acceptable words. 12. With acceptable words. 
13. Of acceptable words. 

14. The beautiful queen. 15. The queen is beauti- 
ful. 16. They praise the good queen. 17. The girls 
are good. 18. The good girls love the beautiful queen. 
19. The beautiful queen loves the good girls. 

1 See Notes, page 109. 
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Lesson IV. 

THIBD DECLENSION OF NOUNS, — CLASS I. 

16. Lesson from the Grammar. 

1. Third Declension of Nouns. — Class I. — 57-G1. 

2. Appositives. — Rule II. 363. 
8. Genitive with Nouns. — Rule X^ 



uiass i. — o<-oi. 
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17. Model for Parsing Appositives. 1 
ArtSmisiS reginS, Artemisia the queen. 

Reglna is a noun (39) of the First Declension (48), as it has ae in 
the Genitive Singular (47) ; stem, reglna (48, 1). Singular : reglna, 
regtoae, regtnae, regtoam, regtn&, regin/L Plural : reginae, reginarum, 
reglnis, reglnas, reginae, reglnis. It is of the Feminine gender, as 
the names of females are feminine by 42, IL 1. It is in the Nomina- 
tive Singular, in apposition with Artemisia, with which it agrees in 
case, according to Rule IL : "An Appositive agrees in CASE with the 
noun or pronoun which it qualifies*" 

18. Translate into English. 

1. PrincTpis, princfpum. 2. Dux, duces. 8. Regem, 
reges. 4. Regis, milttis. 5. Regi, miltti. 6. Rege, 
miltte. 7. Reges, milftes. 8. Regum, milttum. 9. 
Regtbus, milittbus. 

10. Virtus regis.* 11. Virtutes regum.* 12. Vindex 
libertatis. 13. Nepotifbus regis. 14. Virtute milttum. 
15. Belli causS. 16. Belli causas. 17. Victoria regis. 

V No special Model for parsing Genitives is deemed necessary, as all nouns 
are parsed substantially in the same way ; though different Bales are, of 
course, assigned for different cases. 

* See Notes. 
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18. Yictoriae regis. 19* Regis filift. 20. TulliS, regis 
filiS. 1 

21. Virtutem regis laudat. 22. Virtutes regis lau- 
dant. 23. TRex bdilus est. 24. Regis filiam accusant. 
25. Tulliam, regis filiam, 1 accusant. 26. CicSro ora- 
tionem laudat. 




19. Translate into Latin. 



K 



1. The exile, the exiles. 2. For the exile, for the 
exiles. 3. Of shepherds, of orators. 4. Of a shepherd, 
of an orator. 5. Father, brother. 6. To the father, 
to the brother. 7. Kings, laws. 8. Of the king, of the 
law. 9. Of the kings, of the laws. 10. For the con- 
queror, of the conqueror. 11. The brother of the con- 
queror. 

12. The soldiers liberate the country. 13. The king 
liberates the slaves. 14. The daughter of the king 
liberates the slave. 15. The orator praises, the wisdom 
of the judge. 16. Cicero the orator praises the bravery 
of the conqueror. 
•— - t- 

Lesson V. 

THIED DECLENSION OF NOUNS. — CLASS XX. 

20. Lesson from the Grammar. 

1. Third Declension of Nouns. — Class II. — 62-64. 

2. Cases with Prepositions.* — Rule XXXIII. 432. ^ 

1 See Notes. 

• The Preposition is the part of speech which shows the relations of objects 
to each other : in Italia ette, to be in Italy ; ante me, before me. Here in and 
ante are prepositions. In the Vocabulary, each preposition, as it occurs, will 
be marked as such ; and the case which may be used with it will be specified. 
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21. Certain forms of verbs. 

Habitat, he resides. H&bftant, they reside. 
Pugn&t, he fights. Pugnant, they fight. 

Scrittt, he writes. 1 Scribunt, they write. 1 

22. Translate into English. 

I. Nubi, nube, nubium. 2. Hostem, hostes, hostibus. 
3. Carmtna, carminlbus. 4. Consfilis, pass&is. 5. Con- 
silium, passSrum. 6. Consulibus, passertbus. 7. Leoni, 
virgtni. 8. Leones, virgfcies. 9. Patrem, pastorem. 
10. Custodes urbis. 

II. CicSro consul. 12. Ciceronis consulis. 13. Pater 
judtcis. 14. Patres judlcum. 15. Post RomSli mortem. 
16. Apud HerodStum, patrem historiae. 17. Ante lu- 
cem. 18. Gontra naturam. 19. Sermo de amicitia. 
20. Pro patria. 21. In amnem, in bello. *~ 

22. CicSro de amicitia scribft. 23. Consul dp virtute 
scribit. 24. Pro patria pugnat 3 25. Milftes pro liber- 
tate pugnant. *26. ConsulTn urbe habftat; p __ # - c ^^^ 

23. Translate into Latin. s " ■ Sv - 

1.. The citizen, to the citizen, for citizens. 2. A 
cloud, clouds, with a cloud. 3. A king, a law. 4. Of 
fire, with fire. 5. Of the animal, for the animals. 
6. The law of the state. 7. The laws of the state. 
8. Contrary to the law. 9. Contrary to the laws of. 
the state. 10. By the death of the conqueror. 

11. The consul is writing to a friend. 12. The boy 
is writing concerning virtue. 13. The boys are writing 
concerning the death of Romulus. 14. The conqueror 
is in the city. 15. The soldiers fight for the country. 



i Or, he iff writing, they are writing. 

/ 
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ADJECTIVES. 

Lesson VI. 

THIRD DECLENSION OP ADJECTIVES. 

24. Lesson from the Grammar. 

1. Third Declension of Adjectives. — 152-158. 
dicate Nouns. 1 — Rule J. 362. v^- 





25. Translate into English. 

1. Dolor acer. 2. Dolores acres. 3. Lex acris. 4. 
Legtbus acrfbus. 5. Hostis crudelis. 6. Hostem crude- 
lem. 7. Miles fortis. 8. Virtus milJtis fortis. 9. In 
agro fertfli, in agris fertillbus. 10. Post vitam brevem. 
11. Post pugnas navales. 12. Singularis virtus, singu- 
lari ^irtute. 

13. Lex acris est. 14. Leges acres sunt. 15. Miles 
est fortis. 16. Milftes sunt fortes. 17. Consul virtu- 
tem militis fortis laudat. 18. Consul est orator. 19. 
Cato magnus imperator est. ^ y , 

Z^ 26. Translate into Latins 

1. A useful citizen. 2. Of useful citizens. 3. For 
useful citizens. 4. Wise judges. 5. For the wise judge, 
for wise judges. 6. Brave soldiers, for brave soldiers. 
7. The brave leader, brave leaders. 8. The word of the 
brave leader. 9. By the words of the brave leader. 

1 Every sentence consists of two distinct parts, expressed or implied : 

1. The Subject, or that of which it speaks. 

2. The Predicate, or that which is safd of the subject. 

Thus, in the first example under the Rule, ego, I, is the subject, and sum 
nwtiius is the predicate. When the predicate thus consists of a noun with 
the verb turn, or of a noun with the passive verb, the noun thus used is called 
a predicate noun. Accordingly, nuntius in the first example, and rex in the 
second, arc predicate nouns > 
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10 LATIN EEADER. 

10. The pupils are diligent. 11. The soldiers are 
brave. 12. The brother of the consul is a brave soldier. 
13. The brother of the king is judge. 14^ T^he brother 
of the orator is a wise judge. \ 

\ Lesson VII. x 

FOUETH AND FIFTH DECLENSIONS. 

27. Lesson from the Grammar. 

1. Fourth Declension. — 116. x 

2. Fifth Declension. — 120. 

28. Certain forms of verbs. 
Audit, he hears. Audiunt, they hear. 

Tfon&t, he fears. Ttment, they fear. 

VtdSt, he sees. Vldent, they see. 



/ 



29. Translate into English. 

1. Fructus, cantus. 2. Fructfbus, canttbus. 3. Can- 
tus avis. "£ Cantu avis. 5. Adventus hiSmis. 6. Post 
adventum hi&nis. 7. Post solis occasum. 8. Ante ad- 
ventum Caes&ris. 9. In conspectu exercltus. 10. Diei, 
dierum, diebus. 11. Aciei, aciem, acie. 12. Victoriae 
spes. 13. Victoriae spe. 14. NumSrus dierum. 15. 
Gloriae, anni, nubis, cantus, faciei. 

16. Puer magistratum timet. 17. Pu&i magistratus 
timent. 18. Potestas magistratus est magna. 19. Con* 
sul exercftum laudat. 20. Consul regis currum videt. 
21. Gloria est fructus virtutis. \ / 

80. Translate into Latin. \ 

1. The army, the armies. 2. For the army, for the 
armies. 3. The arrival of the army. 4. Before the 



Digitized 



by Google 
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arrival of the army. 5. After the arrival of the consul. 
6. After the setting of the sun. 7. Before the attack 
of the enemy. 8. In the city, into the city, for the 
city. 9. In sight of the king. 10. By the orations of 
Cicero. 11. After the death of Cicero, the consul. 
12. A day, days. 13. Of the day, of the days. 14. 
With the thing, with the things. 15. Of thq thing, of 
the things. 

16. The commander fears the attack of the enemy. 
17. The soldiers fight in sight of the commander. 18. 
The citizens accuse the magistrate. 19. The pupil is 
writing concerning hope. 20. The girl hears the sing- 
ing of the bird. 



Lesson VIII. 

COMPAEISON OP ADJECTIVES. 

31. Lesson from the Grammar. 
1. Comparison of Adjectives. — 160-162. 



V 



2. Ablative with Comparatives. — Rule XXIII. 417. y 
\ 3. Numerals.— 171, 172; 175-177. N 

y 32. Translate into English. 

1. Triumphus clarus. 2. Triumphus clarior. 3. Tri- 
umphus clarissfcnus. 4. Triumphi clari. 5. Triumphi 
clarioree. 6. Triumphi clarissfrni. 7. Vir fortis. 8. Vir 
fortior. 9. Vir fortisstmus. 10. Sapiens vir. 11. Sa- 
pientior vir. 12. Sapientissfcnus vir. 

13. Fortissfrni vlri. 14. Fortissimorum yirorum mul- 
titudo. 15. Peritus dux. 16. Peritisslmi duces. 
17. Bella funestissftna. 18. Beata vita, beatior vita, 
beatissfona vita. 19. Donum gratum, donum gratius, 



Digitized 



by Google 



12 LATIN READER. 

donum gratissfrnum. 20. Unus liber, duo libri. 21. Li- 
ber primus, liber secundus. 22. Post tria bella. 23. 
Turris altior est quam murus. 24. Judex est sapientior 
quain rex. 25. Sol major est quam terra. 26. Lux 
sonttu est yelocior. 27. Vilius argentum est auro. 

\ . 33. Translate into Latin. 

1. A fertile field. 2. A more fertile field. 3. The 
most fertile field. 4. Two fertile fields. 5. More fer- 
tile fields. 6. A useful life. 7. A more useful life. 
8. The most useful life. 9. The most useful lives. 
10, Eight books, with eight books. 11. The eighth book, 
before the eighth book. 

12. Silver is more valuable than iron. 13. Virtue is 
more valuable than gold. 14. Wisdom is more val- 
uable than money. 15. Wisdom is more useful than 
gold. 16. Virtue is better than wisdom. 17. Wisdom 
is better than gold. 18. Goodness is more valuable 
than * knowledge. 19. The soldiers are braver than the 
general. 




"^7^ Lesson IX. 

.. PRONOUNS. — VERB SUM. 

34. Lesson from the Grammar. 

1. Pronouns, Personal, Possessive, and Demonstra- 

tive. — 182-186. 

2. Verbs. — 192-203. 

3; Sum. — Tenses for Incomplete Action. 204. 

4. Agreement of Verbs. — Rule XXX VL 460-463. \ 

* In this and the following example, use guam, according to 417, 1. 
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PRONOUNS. — VERB SUM. 13 

35. Directions for Parsing Verbs. 

In parsing a verb, 

1. Tell whether it is transitive or intransitive (193), 
name the Conjugation to which it belongs, and give the 
Present Indicative Active. 

2. Give the principal Parts (202) and inflect the 
tense in which the given form is found. 1 

\ 3. Give the voice, mood, tense, number, and person. 
\\ 4. Name the subject, and give the Rule for agree- 
\ment. 

36. Models for Parsing the Verb Sum. 
1. Sum with Subject. 
Nos 2 Sramus, We were. 

! Eramus is an intransitive irregular 8 verb, from sum. Principal 
Parts: sum, esse, fui, .* Inflection of tense (Imperfect Indica- 
tive) : eram, eras; erat, eramus, eratis, erant. The form eramus is 
found in the Indicative mood, Imperfect tense, First person, Plural 
t number, and agrees with its subject nos, according to JEtule XXX VI. : 
u A Finite Verb agrees with its Subject in number and person." 

^ \o* 2 - Sum without Subject. 

V ■' Fui, J have been. 

^ Fui is an intransitive irregular verb from sum. Principal Parts : 

sum, esse, fui. Inflection of tense (Perfect Indicative) i fui, fuisti, 
fuit ; fuimub fuistis, fuerunt, or fuere. The form fui is found in 
the Indicative mood, Perfect tense, First person, Singular number, 
and agrees with its subject ego omitted (though fully implied in the 
ending i of fui), according to Rule XXXVI. 

1 That is, if the form occurs in a given tense of the Indicative, give the 
several forms for the different persons and numbers in that tense and mood. 

« Nos is the Subject. With an intransitive verb, the Subject represents 
the person (or thing) who is in the condition, or state, denoted by the verb. 

3 Hence it does not belong to either of the regular conjugations. 

4 The Supine is wanting. 
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14 LATIN BEADEB. 

37. Translate into English. . 

1. Mihi, tibi, sibi. 2. Ad me, ad te. 3. Contra nos, 
contra se. 4. Pro vobis. 5. MeS vitS. 6. Pro pa- 
tria tua. 7. Contra patriam tuam. 8. Vestri patres. 
9. In nostra patria. 10. Hie puer, hi puSri. 11. Haec 
corona, hae coronae. 12. Pro illis viris. 13. Pastor 
illius regionis. 14. Idem locus. 15. In eundem locum. 

16. Sum, sumus, sunt. 17. Es, est, estis. 18. Eram, 
er&mus. 19. Erat, erant. 20. Eris, erttis. 21. Erit, 
eruiit. 22. Eras, ero. 23. Eratis, erimus. 24. Simus, 
sint. 

25. Aristides Justus erat. 26. Justi sumus. 27. Ca- 
to sapiens erat. 28. Sapientes eritis. 29. Sapientes 
estis. 30. Leges breves sunt. 31. Amicus tuus ad te 
scribit. 32. Consul patrem suuni laudat. 33. Leges 
breves sjunto. 34. Justi simus. 35. Cives sint beati. 

/ N X 38. Translate into Latin. 

1. We, you. 2. You, me, himself. 3. For you, for 
me, for himself. 4. Against you, against me. 5. My 
book, your book, his book. 6. My books, your books, 
his books. 7. Our parents, your parents, their parents. 
8. This letter, that letter. 9. These letters, those let- 
ters. 10. After that victory. 11. The same words. 
12. With the same words. 

13. He is, they are. 14. He will be, they will be. 
15. He was, they were. 16. I shall be, we shall be. 
17. I was, you were. 18. I am, we are, you will be. 

19. The pupil will be diligent. 20. The pupils were 
diligent. 21. The boy is good. 22. He will be happy. 
23. Good boys are happy. 24: This soldier will be 
useful. 25. These soldiers were useful. 26. Brave 
soldiers are useful. 
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Lesson X. 

PBONOUNS. — VERB SUM, 

89, Lesson from the Grammar. 

1. Pronouns — Relative, Interrogative, and Indefinite. 
187-190. 

2. The verb Sum in full. — 204. 

3. Interrogative Sentences. — 35L / 

4. Dative with Adjectives. — Rule XIV. 891. * ■ / 

40. Translate into English. 

1. Patria Ciceroni erat oarissYma. 2. Nonne Romtilus 
rex fu&rat? 3. Rom&lus rex fuSrat. 4. EbriStas est 
insania. 5. Patria est parens omnium nostrum* 6. De- 
mosthSnef orator fuit. 7. Num hie puer orator erit? 
8. Ille puer orator sit. 9. Philosophia est mater artium. 
10. CibSro elarissfmus orator fuit. 11. Cantus avis ju- 
cundissfcnus est. 

12. Virtus mihi gloria est carior. 13. Patria mihi 
vita mea est c&rior. 14. Quid est jucundius amicitia? 
15. Quid multitudfni gratius quam libertas est? 16. 
Pater torus est sapientior quam tu. 17. Quis eloquen- 
tior fuit quam DemosthSnes? 18. Quidam consulem 
laudant. 19. Quidam se laudat. 20. In mundo Deus- 
est, qui cursus astrorum conservat. \ 

41. Translate into Latin. 

1. Who was the king? 2. Was not Romulus king? 
3. Romulus was king. 4. Who was the leader of the 
Romans ? 5. Was not Scipio the leader of the Romans ? 
6. Scipio was the leader of the Romans. 7. Your 
brother is an orator. 8. This boy is my brother. 
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16 LATIN BEADBB. 

9. Will not these books be useful to you? 10. They 
are useful to us. 11. This book will be most acceptable 
to my brother. 12. Will not wisctom be more useful 
to you than gold? 13. Wisdom will be more useful to 
me than gold. 14. Goodness is dearer to us than glory. 
15. The Romans were braver than the Gauls. 16. The 
soldiers were braver than the general. 



Lesson XL 

FIRST CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

42. Lesson from the Grammar. 

1. First Conjugation. — Active Voice. — 205. x 

2. Review the first three Declensions of Nouns. — 48, 

51, 55-64. 

3. Case of Address. — Rule IV. 369. * 

43. Models for Parsing Regular Verbs. 

1. With Subject. 

V5s laudavistts, You have praised. 

Laudavistis is a transitive verb (192, 193) of the First Conjuga- 
tion (201), from laudo ; stem, laudo. Principal Parts : laudo, lau- 
ddre, lauddvi, lauddtum. Inflection of Tense : lauddvi, laudavisti, 
laudavit ; laudavXmus, laudavistis, laudaverunt, or laudavire. The 
form laudavistis is found in the Active voice, Indicative mood, Per- 
fed tense, Second person, Plural number, and agrees with its subject 
vos, according to Rule XXXVI. : "A Finite Verb agrees with its 
Subject in NUMBER and PERSON." 

2. Without Subject. 
Laudavistts, You have praised. 
This is parsed like laudavisti*, above, except that it agrees with 
vos implied in the ending istis ; while laudavistis, above, agrees with 
vos expressed. 
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44. 2Van*Za& tnfo English. 

1. Amo, amabam, amabo. 1 2. Amas, amabas, amabis. 
3. Amat, amant. 1 4. Amabat, amabant. 5. Amabit, 
amabunt. 6. Amamus, amabamus, amattmus. 7. Ama- 
vi, amavSram,. amavSro. 8. Amavit, amavSrat, amav- 
Srit. 9. Amavi, amavfonus. 10. Amav&am, amav- 
eramus. 11. AmavSro, amaverimus. 12. Amem, ama- 
rem, amavSrim, amavissem. 13. Amet, ament. 

14. Orationem laudo. 15. Orationem laudamus. 16. 
Orationes laudaMmus. 17. Virtutem amatis. 18. Vir- 
tutem amabftis. 19. Ego patriam liberavi. 20. Patriam 
liberaverunt. 21. Scipio milltes laudavit. 22. Scipio 
milftum virtutem laqdabat. 23. Scipionem laudamus. 
24. Milttes patriam amant. 26. Milltes pro patria pug- 
nabajit. 26. Pigtas puSros ornat. 

27. Te, Scipio, salutamus. 28. Vos, amici carissJmi, 
saluto. 29. Vos, cives omnes, salutamus. 30. Milttes 
fortisslmi, patriam vestram liberate. 31. Vestram vir- 
tutemf juvSnes, laudamus. 




45. Translate into Latin. 

1. I praise, I was praising. 2. He praises, they praise* 
3. He will praise, they will praise. 4. He was praising, 
they were praising. 5. He has loved, he had loved. 
6. The soldiers saved the city. 7. Shepherds love the 
mountains. 8. Do not the citizens praise the king? 

r ' 

1 The pupil should carefully compare the forms grouped together un^ler the 
several numerals, and observe in what they are alike, and in what they are 
unlike. Thus amo, amabam, amabo, have the letters am in common ; but 
they differ from each other in the endings, o, abam, abo. Originally, how- 
ever, these forms had not only am, but ama in common, as amo was originally 
ama-o. This common basis ama is the stem of the verb. Such forms as 
ama-t and ama-nt show the stem iu full. They aro formed respectively t^ 
adding t and nt to the stem. 
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9. They praise the king. 10. Soldiers, you have fought 
for your country. 11. Brave soldiers, you have saved 
your country. 

12. The Rhine is a large river. 13. Rome was a 
beautiful city. 14. Cato was a wise man. 16. Your 
father is a wise man. 16. Lavinia was the daughter 
of the king. 17. Latinus was king. 18. Lavinia was 
the daughter of Latinus. 



Lesson XIL 

PIBST CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

46* Lesson from the Grammar. 

1. First Conjugation. — Passive Voice. — 206. 

2. Review Nouns and Adjectives.— 116, 120, 146-162. 

3. Use of Adverbs. — Rule LXI. 551. 

47. Translate into English. 

1. Amor, amabar, amabor. 2. Amaris, amabaris, 
amab&ris. 3. Amatur, amantur. 4. Amabatur, ama- 
bantur. 5. AmabTtur, amabuntur. 6. Amamur, ama- 
b&mur, amablmur. 7. Amatus sum, amatus eram. 8. 
Amatus es, amatus eras. 9. Amatus est, amati sunt. 
10. Amatus erat, amati erant. 11. Amatus erit, amati 
erunt. 12. Amer, amarer. 13. Amemur, amati simus. 

14. Italia liberata est. 15. Urbs Roma liberata erat. 
16. Haec urbs clarisslma liberabltur. *17. Haec urbs 
opulentissXma est liberata. 18. Virtus quotidie lauda- 
tur. 19. Virtutes semper laudabuntur. 20. Sapientia 
semper est laudata. 21. Libertas semper laudaMtur. 
22. Omnia hostium oppXda expugnata sunt. 
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/ \ 48. Translate into lLatin. 

1. He is praised, they are praised. 2. He was praised, 
they were praised. 3. He will be praised, they will be 
praised. 4. I am blamed, I was blamed. 5. You are 
loved, you are praised. 6. You were loved, you were 
praised. 7. You will be loved, you will be praised. 8. 
I have been blamed, you had been praised. 9. Let him 
be praised, let them be praised. * 

ldflVillnot the brave soldiers save the city? 11. 
yfhe brave soldiers will save the beautiful city. 12. The 
'noble city wilL be' saved. 13. The citizens praise the 
brave soldiers. 14. Was not Philip wounded? 15. 
Philip, king of Macedonia, was wounded. 16. Many 
soldiers were wounded. 17. Did not the soldiers fight 
bravely ? 18. The soldiers fought bravely. 

Lesson XIII. 

SECOND CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

49. Lesson from the Grammar. 

1. Second Conjugation. — Active Voice. — 207. 

2. Dative with Verbs. — Rule XII. 384. N 

50. Translate into English. 

1. Moneo, monSbam, monebo. 1 2. Mones, monetis. 
8. Monet, monent. 4. Monemus, monebamus. 5. 
Monebant, monebunt. 6. Monutmus, monueramus. 
7. Monuit, monuerunt. 8. MonuSrat, monuSrant. 

J The pupil should compare the forms grouped together under the several 
numerals, and observe wherein they differ from each other. He should 
also -compare them with the corresponding forms of the First Conjugation. 
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9. Cives legfous parent. 10. Multae Italiae civitates 
Romania parebant. 11. HaecsententiaCaesSri placuit. 
12. Ilia sententia Caesfiri displicuit. 13. Milftes gloriae 
laborant. 14. Hoc consilium Caesari nuntiatum est. 
15. Nostra consilia hostfbus nuntiata sunt. 16. Tibi 
magnam gratiam habemus. 17. Habeo senectuti mag~ 
nam gratiam. 18. Conon pecuniam civfous donavit. 
19. Pastor pufcro viam monstravit. 20. Tibi viam mon- 
strabo. 21. Omnes homines libertati student. 22. Ego 
philosophiae semper vaco. 23. Philippus, rex Macedo- 
nia^ Athenienses superavit. 



x 



5L Translate into Latin, 



1. You advise, you were advising, you will advise. 
2. He obeys, they obey. 3. He was obeying, they were 
obeying. 4. He will advise, they will advise. 5. They 
have, advised, they had advised. 6. I have advised, we 
have advised. 7. I had advised, I had obeyed. 

8. Did I not obey my father? 9. You obeyed your 
father. 10. We shall obey the laws of the state. 11. 
Do not the citizens obey the king? 12. They have 
obeyed the king. 13. Scipio the general was praised. 
14. Philip, king of Macedonia, was the father of Alex- 
ander. 

Lesson XIV. 

SECOND CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

52. Lesson from the Grammar. 

1. Second Conjugation. — Passive Voice. — 208, 

2. Review Pronouns. — 182-191. 
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53. Translate into English. 

1. Moneor, monebar, monebor. 2. Monemur, moneba- 
mur, moneMmur. 3. Moneatur, moneantur. 1 4. Mon- 
ftus est, monfti sunt. 5. Monftus erat, monfti erant. 
6. Monet, monetur. 7. Monent, monentur. 8. Terre- 
bat, terrebatur. 1 9. Terrebant, terrebantur. 

10. Gloriam veram habes. 11. Gloriam habebis. 
12. Equftes gladios habebant. 13. Homo habet memo- 
nam. 14. Cum Romanis pacem habutmus. 15. Pacepa 
habueramus. 16. Cyrus omnium in exercftu suo milt- 
tum nomlna tenebat. ' 

17/Quis hanc ufbem servabit? 18. Hanc urbem 
pulchram servattmus. 19. Quis te salutavit ? 20. Pa- 
ter meus te salutat. 21. Haec vita te delectat. 22. 
Philosophia nos delectat. 23. Omnia animalia se amant. 
24. FratrgMui laudantur. 

54. Translate into Latin. 

1. He is advised, they are advised. 2. 1 was terrified, 
we were terrified. 3. He will be advised, they will be 
advised. 4. You have been terrified, I have been terri- 
fied. 5. He had been advised, he had been terrified. 
6. I advise, I am advised. 7. I was advising, I was 
advised. 

8. Who has my book? 9. I have your book. 10. 
Which book have you? 11. I have three books. 12. 
My brother has ten books. 13. Did he not have many 
friends? 14. He had many Mends. 15. You will 
have true friends. 16. The pupils are silent. 17. Will 
you not be silent ? 18. We will not be silent. 

1 The learner should carefully compare the corresponding Active and Pas- 
sive forms. 
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Lesson XV. 

THIRD CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

55. Lesson from the Grammar. 

1. Third Conjugation. — Active Voice. — 209, 

2. Ablative of Cause. — Rule XXII. 413. }, 
8. Ablative of Means. — Rule XXV. 420. ^/ 

56. Translate into English. 

1. Regftnus, regebamus, regSmus. 2. Regebant, re- 
gebat. 3. Reget, regent. 4. Spero, pareo, duco. 5. 
Speramus, paremus, ductmus. 6. SperSbaut, parebant, 
ducebant. 7. Speravi, parui, duxi. 

8. Deus omnem hunc mundum regit. 9. Deus mun- 
dum semper rexit. 10. Deus mundum regebat. 11. 
Deus mundum reget. 12. Cic&ro ad Attlcum scribit. 
13. Ad te saepe scribam. 14. CicSro multos libros 
scripsit. 15. Librum de senectute scripsSrat. 16. Quid 
dixisti? 17. Nihil dixi. 18. Multa de amicitiS dixJ- 
mus. 19. Hie liber ad te scriptus est. 

20. Consul virtute laudatus est. 21. Munertbus de- 
lectSmur. 22. Roma Camilli virtute est servata. 23. 
Camillus hostes magno proelio superavit. 24. Scipio 
patrem singulari virtute servavit. 25. Scipio ingenti 
gloria triumphavit. 

57. Translate into Latin. 

1. He leads, he was leading, he will lead. 2. He 
rules, he was ruling, he will rule. 3. They were lead* 
ing, they were ruling.' 4. They will lead, they will 
rule. 5. You have led, you have ruled. 6. Who will 
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speak the truth? 7. Have we not spoken the truth? 
8. You have spoken the truth. 9. Did you predict this 
war ? 10. We did not predict the war. 11. Who has 
declared war? 12. The Romans have declared war. 

13. Are not the fields adorned with flowers ? 14. The 
fields are adorned with beautiful flowers. 15. Have 
you not strengthened your memory by use ? 16. 1 have 
strengthened my memory by daily use. 17. You will 
be praised for (because of) your diligence. 



s. 



4- 



Lesson XVI. — 

THIED CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 



V 



/ 58. Lesson from the Grammar. 

1. Third Conjugation. — Passive Voice, — 210. 
/ 2. Ablative of Agent. — 415, 1* 

59, ^Syanslate into English. V 

I. Regor, regSbar, regar. 2. Regimur, regebafarar, 
regemur. 3. Rectus est, rectus erat. 4. Recti sunt, 
recti erant. 5. Regit, regftur. 6. Regunt, reguntur. 
7. Regebat, regebatur. 8. Regebant, regebantur. 9. 
Vocamur, monSmur. 10. Vocatur, monetur. 

II. Mundus regftur. 12. Omnis hie mundus semper 
rectus est. 13. Hie mundus semper regetur. 14. Hie 
mundus a Deo regftur. 15. Mundus a Deo aedificatus 
est. 16. Nihil a nobis dictum est. 17. Catilina ab 
amlcis laudatus est. 18. Consul a rege victus est. 19. 
Haec civttas bene regitur. 20. Hae civitates bene 
reguntur. 21. Multi exercltus in Italiam ducti erant. 
22. Bellum indictum erat. 23. Multa bella indicia sunt. 
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60. Translate into Latin. /' 

1. He is ruled, they are ruled. 2. We are ruled, we 
are led. 3. He was ruled, they were ruled. 4. We 
hare been ruled, we have been led. 5. I lead, I am led. 
6. We were ruling, we were ruled. 

7. Was not the army led forth? 8. The army was 
led forth by the king. 9. Will not the truth be spoken ? 
10. The truth has been spoken. 11. Let the truth 
always be spoken. 12. Would not war have been de- 
clared by the Romans? 

13. This boy has not observed the law. 14. Good 
citizens will observe the laws. 15. Let the laws be ob- 
served. 16. Who has your book? 17. That boy has 
my book. 18. You shall have my book. 19. What did 
you say^ 20. I spoke the truth. 

^ / 

Lesson XVIL 

FOURTH CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

61. Lesson from the Grammar. 

1. Fourth Conjugation. — Active Voice. — 211. 

2. Review of the Verb Sum.— 204. 

62. Translate into English. 

1. Audis, audiebas, audies. 2. Auditis, audiebatis, 
Audietis. 3. Audio, audimus. 4. Audiebam, audieba- 
mus. 5. Audivfcnus, audiveramus. 6. Audivi, audiv- 
Sram, audivSro. 7. Audivit, audiverunt. 8. Audito, 
auditote. 9. Verba mea, judlces, audite. 10. Haec 
verba, legati, audite. 11. Vos, milftes, hanc urbem 
clarissbnam ciistodlte. 
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12. Pax jucunda est. 13. Pax jucunda erit. 14. Vita 
brevis est. 15. Cato bonus fuit. 16. Cives boni fue- 
runt. 17. Germania ferttlis est. 18. Agri fertiles fu8- 
rant. 19. Cives urbem custodiebant. 20. Urbem cus- 
todiemus. 21. Milltes templum custodiunt. 22. Verba 
tua audimus. 23. Verba mea audivisti. 24. Orationem 
tuam audivi. 25. Sermonem audiebam. 26. PuSri can- 
turn avis audiebant. 27. Thrasybulus urbem munivit. 

63. Translate into Latin. 

1. I hear, I guard. 2. We hear, we guard. 3. He 
was hearing, they were sleeping. 4. He was sleeping, 
they were hearing. 5. He will hear; they will hear. 
6. We have slept, you have heard. 7. I had heard, 1 
had guarded. 8. He may hear, they may sleep. 

9. Do you not hear us ? 10. We hear you. 11. Who 
heard the oration? 12. We heard the oration. 13. The 
pupils heard the conversation. 14. They did not hear 
your oration. 15. The citizens are fortifying the city. 
16. Who will guard this beautiful city ? 17. The brave 
soldiers will guard the city. 18. Will you guard the 
temple? 19. We will guard the temple. 20. The sol- 
diers will be brave. 21. The citizens had been brave 
soldiers. 

v^ 

' s Lesson XVm. V 

FOURTH CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

64* Lesson from the Grammar. 

1. Fourth Conjugation. — Passive Voice. — 212. 

2. Review First Conjugation. —205, 206. 
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65. Translate into English. V 

1. Audlmur, audiebamur, audiSmur. 2. Audiatur, au- 
diantur. 3. Audit, auditur. 4. Audiunt, audiuntur. 
5. Audiet, audietur. 6. Audiebat, audiebatur. 7. Tul- 
lus bellum finlvit. 8. Bellum finivfrat. 9. Belliim 
finltum est. 10. Hie dies Graeciae libertatem finiet. 
11. Cives templum custodiunt. 12. Brutus Macedo- 
nian! custodiebat. 13. Hanc provinciam custodimus. 

14. Urbs munlta erat. 15. Urbes munientur. 16. 
Templum custodietur. 17. Templa oustodiuntur. 18. 
Legatio benigne audita est. 19. Haec legatio benigne 
audietur. 20. Verba tua benigne audientur. 21. 
Filii regis egregie erudiuntur. 22. Bellum civile finl- 
tum est. 23. Romani hostem exspectabant. 24. Ro- 
mani iagentem hostium nuniSrum exspectavfoant. 25. 
Hostes proelium exspectabant. 26. PiStas juventutem 
orna& 27. Philosophi pecuniam non optant. 

68. Translate into Latin. 

1. I am instructed, we are instructed. 2. They have 
been heard, they have been instructed. 8. He was in- 
structing, he was instructed. 4. We have heard, you 
have been heard. 5. Was not the orator heard? 6. 
The renowned orator was kindly heard. 

7. Let the city be fortified. 8. Let the temples be 
guarded. 9. The city has been fortified. 10. The tem- 
ples will be guarded. 11. Let the war be brought to a 
close. 12. Let the boys be instructed. 13. Let the 
words of the instructor be heard. 14. Are you ex- 
pecting me ? 15. We are expecting you. 16. Did you 
not await the enemy? 17. We awaited the enemy. 
18. The enemy were put to flight. 
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Lesson XIX. 

VEBBS IN 10 OF THE THIBD CONJUGATION. 

67. Lesson from the Grammar. 

1. Verbs in io of the Third Conjugation. — 217-219. 
y^ -ft RevieBLiSfionnri Conjugation^ — 207? 208. y , 

68. Translate into English. 

1. Graeci Trojam capiebant. 2. Troja capta est. 8. 
Troja capta erat. 4. Regfilus ipse captus est. 5. Belli 
duces capientur. 6. Haec urbs capiStur. 7. Illam ur- 
bem capiemus. 8. Roma a Gallia capta erat. 9. Galli 
Romam cepSrant. 10. Scipio multas civitates cepit. 
11. Luna lucem a sole accfpit. 12. Lucem a sole ao- 
ciplmus. 13. Tuam epistSlam accSpi. 14. Milttes tela 
jaciebant. 

15. Quis monetur? 16. Nonne puer monetur? 17. 
Puer recte monetur. 18. Discipdli reote monfti sunt. 
19. Fratres tui recte admonlti erunt. 20. Nonne ad- 
monfti sumus? 21. Recte admpnlti sumus. 22. Me- 
moria exercetur. 23. Memoria exereeatur. 24. Ro- 
man! urbem capiunt. 25. Urbes capiebant. 26. Haec 
urbs eapietur. 27. Millies arma capiunt. 28. Scipio 
Car thagJnem. cepit. 29. Regis pater fugit. 30. Lace- 
daemonii fugiunt. 31. Xerxes in Asiam fngSrat. 

69. Translate into Latin. 

1. We were taking the city. 2. The city will be 
taken. 8. The city has been taken. 4. The cities have 
been taken. 5. Were not the boys terrified ? 6. They 
were terrified. 7. Let the pupils be admonished. 



y 



28 LATIN BEADEB. 

8. They have been admonished. 9. Who will be ad- 
vised? 10. These boys will be advised. 11. Has your 
memory been exercised? 12. My memory has been 
exercised. 13. "Was not the general terrified ? 14. The 
general was not terrified. 

Lesson XX. 

DEPONENT VERBS. 

70. Lesson from the Grammar./ 

1. Deponent Verbs. — 231, 232. X. 

2. Review Third Conjugation. — 209,' 210. 

3. Review Rules I. and II. 362 and 363. 





71. Translate into English. 

1. Coriolanus populatur agrum Romanum. 2. Pyi> 
rhus Campaniam depopulates est. 3. Milftes agros de- 
populabantur. 4. Hoc factnus rex miratur. 5. Puer 
laudem meretur. 6. Laudem mereris. 7. Gloria vir- 
tutem sequltur. 8. Cum Scipione honorem partimur. 
9. Id opus inter se partiuntur. 

10. Mercurius nuntius erat. 11. Bacchus erat vini 
deus. 12. Somnus est imago mortis. 13. Historia 
magistra vitae habetur. 14. Socr&tes parens pbUoso- 
phiae dicttur. 15. CicSro, eruditissimus homo, consul 
fuit. 16. Numa, justisstmus vir, erat rex. 17. Ancus, 
Numae nepos, rex fuit. 18. Philosophia, mater bona- 
rum artium, nos erfldit. 

19. Dionysius tyranrius expulsus est. 20. Demara- 

tus, regis pater, iugit. 21. Apud HerodStum, patrem 

historiae, sunt innumerabtles fabulae. 22. Hanntbal 

"Saguntum, foederatam urbem, expugnavit. 23. SocrJ^ 

tern, sapientissftnum virum, Athenienses interfeeerunt. 
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72. Translate into Latin. 

1. The boy imitates his father. 2. We will imitate 
our fathers. 3. You have always imitated your father., 
4. The boys followed their father. 5. Tullia, the 
daughter of Servius, was the wife of Tarquin. 6. Ser- 
vius, the father of Tullia, was a king. 7. Scipio, the 
leader of the Romans, took Carthage. "*5^ 

8. The consul was an orator. 9. Cic^rothe consul 
was an orator. 10. Brutus had b§en consul. 11. Cice- 
ro the orator wrote many letters. 12. The letters of 
Cicero the orator have been greatly praised. 13. Soc- 
rates was a philosopher. 14. Your brother will be an 
orator. 15. Herodotus was the father of history. 16. 
The orator praises Herodotus, the father of history. 



Lesson XXI. 

PERIPHRASTIC CONJUGATION. 





\ 
\ 



73. Lesson from the Grammar. 

x* 1. Periphrastic Conjugation. — 233, 234. ^X 

2. Review Fourth Conjugation. — 211, 212. 

3. Review Rules III., IV., and V. 368, 369, 371 



-/ 



74. Trandate into English. 

1. Viftutem laudaturi sumus. 2. Virtus laudanda 
est. 3. Quid laudaturus es? 4. Bonitatem laudaturus 
suin. 5. Omni^ sunt laudanda, quae conjuncta cum 
virtute sunt. 1>. Quid vituperandum est? 7. Omnia 
sunt vituperanda, quae cum vitiis conjuncta sunt. 8. 
Gloriam veram habituri sumus. 9. Cic&ro ad Attlcum 
scripturus erat. 
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10* Cuncta Graecia liberata est. 11. Philosophia 
inventrix legum fuit. 12. Omnium malorum stultitia 
est mater. 13. Disce, puer, virtutem. 14. Conser- 
vate, judlces, hunc homYnem. 

15. Accepi tuas epistiflas. 16. Labor omnia vincit. 
17. Animus regit corpus. 18. Nostra nos patria delec- 
tat. 19. Milti&des totam Graeciam liberavit. 20. Soph- 
Seles tragoedias fecit. 21. Studia adolescentiam alunt, 
senectutem oblectant. 

75. Translate into Latin. 

1. We were about to praise you. 2. Diligent pupils 
must be praised. 3. They were about to fortify the 
city. 4. These cities must be fortified. 5. Pupils, 
your diligence will be praised. 6. The city has been 
fortified. 7. The city must be saved. 8. Boys, hear 
the words of your father. 9. Judges, you shall hear 
the truth. 

10. Do you not love your parents ? 11. We love our 
parents. 12. You practise virtue. 13. Our pupils will 
practise virtue. 14. Did not Rome have beautiful tem- 
ples? 15. Rome had beautiful temples. 16. Have not 
the enemy taken the city? 17. They have taken the 
beautiful city. 18. They will plunder all the temples. 





Lesson XXII. 

X7SB OF THE ACCUSATIVE. 

76. Lesson from the Gram 

/ 

1. Two Accusatives.— Rule VI. 373. > 

2. Accusative of Time and Space. — Rule IX. 379. 
8. Accusative of Limit. — Rule X. 380. 

4. The Verb eo. 295. 
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77. Translate into English. 

1. Ciceronem universus popfilus constilem declaravit. 
2. Romfilug urbemTJcSnam "^oc&vit. 8 . Socfetes totius , 
mundi se civem arbitrabatur. 4. Cato lnutrlceml plebis 
R6m$nae SicUiam nominavit. 5. Senltus Catilinam 
hostem judicavit. 6, Sbcf&tem Apollo sapientisstmum 
judicavit. 

7. Servius Tullius regnavit annos qiiattuor et quad- 
raginta. 8. Appius Claudius caeciis annos multos f uit. 
9. Quaedam besti51ae unum diem vivunt. 10. Lacedae- 
monii pacem sex annos servaverunt. 11. Hie gladius 
sex pedes longus est. 

12. CicBro Athenas venit. 13. RegQlus Carthaglnem 
rediit. 14. Curius elephantos cjuattuor Romam duxit. 
15. Aurum domum comportant. 16. Ego rus ibo. 17. 
Cons&les Romam redibant. 18. CicSro domum rediB- 
rat. 19. Consfiles in Graeciam ven&rant. 20. Tullia 
in forum propgravit et regem salutayit. /' 

\ 78. Translate into Latin. 

1. They call the island Sicily. 2. The island is called 
Sicily. 3. They called Herodotus the father of history. 
4. We judge you, O Catiline, an enemy. 5. You, O 
Catiline, will be judged an enemy. 6. Did you not 
walk two hours ? 7. We walked three hours. 8. The 
soldiers guarded the city ten mouths. 9. The mound 
was fifty feet high. 

10. How many years did Numa reign? 11. Numa 
reigned forty-three years. 12. Did you not send a 
messenger to Athens? 13. I sent two messengers to 
Athens. 14. Who fled to Carthage? 15. Did not the 
enemy flee to Carthage? 16. They fled to Carthage. 
17. The army has been led back to Rome. 
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Lesson XXIII. 

USB OP THE DATIVE AND GENITIVE. 

79. Lesson from the Grammar. 

1. Dative with Verbs. — Rule XII. 384-386. 

2. Dative with Adjectives. — Rule XIV. 391. 

3. Genitive with Nouns. — Rule XVI. 395-397. 

4. Genitive with Adjectives. — Rule XVII. 399. 

5. The Verb fero. 292. 

^ 80. Translate into English. £" )jrftz «*£.*, 

1. Non scholae, sed vitae discXmus. 2. Philosophiae 
nos tradimus. 3. Aristides interfuit pugnae navali 
apud Salaminem. 4. Tu virtutem praefer tEvitiis. ~T>. 
HaeQ sententia consfili placuit. 6. Romulus civitati 
profuit. 7. Cives leglbus parebant. 8. Darius, rex 
Persarum, Graecis belium intulit. 

9. Parentes nobis cari sunt. 10. Victoria Romanis 
grata fuit. 11. Veritas nobis gratisstma est. 12. Sapi- 
entia est rerum divinarum et humanarum scientia. 13. 
Justitia virtutum regina est. 14. SdCr&feea- parens phi- 
losophiae fuit. 

15. Romani avYdi gloriae fuerunt. 16. CicSrb glo- 
riae cupidissimus fuit. 17. Romani appetentes gloriae 
atque avldi laudis fuerunt. 18. Multi conteittionfe sunt 
cupidiores quqpi ve?dtatis. - ^~^3r' 

81. Translate into Latin. 

1. Did they declare war against the Romans? 2. 
They had declared war against the Romans. 3. Will 
not this book be acceptable to you ? 4. That book will 
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be acceptable to me. 5, Good citizens will obey the 
laws. 6. The Romans awarded honors to their gen- 
erals. 7. I prefer virtue to learning. 8. We prefer 
learning to wealth. 

9. The orations of Cicero have often been praised. 
, 10. You have often praised the orations of Cicero the 
orator. 11. The orations of Demosthenes, the cele- 
brated orator, will always be praised. 12. Boys are 
fond ofpleasure. 13. The pupils are fond of praise. 
14. The Jring was desirous of glory. 15. Men are fond 
of money. 

\X Lesson XXIV. *? 

\ USB OF THE ABLATIVE. 
' 82. Lesson from the Grammar, 

1. Ablative of Cause. — Rule XXII. 413. 

2. Ablative of Means. — Rule XXV. 420. 

3. Ablative of Price. — Rule XXVII. 422. 

4. Ablative with Comparatives. — Rule XXIII. 417. 

5. Ablative of Difference. — Rule XXVIII. 423. 



1. Cafes; 



83. Translate into English. 

ksar beneficiis ac munificentia magnus habeba- 
tur. 2. Gubernatoris ars utilitate, non arte laudator. 
3. Campani fuerunt superbi bonitate agrorum. 4. Athe- 
nienses vi summa proelium commiserunt. 5. SidSra 
cursus suos conficiunt maxtma celeritatQ. 6. Trahimur 
omnes studio laudis. 7. Voluptate capiuniur homines, . 
ut hamo pisces. 

8. Alcibi&des erudltus est a SocrSte. 9. Sacra ab 
Numa instituta sunt. 10. Ego spem pretio non emo. 
11. Vas Corinthium magno pretio mercatus sum. 
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12. Yiginti talentis unam orationem Isocr&tes vendfdit. 

13. Fanum pecunia grandi vendltum est. 

14. Nihil est veritatis luce dulcius. 15. Nihil est 
ratione melius. 16. Tullus Hostilius ferocior quam 
Romttlus fuit. 17. Natura nihil habet praestantius 
quam honestatem. 18. Patria mihi vita me5 multo est 
carior. 19. Pompeius biennio major fuit quam CicSro. 
20. Homeri etsi incerta sunt tempBra, tamen annis mul- 
tis fuit ante Romulum. 

84. Translate into Latin. 

1. Socrates has often been praised for (because of) 
his wisdom. 2. They glory in their wealth. 3. This 
philosopher glories in his wisdom. 4. The pupils re- 
joice in their studies. 5. We are delighted with the 
precepts of the philosophers. 

6. Wisdom is not purchased with gold. 7. Do not 
sell happiness for gold. 8. The judge has purchased a 
horse for one talent. 9. I will sell this horse for thirty 
minae. 10. He is proud of his wealth. 11. Scipio 
was proud of his country. 12. Cicero was more learned 
than Cato. 13. You are more diligent than your 
brother. 14. You are five years older than I. 




^ 



Lesson XXV. 

USE OF THE ABLATIVE. 
85. Lesson from the Grammar. 

1. Ablative of Place from which.— Rule XXI. 412. 

2. Ablative of Place in which. — Rule XXX. 426. 

3. Ablative of Time. — Rule XXXI. 429. 

4. Ablative Absolute. — Rule XXXII. 431. 

5. Cases with Prepositions.— Rule XXXIII. 432-435. 
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. 86* Translate into English. 

1. Latinus in Italia regnavit. 2. Cives ab urbe fugi- 
ebant. 3. Themistocles e Graecia fugit. 4. Sex men- 
ses Athenis eram. 5. Dionysius tyrannus Syracosis 
fugit. 6. Romulus Romae regnavit. 7. Augustus obiit 
sexto et septuagesfrno aetatis anno. 8. Socrates su- 
premo vitae die de immortalitate animorum multa dis- 
seruit. 9. Cognfto Caes&ris adventu, Ariovistus legStos 
ad eum mittit. 10. Pythagoras, Tarquinio Superbo 
regnante, in Italiam venit. 11. Lacedaemonii hostes 
ad proelium provocabant. 12. Scipio contra Hanno- 
nem, ducem Carthaginiensium, prospSre pugnat. 

13. Epaminondas Lacedaemonios vicit apud Manti- 
neam. 14. Justitia erga deos religio dicttur, erga pa- 
rentes, piStas. 15. Amicitia est propter se expetenda. 
16. Homo doctus in se semper divitias habet. IT. 
Scipio ob egregiam yictoriam de HannibSle appellatus 
est Africanus. 

87. Translate into Latin. 

1. There were beautiful cities in Greece. 2. Were 
you in Corinth? 3. We were in Corinth the whole 
winter. 4. In Athens we saw beautiful temples. 5. 
Does not your friend reside at Rome ? 6. He resides 
in Athens. 7. He fled from Rome to Athens. 8. Do 
you not reside in the city in winter? 9. We reside in 
this beautiful city in the winter. 

10. Will not the army be led back to the city? 11. 
It has been led back to the city. 12. Will you not 
write to me ? 13. I will write to you. 14. Friendship 
is valuable of itself. 15. I have received two letters 
from your brother. 16. Tarquin came to Rome in the 
reign of Ancus Marcius. 
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Lesson XXVI. 

AGREEMENT OF ADJECTIVES, PRONOUNS, AND VERBS. 

88. Lesson from the Grammar. 
■^ "*. Agreement of Adjectives.— Rule XXXIV. 438,439. 



A 



2. Agreement of Pronouns. — XXXV. 445. 
(/ 3. Agreement of Verbs. — Rule XXXVI. 460, 463. 
t/4. The Verb/o. 294. 

89. Translate into English 

1. Vera amicitia sempiterna est. 2. Verae amicitiae 
sempiternae sunt. 3. Nihil est ab omni parte beatum. 
4. Atra nubes concttdit lunam. 5. Qualis est tua mens ? 
6. Stultitia et temerftas fugienda sunt. 7. Labor vo- 
luptasque inter se sunt juncta. 8. Nihil expfcdit, quod 
non decet. 9. Non est vir fortis, qui laborem fugit. 
10. Omnia animalia se diftgunt. 11. Ad amlcum de 
amicitia scripsi. 12. Ego beatus sum. 13. Nos ipsi 
consolamur. 14. Ab ipso Graccho eftdem haec audimus. 

15. Homtnes, dum docent, discunt. 16. Tantum sci- 
mus, quantum memoria tenemus. 17. Ego libertatem 
pepSri ; ego patriam liberavi. 18. Crescit amor nummi, 
quantum ipsa pecunia crescit. 19. Castor et Pollux ex 
equis pugnaverunt. 20. Nemo fit casu bonus. 21.. A 
Deo omnia facta sunt. 

90. Translate into Latin. 

1. Peace will be acceptable to us. 2. The city will 
be beautiful. 3. I have seen beautiful cities. 4. Your 
friendship delights me. 5. Which book have you? 
6. I have your book. 7. The letter which you wrote 
yesterday will delight your father. 
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8. By whom was Saguntum taken? 9. This city 
was taken by Hannibal. 10. How many books have 
you? 11. I have ten good books. 12. Socrates was 
judged the wisest of men. 13. Herodotus has been 
called the father of history. 14. Perseus, the king of 
Macedonia, was conquered at Pydna. 



> 



Lesson XXVH. 

USB OF THE INDICATIVE AND SUBJUNCTIVE. 
91. Lesson from the Grammar. 

1. Use of Indicative. — Rule XXXVII. 474. 

2. Sequence of Tenses. — Rule XLI. 490-493. 

v 3. Subjunctive of Desire.— Rule XXXVIII. 483,484. 
/ 4. Subjunctive of Purpose. — Rule XLII. 497. 
5. Subjunctive of Result. — Rule XLTTT. 500. 

92. Translate into English. 

1. Virtus ab omntbus laudator. 2. Nulla habemus 
arma contra mortem. 3. Lacedaemoniorum gens fortis 
fuit, dum Lycurgi leges vigebant. 4. Hannibal tres 
modios aureorum annulorum Carthaglnem misit, quos 
manJbus equftum Romanorum detraxSrat. 

5. Imitemur majores nostros. 6. Valeant cives mei ; 
sint incolfimes, sint beati. 7. Religio et fides antepona- 
tur amicitiae. 8. Romani ab aratro abduxerunt Cin- 
cinnatum, ut dictator esset. 9. Discipiilos moneo, ut 
praeceptores ament. 

10. Tanta vis probitatis est, ut earn in boste etiam 
diligamus. 11. Epaminondas adeo fuit veritatis dilt- 
gens, ut ne joco quidem mentiretur. 12. Ego vos hor- 
tor, ut amicitiam omnibus rebus humanis auteponatis. 
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93. Translate into Latin. 

1. The courage of the soldiers saved the city. 2. The 
sword of the general was beautiful. 8. The citizens 
will observe the laws of the state. 4. Your father re- 
sided many years at Athens. 5. He resided four years 
at Carthage. 6. Did you not receive my letters at 
Rome ? 7. I received your letter at Corinth. 

8. He praises you (pi.) that he may be praised by you. 

9. He praised you (pi.) that he might be praised by you. 

10. They will praise us that they may be praised by us. 

11. Let us obey the laws. 12. May our pupils love 
virtue. 13. The pupils are so diligent that they are 
praised by their preceptor. 14. Let us praise virtue. 



Lesson XXVHI. 

USB OF THE SUBJUNCTIVE AND IMPEBATIVB. 

^ 94. Lesson from the Grammar. 

\ 1. Subjunctive in Indirect Questions. — Rule LV. 
529, I. 
2. Imperative. — Rule XL. 487. 

95. Translate into English. 

1. Nescis, quantas vires virtus habeat. 2. Nomen 
tantum virtutis usurpas; quid ipsa valeat, ignoras. 
8. Leptdus declaravit quantum haberet odium servitutis. 
4. Non intelllgunt homfnes, quam magnum vectigal sit 
parsimonia. 5. In oratorfbus Graecis, admirattle est, 
quantum inter omnes unus excellat. 6. DuMtant non- 
nulli de mundo, casune ipse sit effectus, an mente divi- 
na. 7. Epaminondas quaesivit, salvusne esset clipeus. 
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8. Sperne voluptates. 9. Consulate vobis, Patres 
conscripti, prospiclte patriae, conservate vos, conjfiges, 
libSros, fortunasque vestras ; popfili Romani nomen sa- 
lutemque defendfte. 10. Valetudtnem tuam cura dili- 
genter. 11. Virtutes excfta, si forte dormiunt. 12. 
Consules militiae summum jus habento, nemtni parento. 
13. Cura ut quam primum venias. 

96. Translate into Latin. 

I. What did your father say? 2. I do not know 
what he said. 3. What have I done ? 4. He asks what 
I have done. 5. He asked what I had done. 6. They 
ask what I am doing. 7. They asked what I was doing. 
8. He asked me to read your letter. 9. The preceptor 
praises the pupils, that they may be diligent. 10. He 
praised the pupils, that they might be diligent. 

II. Boys, obey the laws, love your parents, imitate 
the good. 12. Soldiers, see that you guard the city. 
13. Let us praise the ancient valor of the Roman peo- 
ple. 14. Was not Ancus reigning ? 15. Ancus at that 
time was reigning at Rome. 16. Do not break the 
laws. 17. Imitate your father. 



Lesson XXIX. 

USE OF THE INFINITIVE. 

97. Lesson from the Grammar. 

"•/ 1. Construction of Infinitive. — Rules LVL, LVII. 

533-535; 538. 
y- 2. Subject of Infinitive. — Rule LVIII. 
3. Tenses of Infinitive. — 597. 
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98. Translate into English. 

I. Virum bonum esse, semper est utile. 2. Omnibus 
bonis expSdit, salvam esse rem publlcam. 3. A Deo 
mundum necesse est regi. 4. Concedendum est, in vir- 
tute sola posftam esse beatam vitam. 5. Lectitavisse 
Platonem studiose Demosthenes dicftur. 6. Non esse 
cuptdum, pecunia est. 7. DiligSre parentes, prima natu- 
rae lex est. 8. Lycurgi temportbus Homerus fuisse 
dicftur. 9. Constat, ad salutem civium inventas esse 
leges. 10. Pecuniam praeferre amicitiae, sordTdum est. 

II. Ferre laborem consuetudo docet. 12. Hannfbal 
vincgre sciebat. 13. Non omnes sciunt referre bene- 
ficium. 14. A Graecis Galli urbes moentbus cingSre 
didicerunt. 15. Non utflem arMtror esse futurSrum 
rerum scientiam. 16. Syracusas maxtmam urbem esse 
audivistis. 17. Quaerttur, quid faciendum sit. 18. 
Verum est, amicitiam inter bonos esse. 

99. Translate into Latin. 

1. Good citizens obey the laws. 2. It is admitted 
that good citizens obey the laws. 3. It must be ad- 
mitted that wise men practise virtue. 4. Athens was a 
very beautiful city. 5. It is certain that Athens was a 
very beautiful city. 6. Your father resided many years 
at Athens. 7. They say that your father resided many 
years at Athens. 8. They said that your father had 
resided many years at Athens. 

9. Ancus was reigning. 10. They say that Ancus 
was reigning. 11. We know that the city is safe. 12. 
They say that the city has been taken. 13. It is true 
that good laws are useful. 14. Have you not heard that 
the consul saved the city? 15. I have heard that Cice- 
ro the consul saved the city. 
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PART SECOND. 

LATIN SELECTIONS. 



FABLES. 



Note. — It is recommended that, in reading the Fables and Anecdotes, 
special attention should be given to Gender and to the Declension of Nouns, 
Adjective*, and Pronouns. 

The Kid and the Wolf. 
_100. Hoedus, stans ' in tecto domus,* lupo * praeter- 
eunti maledixit. Cui lufcus, " Nan tu? inquit, 4 " sed 
tectum mihi vtialedxcit? 

Saepe locus* et tempus homtnes* timtdos audaces 7 
reddit, 8 

The Oxen. 
101. In eodem prato pascebantur 9 tres 10 boves 11 in 
maxima concord^a, et sic ab omni ferarum incursione " 
tuti erant. Sed dissidio 1 * inter illos orto, singiili a 
feris u petiti et laniati sunt. 

Fabfila docet, quantum boni sit ,6 in concordia. 



1 438, 1. 


8 72, 2. 


11 66. 


» 119, 1. 


7 373, note 2. 


19 100, 3. 


* 884. 


» 4G3, 1. 


w 431. 


4 297, II. 2. 


• 468. 
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The Woman and the Ben. _£ 

102. Mulier quaedam habebat gallmam, quae ei 1 
quotijKe ovum pariebat autfeum. Hinc suspicari* coo- 
pi^' illam auri massam intus celare, et galllnam occidit. 

Sed nihil in ea rep&it, nisi quod 4 in aKis gallinis rep- w-"^ 
eriri solet.* Itttque dum majonbus* divitiis 7 inhiabat,**"^ 
etiani minores perdldit. t 

The Peasant and the Mouse. 

103. Mus* a rustico deprebensus tarn acri morSu 
ejus digftos vulneravit, ut ille eum dimittSret,* dicens : 
"Nihil)' mehercule, tarn pusUlum est, quod de salute 10 
desperdre debeat" modo se defendere velit. x% , 

/ The Fox and the Grapes. 

104. Vulpes w uvam in vite conspicata ad illam sub- 
siliit omnium virium 14 suarum contentione, 1 * si earn 
forte attinggre posset. Tandem defatigata inani labore 
discedens dixit : "At nunc etiam acerbae sunt, nee eas in 
via repertas lf tollerem" l1 

Haeo fabfila docet, multos ea oontemnSre, quae se 



assSqui posse desperent. 18 



\ 



The Wolf and the Crane. 
105. In fauclbus lupi os inhaesSrat. Mercede lf igttur 
conduct gruem,* qui illud extr&hat." Hoc grus longi- 
tudfne" colli facile effecit. Quum autem mercedem 

1 384, II. 8 115, 1. »* 419, III. ; 100, 3. 

» 533. • 600. If 549, 2. 

» 297; 3G8, 2. ,0 84, 2; U5, 2. " 507; 507, 8, note 7. 

4 445, 6. » 500. I8 503, I. 

•268,3. "513,1. "422; 104, 1. 

• 166. " 43, 3. » 66, 2. 

7 886. u 66. "100,1. 
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postularet, 1 subridens lupus et dentfbus* infrendens, 
"Num tibi" inquit, "parva merces* videtur, quod caput 
incolume ex lupifaueCbus extraxisti?" 

The Trumpeter. 

106. TubJcen 4 ab hosttbus captus, " Ne * me" inquit, 
44 interfidte ; nam inermis sum, neque* quidquam habeo 
praeter hane tubam." Athostes, "Propter hoc ipsum" 
inquiunt, "te interimemus, quod, quum ipse pugnandV 
sis * imperttus, alios ad pugnam incitdre soles" 

Fabfila docet, non solum maleffcos 9 esse puniendos, 
sed etiam eos, qui alios ad male faciendum w irritent." 

The Husbandman and his Sons. 

107. AgricSla senex, quum mortem 1 * sibi 1 * appro- 
pinquate sentlret, 14 filios oonvocavit, quos, 1 * ut $&£" so- 
let, interdum discordare novfcrat, 17 et fascem virgularum 
afferri ,8 jubet. Quibus allatis, filios hortatur, ut hunc 
fascem frangSrent. Quod u quum facSre non possent, 
distribuit singftlas virgas, iisque celerfter fractis, docuit 
illos, quam firma res 30 esset* 1 concordia, quamque imbe- 
cillis discordia. 

The Mice. 

108. Mures aliquando habuerunt consilium, quo- 
mSdo sibi w a fele caverent. Multis aliis" proposftis, 
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omrtfbus placuit, ut ei l tintinnabfilum annecteretur ; ' 
sic enim ipsos* sonftu admonftos earn fuggre posse. 
Sed quum jam inter mures quaereretur, 4 qui feli tintin- 
nabiilum annectfcret,* nemo repertus est. 

Fabula docet, in suadendo* plurtmos 7 esse audaces, 
sed in ipso periciilo timldos. 

The Enemies. 

109. In eadem navi 8 vehebantur duo, qui inter se 
capitalia odia exercebant. Unus * eorum in prora, alter 10 
in puppi" residebat. Orta tempestate ingenti, quum 
omnes de vita desperarent, interrSgat is, qui in puppi 
sedebat, gubernatorem, utram 10 partem navis ll priu8 awfl- 
mersum iri exixtimaret. Cui gubernator, "Proram" 
respondit. Turn ille, "Jam mors mihi non motesta est, 
quum inimici met mortem adspecturuB «w." M 

The Tortoise and the Eagle, 

110. Testudo aquXlam magnopSre orabat, ut sese 
volare doceret. w Aqufla ei ostendebat quidem, earn u 
rem" petSre naturae" suae contrariam; sed ilia nihllo IT 
minus instabat, et obsecrabat aquflam, ut se volucrem 
facfcre vellet. 18 It&que ungfilis arreptam aqufla sustfilit 
in subline, et demisit illam, ut per aSrem ferretur. 1 ' 
Turn in saxa inctdens comminuta interiit. 19 

Haec fabiila docet, multos cupiditattbus suis occaecar 
tos consilia prudentiSrum respuSre, et in exitdum rufre 
stultitia 10 sua. 

1 386. 8 62, III. » 371. 

•501,1. 1. • 441; 175. " 391. 

' 536. ,0 151. " 423. 

•521,11.2. "62,111. I8 293. 
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111. EXEEOISE IN WBITING LATIN, 

1. The trumpeter incites the brave soldiers to battle. 
2. The brave soldiers are incited to battle by the trum- 
peter. 3. The citizens have despaired of safety. 4. Let 
us not despair of safety. 5. Timid men often despair 
of safety. 6. Brave soldiers will never despair of their 
country. 7. The citizens are safe from the incursions 
of the enemy. 8. Let us not be timid in danger. 9. A 
reward must be demanded. 10. We will demand a 
small reward. 





■' " ANECDOTES. 

Anaxagoras. 

112. AnaxagBram ferunt, 1 nuntiata morte filii, dix- 
isse : " Sciebam me genuisse mortalem" % 

Tholes. 

113. Thales interrogatus, quid esset* Deus, " Quod" 
inquit, " initio 4 et fine caret" 

114. Thales interrogate, quid esset difficile,* "Se 
ipsum" inquit, "nosse" 9 Interrogates, quid esset 
facile: "Alteram" inquit, "admonere" 

115. Thales rogatus, quid maxXme commune esset 
hominfous, 7 "Spes" respondit, "Kane enim et iUi ho 
bent, qui aliud nihil" 

116. Quum Thales interrogaretur, quid esset om- 
nium vetustisstmum, respondit : " Deus, quod nunquam 
esse coepit" 9 

1 292. 4 414, I. 7 391. 

« 871, IV. • 163, 2. • 621, II. 2. 

» 529. • 235, 2. • 297. 
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Socrates. 

117. Socrates, in pompa quum magna vis auri argen : 
tique ferretur, 1 " Quam mvlta non desidero" inquit. 

118. Sapientisslmus Socr&tes dicebat," scire se * nihil, 
praeter hoc ipsum, quod nihil sciret: 4 rellquos hoc etiam 
ne8cire. 

Scipio Africanus. 

119. Scipio Africanus nunquam ad negotia publYca 
accedebat, antSquam in templo Jovis * precatus esset.' 

120. Scipio Africanus Ennii poetae imaginem 7 in 
sepulcro gentis Corneliae collocari jussit, 8 quod Scipio- 
num res gestas carmintbus suis illustrav&rat.* 

Antigonus and the Cynic, 

121. Ab AntigSno Cyntcus quidam petiit 10 talentum. 
Resjxmdit," plus 1 * esse, quam quod" Cyrticus petSre de- 
be'ret. 4 Repulsus petiit denarium. Respondit rex, mi- 
nus 1 * esse quam quod 19 regem deceret dare?* 

Cicero. 

122. CicSro Dolabellae " dicenti, se ,f triginta annos 
habere, 17 " Verum est" inquit, "nam hoc jam ante viginti 
annos audivi" 

The Lacedaemonians. 

123. Lacedaemonii, Philippo minitante 10 per littfcras, 
se omnia quae conarentur 1 * prohibiturum,* quaesive- 
runt, num se esset 11 etiam mori prohibiturus. 
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124. Leonidas, Lacedaemoniorum rex, quum Xerxes 
scripsisset, 1 "Mitte arma; " respondit, "Vem et cape." 

125. Quum ad Leoitidam quidam milttum * dixisset, 1 
"Sostes sunt prope no*;" "Et wo*,"* inquit, "prope 
illos." 

126. E Lacedaemoniis 4 unus, quum Perses hostis in 
colloquio dixisset 1 glorians, "Solem* prae jaculorum 
multitudine • et sagittarum non videbftis," "In umbra 
iffttur" inquit, "pugnabimus." 

127. Lacedaemonius quidam quum rideretur, 1 quod 
claudus in pugnam iret, 7 "At mihi" inquit, "pugndref 
nonfugere est propositum." 

Solon. 

128. Solon quum interrogaretur, 1 cur nullum sup- 
plicium constituisset f in eum, qui parentem necasset, 10 
respondit, se id nemlnemfacturum n putasse. 1 * 

Theophrastus, the Philosopher. 

129. Theophrastus ad quendam, qui in convivio 
prorsus silebat; "Si stultus es" inquit, "rem fads sapir 
entem; si sapiens, stvttam." 

Theocritus, the Poet. 

130. Miser poeta praeleg&rat Theocrfto M versus suos. 
Turn interrogabat, 14 quosnam maxftne approbaret/ 
" Quos n omisisti," respondit. 
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Cornelia. 

131. Cornelia, Gracchorum mater, quum Campana 
matrona, apud illam hosplta, 1 ornamenta sua pulcher- 
rima 1 ipsi ostend&ret,* traxit earn sermone, 4 donee e 
schola redJrent* libSri. Turn, "M haec" inquit, " mea 
sunt ornamenta" , 

Tkemistocles. 

132. Memoriam in ThemistScle fuisse singularem 
ferunt. ItSque quum ei Simontdes artem memoriae 
polliceretur,* *' Oblivionis" * inquit, " mallem ; 7 nam mem- 
ini etiam, quae * nolo ; oblivisci non possum, quae volo" 

133. Themist8cles quum consuleretur,* utrum bono 
viro paupfcri, an minus probato divfti filiam collocaret/ 
"JSgo vero" inquit, "malo virum, qui pecunid 10 egeat* 
quam pecuniam, quae viro" 

134. ThemistScles interroganti, 11 utrum Achilles tt 
esse mallet, 14 an Homerus, respondit: "Tu vero malr 
lesne 1 * te in Olymplco certamine victor em* renuntidri, an 
praeco u esse, qui victdrum nomtna 11 procldmat" 



Diogenes, the Cynic. 

135. Diog&ies Cynfcus Myndum" profectus, quum 
videret 3 magniflcas 1 * portas et urbem exiguam, Myn- 
dios monuit, ut portas claudgrent,* ne urbs egrederetur." 
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Thrasybulu*. 

136. Quum quidam Thrasybulo, qui civitatem Athe- 
niensium a tyrannorum dominatione liber avit, dixisset: 1 
44 Quanta* tibi gratia* Athenae debent ! " ille respondit : 
44 Diifaciantf ut quanta* ipse patriae debeo gratia*, tan- 
to* ei videar* retuli**e" 

Jterxes. 

137. Xerxes refertus donis* fortunae, non equitatu,' 
non pedestribus copiis, non navium multitudtne, non in- 
finite pond&re * auri contents, praemium ei proposuit, 
qui invenisset 7 novam voluptatem. 

MdeUu* Pius. 

138. Metellus Pius, in Hispania bellum gerens 8 in- 
terrogatus, quid postSro die f f acturus esset ? 10 44 Tunlcam 
meam" inquit, "«i id n eloqui po**et, comburerem"* 

Publius ButUius Rufus. 

139. Publius Rutilius Rufus quum amici cujusdam 
injustae rogation! u resistSret, 1 atque is per summam" 
indignationem dixisset, " Quid ergo mihi M opus est ami-? 
citia M tua, si, quod M rogo, non facis?" "Tmmo" in- 
quit, "quid mihi tud, *i propter te aliquid inju*te factvn 
ru**wmf" 

Philip. 

140. Mulier quaedam a Philippo, quum a conviyio 

1 521, n. 2. 7 508, 1. M 510, note 1. 

«483. 8 549, 1. ,3 385. 
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60 LATIN READEB. 

temulentus recedgret 1 damnata, "A PhUippo" inquit, 
" temuUnto ad Philippum sobrium provoco." 

Titus. 

141. Titus amor et deliciae generis humani appella- 
tus est. Recordatus quondam super coenam, quod ni- 
hil cuiquam toto * die* praestitisset, 4 memorabllem illam 
meritoque laudatam vocem edidit: "Amid, diem per- 
didi" 

Xetwphon* 

142. XenSphon, quum solemne sacrum fac&et, 1 
filium apud Mantineam in proelio cecidisse * cognovit. 
Coronam deposuit, sed, ut audivit fortissimo pugnantem 
interiisse,* coronam captti 7 reposuit, numlna testatus, 
se 8 majorem ex virtute filii voluptatem, quam ex morte 
dolorem sentlre. 

Diagoras, the Bhodian, 

143. DiagSras Rhodius, quum tres ejus filii in ludis 
Olympfcis victores renuntiati essent, 1 tanto affectus est 
gaudio,* ut in ipso stadio, inspectante populo, 1 * in filio- 
rum manft>us u anlmam reddSrek 1 * 

Euripides, the Tragic Poet. 

144. Athenienses quondam ab Euriptde postulabant, 
ut ex tragoediS sententiam quandam tollgret." Hie 
autem in scenam progressus dixit, se fabulas componSre 
solere, 14 ut popSlum doceret," non ut a populo discSret. 
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Tiberius, ike Boman Emperor. 

145. Tiberius praesidSbus 1 onerandas tribute * pro- 
vincias* suadentibus rescripsit: "Boni pastoris 4, est 
tondere* pecus, non deglubere" Hiensium legatis 9 pau- 
lo T serius 8 de morte filii Drusi consolantfbus, irridens, 
se quoque, respondit, vicem ' eorum dolere, quod Hecto- 
rem amimsent? EffluxSrant autem turn plus quam 
mille u anni a morte HectSris. 

Simonides. 

146. Quum de Simonfde quaesivisset 11 tyrannus Hi- 
Sro, quid esset* Deus; deliberandi 14 sibi unum diem 
postulavit. Quum idem 1 * ex eo postridie quaergret, M 
biduum petivit. Quum saepius duplicaret numSrum 
dierum, admiransque HiSro requirSret, cur ita facSret 18 ; 
"Quia," inquit, "quanto 1 diutius considero, tanto mihi 
res videtur obscurior." 

147. EXEECISE IN WBITING LATIN. 

1. Hope is common to all men. 2. It is easy to ad- 
monish another. 3. The brave soldiers fought most 
bravely. 4. The son of Xenophon fought bravely. 

5. Xenophon heard that his son had fought bravely. 

6. Herald, proclaim the name of the victor. 7. The 
names of the victors will be proclaimed by the heralds. 
8. Have you not read the poems of Ennius ? 9. I have 
not yet read them. 10. They liberated the city from 
the rule of the tyrants. 11. Let us be content with 
our books. 
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■l ROMAN HISTORY. 

Note.— It is recommended that, in reading the Roman History, special 
attention should be given to the Synopsis of Conjugation and to the Forma- 
tion of the Parts of the Verb. — 218-288. 

PEBIOD I. — ITALIAN AND SOMAN KINGS. 

FROM THB EARLIEST TIMES TO. THE BAMISHMBHT OP TABQXJXN, §10 B. C 

Early Malum Kings. — Aeneas in Italy . 

148. Antiquissimis 1 temporibus* Saturnus in ^Ita- 
liam venisse dicttu^/ Ibi haud procul a Janiculo arcem 
condJdit, eamque Saturniam 4 appellavit. Hie ItSlos 
primus * agriculturam 6 docuit- 7 

149. Postea Latinus in illigi regionfbus impera^jt. 
Sub hoc rege Troja in Asia eversa est. Hinc. Aeneas, 
Anchlsae films, cum multis Trpjahis, quibus * ferrum 
Graecorum pepercgrat,^ ai tfugjt/ Q et in Italiam perve- 
nit. Ibi Latmus rex ei 11 benigne recepto n filiam Lavin- 
iam in matrimonium dedit. Aeneas urbem. oondldiV 
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transttilit, 1 urbemque condldit in monte * Albano eam- 
que Albam Longam nuncupaviji./ .^Jjtojn secutus est' 
Silvius, qui post Aeneae mortem a Layinia genttus erat. 
Ejus postSriomnes, usque ad ftomam condftapa, 4 Albae * 
regnaverunt. 

151. Silvius Procas, rex Albanorum, duos filios reli- 
quiV Numitorem et Amulium. i Horum minor 7 natu, 8 
Amulius, fratri optionem dedit, utrum regnum habere 
yellet, 8 an bona, 10 quae pater reliquisset." Numttor pa- 
terna bona praet&lit ; l Amulius regnum obtinuit. ^ 

JBirth of Bomulus and Remus. *, . \ ' - 

152. Amulius, ut regnum firmiss&ne possiderot, 1 " 
Numitoris filfum per insidias interemit, 13 et filiam fra- 
tris, Rheam Silviam, Vestal^m yirglnem fecit. 8 , Nam 
his Vestae sacerdotfbus non licet viro " nubgre. Sqd' 
haeo a Marte gemlnos filios, Romiilum et Remiimi pep&- 
rit. 11 Hoc quum Amulius comperisset, 18 matrem in 
vinctila conjecit, pu&os autem in TibBrim 17 abjfci 
jussit. 19 

163. Forte Tib&is aqua ultra ripam se effudSrat, 
et, quum pu&ri in vado essent posfti, 18 aqua refluens* 
eos in siccoreliquit. Ad eorum vagitum lupa accur- 
rit,* 1 eosque ubertbus suis aluit. Quod" videns Faus- 
tfilus quidam, pastor illius regionis, pugros sustfilit, 1 et 
uiori Ao^ae Laurentiae nutriendos * dedit." . 
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54 LATIN READER. 

Rome founded, 753 B. C. 

154. Sic Romulus et Remus pueritiam inter pastores 
transegerunt. 1 Quum adolevissent, 8 et forte comperis- 
sent, quis ipsorum avus, quae mater fuisset, 8 Amulium 
interfecerunt, et Numitori avo regnum restituerunt. 
Turn urbem condiderunt in monte Aventino, quam Rom- 
ulus a suo nomine Romam vocavit. Haec quum moen- 
Ibus * circumdaretur, 8 Remus occisus est, dum fratrem 
irridens moenia transiliebat. 

Seizure of the Sabine Women. 

y 155. RomSlus, ut civium numfcrum augeret, 6 asylum 
patefecit, 8 ad quod multi ex civitattbus suis pulsi accur- 

, tfjrunt. Sed novae urbis civtbus 7 conj&ges deSrant. 
It&que festum Neptuni et ludos instituit. Ad hos quum 
multi 8 ex finittmis populis cuni mulierfbus et libSris 
venissent, 8 Romani inter ipsos ludos spectantes f virglnes 
rapuerunt, 

a 156. PopSli illi, quorum virglnes raptae erant, bel- 
lum adversus raptores susceperunt. Quum Romae ,0 ap- 
propinquarent, 8 forte in TarpSiam virgtnem inctderunt, 
quae in arce sacra procurabat. Hanc rogSbant, ut yiam 
in arcem monstraret, 11 eique permisgrunt, lot muntts sibi 
posc&ret. 18 Ilia petiit, ut sibi daren't, 11 quod w in siuistris 
mantbus M gerSrent, 15 annulos aureos s '" signif f- 

cans. At hostes in arcem ab eS perduci 'arp&iam 

obruerunt; nam et ea in sinistris man mnt. 
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The Sabines are received into the City. — Death of Romulus. 

x 157. Turn Romiilus cum hoste, qui montem Tarpe- 
ium tenebat, pugnam conseruit in eo loco, ubi nunc 
forum Romanum est. In media l caede raptae * proces- 
serunt, et hinc patres, hinc conjuges et socSros compleo- 
tebantur, et rogabant, ut caedis finem f acfcrent. 3 Utrique 
his prectbus commoti sunt. Rom&lus fbedus ieit, et 
Sabinos in urbem recepit. 

i 158. Postea civitatem descripsit. 4 Gentum senato- 
res legit, 5 eosque quum ob aetatem, turn ob reverentiam 
iis debttam, Patres appellavit. Plebem in triginta curias 
distribuit, easque raptarum nomintbus nuncupavit. An- 
no regni trjces^o^^timo, quum exercftuiii lustraret, 
inter tmpeslB^Sii STt^m^epeS^ocW^ 8 hpntinum sub- 
ductus est. Hinc alii 9 eum a senatdrftus interfeCtum, 
alii ad deos sublatum " esse existimaverunt. ** 

'i 159. Post Romfili mortem unius anni interregnum 
fuit. Quo elapso, 11 Numa Pompilius Curfous,*lxrbe if 
agro Sabinorum, natus rex 6reatus est. Hie vir bellum 
quidem nullum gessit ; nee minus tamen civitati u profuit. 
Nam' et leges cfedit, et sacra plurtma instituit ut popSli 
barbSri et bellicosi mores molliret. 14 Omnfejr autem, 
qu&fe feeigbat, se nymphae Egeriae, qonjfigis sirae, mon- 
Itu &c£re dic§bat. Morbo: decessit, 15 quadragesimo 
tertib iqp^erii anno. ; 
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LATIN READER. 
Tuttus HostUius. 



160. Numae ! successit Tullus Hostilius, cujus avus 
se in bello adversus Sablnos fortem et strenuum virum 
praestitgrat.* Rex * creatus bellum Albania indixit, id- 
que trigeminorum, Horatiorum et Curiatiorum, cer- 
tanrtne finrvit. Albam propter perfidiam Metii Suffetii 
diruit. Quum triginta duobus annis 4 regnasset/ ful- 
mtne ictus cum domo sua arsit.* 



Ancus Martins. 

161. Post hunc Ancus Marcius, Numae ex filia ne- 
pos, suscepit imperium. Hie viraequitjite et religione 
avo T similis, Latinos bello^domuit, 8 urbenTampliavit, et 
nova ei ' moenia circumdgdit. { Carc&em primus 10 aedifi- 
cavit. Ad Tibgris ostfa^urbem condfclit, Ostiamque 
vocavit. Viceslmo quarto anno imperii morbo obiit." 

Lucius Tarquinius Priscus. 

i 162. Deinde regnum Lucius Tarquinius Priscus ac- 
cepit, Demarati filius, qui tyrannos patriae Carintbi fu- 
giens in Etruriam vengrat. Ipse Tarquinius, qui nomen 
ab urbe Tarquiniis accepit, aliquando Romam l * profeo- 
tus w erat. ^ 

■k 163. jQuum Romae " commoraretur,* Anci regis fa- 
miliaritatem consecutus est, qui eum filiorum suorum 
tutorem " reliquit. Sed is pupillis l regnum intercepit. 
Senatorlbus, quos Romulus creavgrat, centum alios ad- 
<Mit, qui minorum gentium sunt appellJti. Piura bella 
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felicfter gessit, nee pau6os agios, hostibus ! ademptos, 
urbis territorio adjunxit. Primus * triumphans urbem L 
intravit. Cloacas fecit; 8 Capitolium inchoavit. Tri- 
ceslmo octavo imperii anno per Anci filios, 4 quibus 5 xeg- 
num eripuBrat, occisus est. 

Serviua Tidlius. 

164. Post hunc Servius Tullius suscepit imperium, 
genltus ex nobffi fentfna, captlva tamen et famulS. 
Quum adolevisset,* rex ei filiam in matrimoniiim dedit. 

165. Quum Priscus Tarquinius occisus esset, Tan&- 
quil de superiors 7 parte domus popiilum allocfita est, 
dicens: fggm grave quidem, Bed nonletSU vidnus ac- 
cepisse; eum peterejut papains, Stum convalumetf Ser- 
vio Tullio obediret. 9 Sic Servius fegnare coepit, sed * 
bene imperium administravit. Montes tres urbi ad- 
junxit. 10 Primus omnium censum ordinavit. Sub eb 
Roma habuit octoginta tria millia civium cum his, qui 
in agris erant. ^ 

f 166. Hie rex interfectus est seelere filiae Tulliae et 
Tarquinii Superbi, filii ejus regis, cui l Servius success^- 
rat. Nam ab ipso Tarquinio interfectus est. Tullia in 
forum properSvit, et prima conj&gem regem salutavit. '* 
Quum domum " j^diret, aurigam super patris corpus, in 
via jacens, 1 * carpentum agSre jussit. ty 

. i 'Banishment of Tarquinius Superbus, 510 B. C. . * *^v>' 
f 167.. Ta^qiunius Superbus cognomen mortbus 13 
meruit. jBello**, tamen strenuus plures finitimorum 
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58 LATIN BEADEB. 

populorum vicit. Postea imperium percttdit. Fugit 
it&que cum uxore et libfcris suis. Ita Romae septein 
reges regnaverunt annos ducentos quadraginta quat- 
tuor. j j A ^'^rfiift AJ 

168. EXEBCISE IN WB1TING LATIN, 

1. The citadel was called Saturnia. 2. Did not As- 
canius found a city in Italy ? 3. He founded a city in 
very early times.) 4. He is said to have founded a city 
in very early times. 5. They say that he founded a city. 
6. jThe city was called Alba Longa. } 7. Who founded 
Rome?* 8. Romulus founded Rome. 9.|Who enlarged 
the city ? 10. King Ancus enlarged the city J 11. Whom 
did Servius Tullius succeed? 12. King Servius suc- 
ceeded Tarquinius Priscus. 

PEBIOD H. — BOMAN STBTXGGLES AND CONQUESTS. 

| JBOM THB ESTABLISHMENT O* THB OOMMONWBAIOH TO THE PIB8T fUKXO 

j WAR, 264 b. c. 

CbnniZt at Rome, 609 5. C. — TFar inift yargwttfc jf^jL^vw 

I' 169* Tarquinio expulso, 1 consoles coepere'pro uno 

rege duo creari, ut, si unus malus esset,* alter eum coer- 

ceret.* Annuum Jis Jimjjerium tributum est, ne per 

diuturnitatem^pbtestatis nraolentiores redderenftir.* Fue- 

* v . runt anno primo consoles Lucius Junius Brutus et 

^(^Taxquinia^Collatmufr ^S^| A C611atIno 6 paulo post dig- - 

- v, Wtas sublat^dl^ecm ejus locum Valerius PublicSla j^ 

*'. consul factus est. . .'>>/.*** .' , • , w 
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170. Commovit 1 bellum urbi rex Tarquinius. In 
prima pugna Brutus consul, et Aruris, Tarquinii filius, 
sese invtcem occiderunt. Romani tamen ex ea pugna 
i. Vi victores recesserunt.* Brutum Romanae matronae, quasi 
^^comm^e'&patrem, per annum luxerunt. Valerius 
PublicSla Spurium Lucretium collegam* sibi 4 fecit; 
quum morbo exstinctus esset,* PublicBla Horatium Pul- 
villum sibi collegam sumpsit.' Ita primus annus quin- 
que copsfiles habuit. y t 4 T * 



War vrith Porscna, 508 B. C. 

171. Secuudo quoque anno itSrum Tarqfcinius bel- 
lum Romanis intaiit, 7 PorsSna, rege Etruscorum, aux- 
ilium ei ferente. 8 In Ulo bello Horatius Codes solus 
\ pontem ligneum defendit, et hostes cohibuit, doneo 

*; pons' a tergo ruptus esset." Turn se cum armis in 

V* TibSrim 11 conjecit, et ad suos transnavit. 

1 172. Dum Pors&ia urbem obsidebat, Quintus Mu- 
cius ScaevBla, juvShfe fortis aitfmi, in castra hostium se 
contfilit eo consilio," ut regem occidSret.* At ibi sen- 
bam regis pro ipso rege interfecit. Turn a regiis satel- 
littbus comprehensus et ad regem deductus, quum 
PorsSna eum igntbus allatis M terr§ret, M dextram arae 
accensae imposuit, donee flammis consumpta esset. w 
Hoc facfiius rex mirStus juv&nem dimisit" incoliimem. 
Turn hie, quasi beneficium refSrens, ait," trecento* alios 
juvenes in eum bonjwrasse? Hac re terrftus PorsSna 

-jfj; 7T-^rs r 1 1 ■ 



V 



*m T 292, 2. u »*498. 

■ f W, 1. 8 431,2. >« 549, 5, note 2. 

*37S. •110, 1, "521, II. 2. 

4 384. ,0 519, €1.2. * 36, 2. 

• 521, II. 2; 269. » 62, II. 2. « 297, II. 

• 34, 1^ note. 18 413. w 285. 



Digitized 



by Google 
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pacem com Romanis fecit, Tarquinius autem Tuscfilum 1 
se contfilit, ibique privatus consenuit.* 



Secession to the Mons Sacer, 494 B. C. 

173. Sexto decimo anno post reges exactos, 8 populus 
Romae sediticmem fecit, questus quod tributis et militia 
a senatu exhauriretur. 4 Magna pars plebis urbem reli- 
quit, et in montem trans Anienem* amnem' secessit. 
Turn patres turbati Menenium Agrippam miserunt ad 
plebem, qui earn senatui conciliaret. 7 ^ Hie iis inter alia 
f abulam narravit de ventre et membris humani corporis ; 
qua poptilus comm5tus est, ut in urbem redlret. 8 Turn 
prim ura tribfini plebis creati sunt, qui plebem adversum 
nobilitatis superbiam defendgrent/ 



^J^^- 



Banishment of Coriolanus, 491 B. C 

174. Undevicestmo anno post exactos reges, Caius 
Marcius, Coriolanus dictus ab urbe Volscorum Cori51is, 
quam bello cep&rat, plebi my^jiSj^rijcoepit, Quare 
urb§ M 1 expr4su^ ad Yolscos, acemmos Romanorum hos- 
tes, contendit, et ab iis dux 11 exercttus f actus Romanos 
saepe vicit. Jam usque ad quintpm milliariuin urbis 
access&rat, nee ullis civium suorum legati6mbus flecti 
pot&rat, ut patriae" parcSret.' DenJque Vetuxia mater 
et Volumnia uxor ex urbe ad eum venerunt ; w quarum 
fletu et prectbus commotus est, ut exercf turn removerei." 
Quo facto 1 * a Volscis ut prodltor occisus* esse dicltur. 
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.Of' 

2%« Mt cutoff at (he Cremera, 477 A a 

r 175. Romani quum adversum Veientes bellum gerfc- 
rent, 1 familia Fabiorum sola* toe bellum suscepit. 
Profeeti 8 sunt trecenti sex nobilisslmi homines, , duce 4 
Fabio consttle.* Quum saepe hostes vicissent, 1 aptid 
CremSram fluvium castra posuerunt. Ibi, quum Veien- 
tes dolo • usi eos in insidias pellexissent, in proelio exorto T 
omnes perierunt. Unus superfuit ex tanta familia, qui 
propter aetatem puerilem duci non potuSrat ad pugnam. 
Hie genus propagavit ad Quintum Fabium Maximum 
ilium, qui Hannibfilem prudenti cunctatione debilitavit. 

Borne taken by the Gauls, 390 B. C. 

176. Galli SenSnes ad urbem venerunt, Romanos 
apud flumen Alliam vicerunt, et urbem etiaiu occupa- 
runt. Jam nihil praeter Capitoliuip. defendi potuit. Et 
jam praesidium fame 8 laborabat, et in eo erant, ut pa- 
cem a Gallis auro 8 emfcrent, 10 quum^Pamillus cum manu 
milltum superveniens hostes magno prealio superavit. 

Valor of Titus Mardius Torquatus, 361 B.C. 

177. Anno trecenteslmo nonageslmo tertio post ur- 
bem condliam Galli itSrum ad urbem accessSrant, et 
quarto milliario 11 trajis Anienem fluvium consedSrant. 
Contra eos missus est Titus Quinctius. Ibi Gallus qui- 
dam exknia corpftris magnitudlne u fortisslinum Romano- 
rum $$; certfimen singulare provocavit. $ Titus Manlius, 

* &31, II. 2. - 6 863. e 422. 
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nobilisslmus juv&ris, provocationem accepit, Galium 
occldit, eumque torque 1 aureo spoliavit, quo ornatus 
erat. Hinc et ipseet post&i ejus Torquati appellSti 
sunt. Galli fugam capessiverunt.* 

Beginning of Samnite Wars, 343 B. C. 

178. Postea Romani bellum gesserunt ' cum Samnitt- 
bus, ad quod Lucius Papirius Cursor cum honore dic- 
tatoris profectus est. Qui 4 quum negotii cujusdam 
causa Romam rediret,* praecepit Quinto Fabio Rulliano, 
magistro equftum, quern apud exercftum reliquit, ne 
pugnam cum hoste committgret.* Sed ille occasionem 
nactus 7 felicisslme diniicfrvit, Samnites delevit.^30b 
banc rem a dictatore capttis * damnatus est. At ille in 
urbem confugit, 9 et ingenti favore ,0 milftum et popttli 
liberatus est; in Papirium autem tanta exorta 11 est 
seditio, ut paene ipse interficeretur. 1 * 

The Roman Atmy is made to pass under the yoke, 321 B. Q. — The 
Samnites are conquered, 290 B. 0. 

179. Duobus. annis w post Titus Veturius et Spurlus 
Postumius consules bellum adversum Samnites gerebant. 
Hi a Pontio Thelesino, duce hostium, in insidias inducti 
sunt. Nam ad Furctilas Caudlnas RomSnos pellexit ,4 in 
angustias, unde sese expedire non potSrant. Ibi Pontius 
patrem suum Herennium rogavit, quid faciendum w pu- 
taret." Ille respondit, aut ornnes occidendos es*e, vt 
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Romanorum vires frangerentur* aut omnes dimittendos, 
utbeneficio obligarentur. Pontius utrumque* consilium 
improbavit, omnesque sub jugum misit. Samnftes 
dentque post bellum undequinquaginta annorum supe- 
lati sunt. 

War with Pyrrkus, 281 B. C. 

/f 180. Devictis Samnittbus, 8 Tarentmis bellum indie- 
turn est, quia legatis Roman<5rum injuriam fecissent.* 
Hi Pyrjhum, Epiri regem, contra Ttomanos auxilium 
poposcerunt.* Is mox in Italiam venit, tumque primum 
RomSni cum transmarino hoste pugnaverunt. Missus 
est contra eum consul Publius Valerius Laevlnus. Hie, 
quum exploratores Pyrrhi cepisset, 8 jussit eos per castra 
duci, tumque dimitti, ut renuntiarent l Pyrrho, quftecuji- jf 
que 7 a Romanis agerentur . 8 .-i\j L &£- , \\< : u? {< - " - - ; * ^ - ' ** f// ' 

t 181. Pugna commissa, 8 Pyrrhus auxilio elephants- / ; 
rum vicit. Nox proelio finem dedit. Laevlnus tamen 
per noctem fugit. Pyrrhus Romanos mille octingentos 
cepit, eosque summo 1 hon5re 10 tractavit.' Quum eos, 
qui in proelio interfecti erant, omnes adversis vulnerfbus 
et truci vultu etiam mortuos jacSre videret, 8 tulisse ad 
coelum manus dicttur cum hac voce : " Mgo c%im talibu8 
viris u brevi orbem M terrdmm vubigerem." M ^^ n ,► ( < c f f\ 

\ 182. Postea Pyrrhus Romam perrexit ;. omnia ferro 
igneque vasiavit ; Gampaniam depopulates est, atque ad 
Praeneste 18 venit, milliario 14 ab urbe octavo decfrno. 
Mox terrore exereftus, 15 qui cum consule sequebatur, in 
Campaniam se recepit. Legati ad Pyrrhum de captivis 
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64 LATIN BEADEB. 

redimendis l missi " honoriftee ab eo suscepti sunt ; capti- 
vos sine pretio reddidit. Unum ex legatis, Fabricium, 
sic admir&tus est, ut ei quartam partem regni sui pro- 
mitt&ret, 8 si ad se transiret ; * sed a Fabricio contemptus * 
est. 
I 183. Quum jam Pyrrhus ingenti Romanorum admi- 
ratione teneretur,* legatum misit Cineam, praestantissf- 
mum virum, qui pacem petSret ■ ea conditione, ut Pyr- 
rhus earn partem Italiae, quam armis occupavSrat, reti- 
neret. 8 Romani responderunt, eum oum Romania pacem 
habere non posse, nisi ex Italia recessisset. 9 Cineas 
quum rediisset, Pyrrho eum interroganti, qualis ipsi 
Roma visa esset, 10 respondit, *e regum patriam vidisse. u 
In alt&ro proelio Pyrrhus vulneratus est, elephanti in- 
terfecti, viginti millia hostium caesa sunt. Pyrrhus 
Tarentum fugit. f / *■ 

< i* ' ' - ' 

184. EXERCISE IN WBITING LATIN. 

5 1. What ought to be done ? ' 2. I will ask my father 
what ought to be done.gr 3. Ask your father what ought 
to be done. 4 4. Who conquered the enemy ? / 5. Ca- 
millus is said to have conquered the enemy, f 6. They 
were conquered in a great battle. *7. The youths con- 
spired against king Porsena. *8. Will you (pi.) not 
make peace with the enemy? i9. We are making peace 
with the enemy. \ 10. I will relate to you this fable. 

I 11. The enemy will lay waste the fields with fiTe and 
sword. 
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PERIOD HI. — ROMAN TRIUMPHS. 

FROM THE FIRST FUNIC WAR TO THE CONQUEST OF GREECE, 146 B. C. 

First Punic War, 264 B. C. 

| 185. Anno quadringentesftno nonagestmo post urbem 
conditam Romanorum exercftus primum in Siciliam t^a* 
jecerunt, 1 regemque Syracusarum Hieronem, Poenosque, 
qui multas civitates in ea insfila occupavSrant, supera- 
verunt. Quinto anno hujus belli, quod contra Poenos 
gerebatur, primum Romani, Caio Duillio, Cnaeo Cor- 
nelio Asftia consuKbus,* mari 3 dimicaverunt. Duillius 
Carthaginienses vicit, 4 triginta naves occupavit, quattu- 
ordScim mersit, 5 septem millia hostium cepit, tria millia 
occidit. Nulla victoria Romania gratior f uit. 

First Punic War, continued. — Invasion of Africa, 256 B. C. 

f 186. Paucis annis interjectis, bellum in AMcam 
est translatum. Hamilcar, Carthaginiensium dux, pug- 
na navali superatus est; nam, perdftis sexaginta quattuor 
navtbus, se recepit; Romani viginti duas amiserunt. x 
Quum in AMcam venissent, 6 Poenos in plurtbus 7 proe- 
liis vicerunt, magnam vim 8 homfnum ceperunt, septua- 
ginta quattuor civitates in fidem acceperunt. Turn victi 
Carthagihienses pacem a Romania petierunt. 9 ^ Quam 10 
quum Marcus Atilius Regulus, Romanorum dux, dare 
nollet" nisi durissfrnis conditiontbus, Carthaginienses 
auxilium petierunt a LaCedaemoniis. Hi Xanthippum 
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miserunt, qui Romanum exercftunx magno proelio vicit. 
Reg&lus ipse captus et in vinc&la conjectus est. 
\ 187. Non tamen ublque* fortuna Carthaginiensfous 
favit. 1 Quum aHquot proeliis victi essent,* Regulum ro- 
gaverunt ut Romam proficisceretur, 3 et pacem captivo- 
rumque permutationem a Romanis impetraret. Hie 
quum Romam venisset, inductus in senatum dixit, se 
desiisse 4 Momdnwn esse ex ilia die, qua * in potestdtem 
Poenorum venisset. 9 Turn Romanis suasit, 7 ne pacem 
cum CarthaginiensYbus facSrent : * ittos enim tot casibus 
fractos spem nullam nisi in pace habere: 9 tanti w non 
esse, vt tot mittia captivorum propter se umm et pawos, 
qui ex Romanis capti essent 9 redderentur. 11 Haec sen* 
tentia obtinuit. Regressus igftur in Afrfcam crudelissl- 
mis suppliciis exstinctus est." t 

End of the First Funic War, 241 B. C. 

J 188. Tandem, Caio Lutatio Catiilo, Aulo Postumio 
consuKbus, anno belli Punlci vicestmo tertio magnum 
proelium navale commissum est contra Lilybaeutn, pro- 
montorium Siciliae. In eo proelio septuaginta tres 
Carthaginiensium naves captae, centum viginti qiiinque 
demersae, 13 triginta duo millia ^ostium capta, tredScim 
millia occisa sunt. Statim Carthaginienses pacem peti- 
erunt, eisque pax tributa M est. Captivi Romanorum, 
qui tenebantur a Carthaginiensftms, reddtti sunt., Poeni 
Sicilia, 18 Sardinia* et ceteris insftlis, quae inter Italian 
Africamque jacent, decesserunt, omnemque Hispaniam, 
quae citra Iberum est, Romanis permiserunt. 
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Siege of Saguntum. — 2%« Second ISmi&wM 218 A C. 

J 189. Paulo ' post PunTcum bellum rencwatum est 
per HannibSlem, Carthaginiensium ducem, quern pater f 
Hamilcar novem annos* natum aids* admovSrat, ut 
odium perenne in Romanos juraret. 1 Hie annum agens 
vicesfrnum aetatis Saguntum, Hispaniae civitatem Ro- 
mania * amicam, oppugnare aggressus est. 7 Huic Ro- 
mani per legatos denuntiaverunt, ut bello* abstineret. 9 
Qui quum legatos admittSre nollet, 10 RomSni Carthag*- 
nem miserunt, ut mandarStur* Hannib&li, ne bellum 
contra socios poptili Romani gerSret. 11 Dura responsa a 
Carthaginiensibus reddfta. Saguntf nis interea fame vio- 
tis, Romani Carthaginienslbus beU*^nJndiiE3pint. 

Hannibal crosses the Alps, 218 B. C.-~BaUles\£the Tidnus, Tre- 
bia, and Lake Trasimenus.-*- Battle of Cannae, 216 B. C. 

H 190. Hannibal, fratre HasdrubSle in Hispania re- 
licto," Pyrenaeum et Alpes transiit. Tradttur in Italiam 
octoginta millia pedftum, et viginti millia equftum, sep- 
temettrigintaelephantosabduxisse. * Interea multiLigi- 
res et Galli HannibSli se conjunxerunt. Primus" ei 
occurrit Publius Cornelius Scipio, qui, proelio ad Tici- 
num commisso, superatus est, et, vulnSre accepto, 12 in 
castra rediit. Turn Sempronius Gracchus conflixit ad 
Trebiam amnem. Is quoque vincftur. 14 Multi popiili 
se HannibSli dediderunt. Inde in Etruriam progressus 
Flaminium consulem ad Trasimenum lacum supSrat. 14 
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Ipse Flaminius interemptus, Romanorum viginti quin- 
que millia caesa sunt. 

191. Quingenteslmo duodequadragesfmo anno post 
urbem condftam Lucius Aemilius Paulus et Caius Te- 
rentius Varro contra Hanpib&lem mittuntur. Quam- 
quam inteUectum erat^fiannibSlem non alitor vinci 
posse quam mora, Varro tamen, morae ! impatiens, apud 
yicum, qui Cannae appeUatur, in Apulia pugnavit; 
ambo constiles victi, Paulus interemptus est. In ea 
pugna consulares aut praetorii viginti, senatores triginta 
capti aut occisi ; f milftum quadragiuta millia, equftum 
tria millia et quingenti perierunt. In bis tantis malis 
nemo tamen pacis mentionem facSre dignatus est. 
Servi, quod* nunquam ante factum, 8 manumissi et mil- 
ftes facti sunt. *\ t t/-v<> ^ ,x *■ - 

* 192. Post earn pugnam multae Italiae civitates, 
quae Romanis * paruSrant, se ad Hannib&lem transtule- 
runt.* Hannibal Romanis obtulit, ut captlvos redimfc- 
rent;' responsumque est a senatu, eos cives non esse 
necessarios, qui arrndti capi potuissent. 7 Hos omnes 
ille postea variis suppliciis interfecit, et tees modios au- 
reorum annulorum Carthagfiaem misit, v 4uos manfbus 8 
equftum Romanorum et seniatorum detraxgrat. 9 Interea 
in Hispania frater Hannib&lia, Hasdrftbal, qui ibi reman- 
sSrat ,0 cum magno exercftu, a du5bus Scif)ionft>us vin- 
cftur, 11 perditque in pugna triginta quinque millia 
homtaum. 

J| 193. In Sicilia res prosp&re gesta est 1 * Marcellus 
magnam hujus ins&lae partem cepit, quam Poeni occu- 
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pavSrant ; Syracusas, nobilisstmani urbeni, expugnavit, 
et ingentem inde praedam Romam ' misit. Laevlnus in 
Macedonia cum Philippo et multis Graeciae popiilis 
amicitiam fecit; et in Siciliam profectus* Hannonem, 
Poenorum ducem, apud Agrigentum cepit ; quadraginta 
civitates in deditionem accepit, viginti sex expugnavit. 
Ita omni Sicilia recepta, 3 cum ingenti gloria Romam re- 
gressus est. 
Jf 194. Interea in Hispaniam, ubi duo Scipiones ab 
HasdrubSle interfecti erant, missus est Publius Cornelius 
Scipio, vir Romanorum omnium fere primus/ Hie, puer 
duodeviginti annorum, in pugna ad Ticlnum patr^m 
singulars yirtute servavit. Deinde post cladem Cannen- 
sem mulfos nobili^i^or^^uv^wm Italiam deser&re 
cupientium, auctyro&fce FuOff^fiod consilio deterruit. 
Viginti quattuor annos natus in Hispaniam missus, die, 5 
qua venit, Carthagtoem Novam cepit, in qua omne 
aurum et argentum et belli appa^u^Pcjem^abebant^ { { 
nobilissimos quoque obstdes, 6 quiosab Hispanis accep- 
Srant. Hos obsldes parenttbus reddidit. Quare omnes 
fere Hispaniae civitates ad eum uno anJmo 7 transierunt. 
195. Anno quarto deeimo postquam in Italiam Han- 
nibal venSrat, Scipio consul creltus, et in Afrteam mis- 
sus est. Ibi contra Hannonem, ducem Carthaginien- 
sium, prospgre pugnat, totumque ejus exercltum delet. 8 
Secundo, proelio undgcim millia hontinum occldit, et 
castra cepit cum quattuor millftms et quingentis milit- 
tbus. Qu§, 9 re audita, 3 omnia fere Italia HannibSlem 
desSrit. Ipse a Carthaginiensflms in AMcam redire 
jub§tnr t Ita Italia liberata est. 
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Battle ofZama, 202 B. C. 

196. Post plures pugnas et pacem plus semel frustra 
tentatam, pugna ad Zamam committftur, in qua peritis- 
stmi duces copias suas ad bellum educebant. Scipio 
victor recedit ; Hannibal cum paucis equittbus evadit. 
Post hoc proelium pax cum Carthaginienslbus facta est. 
Scipio, quum Romam rediisset, 1 ingenti gloria triumpha- 
vit, atque Africanus appellatus est. Sic finem accepit 
secundum Punlcum bellum post annum undeviceslmum 
quam* coepSrat. 

War with Philip, — Cynoscephalae, 197 B, C. 

1 197. Finito Punfco bello, secutum est Macedonfcum 
contra Philippum regem. Superatus est rex a Tito 
Quinctio Flaminio apud CynoscephSlas, paxque ei data 

est. 

War with Perseus. — Pydna, 168 B. C. 

/ 198. Philippo, rege Macedoniae, inortuo, filius ejus 
Perseus rebellavit, ingenttbus copiis parStis. Dux Ro- 
manorum, Publius Licinius consul, contra eum mis' 
sus, gravi proelio a rege victus est. Rex tamen pacem 
petebat. Cui 51 Romani earn praestare noluerunt, nisi 
his conditionfbus, ut se et suos Romanis ded&ret.^ Mox 
Aemilius Paulus consul regem ad Pydnam superavit, et 
viginti millia pedttum ejus occidit. Equitatus cum rege 
fugit. Urbes Macedoniae omnes, quas rex tenuSrat, 
Romanis se dediderunt. Ipse Perseus fcb amicis desertus 
in Pauli potestatem venit. Hie, multis etiam aliis rebus 
gestis,* cum ingenti pompa Romam rediit in nave Persei, 
inusitatae magnitudtnis ;* nam sedScim remorum ordtnes 

1 521, II. 2. * 453. 5 481, 2, (2). 

* 430, note 1. * 501, III. e 30G, V. 



Digitized 



by Google 



ROMAN HIBTOBY. 71 

habuisse dicftur. TriumphSvit magnificentissfone * in 
curru aureo, duobus filiis utroque latere* adstantfbus. 
Ante currum inter captivos duo regis filii et ipse Per- 
seus ducti sunt. 

Third Punic War, 149 B. C. 
199. Tertium deinde bellum contra Carthagfaiem 
susceptum est. Lucius Marcius Censorinus et Manius 
Manlius consfiles in Afrfcam trajecerunt, et oppugnave- 
runt Carthagfoem. Postea Scipio, Scipionis Africani 
nepos, consul est cre&tus, et contra Carthaginem missus* 
Is hanc urbem cepit ac diruit. Ingerts ibi praeda facta, 
plurimaque inventa sunt, quae multarum civitatum ex. 
cidiis Carthago collegSrat. Haec omnia Scipio civitatif. 
bus Italiae, Siciliae, Afrfcae reddidit, quae sua recog- 
noscebant. Ita Carthago septingenteslmo anno, post- 
quam condlta erat, delSta est. Scipio nomen Africani 
junioris * accepit. 



t 



200. EXEBCIOE IN WEITING LATIN. 

1. Who took New Carthage ? i 2. Publius Scipio is 
said to have taken that city. 3. Peace will be tried in 
vain. 4. We will try peace once. ^5. They called the 
village Cannae, f 6. Many states of Italy were formerly 
subject to the Romans. 7/Saguntum was friendly to 
the Romans. 8*tThe Romans conquered the Cartha- 
ginians in (by) a naval battle, t 9. This victory was 
most acceptable to the soldiers. 10. Victory is always 
acceptable to soldiers. 11. Have you seen Rome ? 
12. I have often seen that beautiful city. * 13. We 
have often seen Rome, the city of kings. 14. The 
consul returned to Rome. 
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PERIOD IV. — CIVIL DISSENSIONS. 

FBOM THE CONQUEST OF GBEECB TO THE DISSOLUTION 07 THE BOMAH 
COMMONWEALTH, 31 B. 0. 

Numantia taken, 133 B. C. 

201. Deinde bellum exortum est cum Numantinis, 
civitate Hispaniae.^ Victus 1 ab his Quintus Pompeius, 
et post eum Cains Hostilius Mancmus consul, qui pacem 
cum iis fecit infamem, quam populus et senatus jussit 1 
infringi, atque ipSum Mancinum hostJbus tradi. Turn 
Publius Scipio Africanus in Hispaniam missus est. Is 
primum milltem ignavum et corruptum correxit ; ' turn 
multas Hispaniae civitates partim bello cepit, partira in 
deditionem accepit. Postremo ipsam Numantiam fame 
ad deditionem coegit, urbemque evertit; rellquam 4 pro- 
vinciam in fidem accepit. 

Mithrtdatic War. — First Civil War. — Marius, Sulla, 88 B. C. 

202. Anno urbis condftae sexcentesfrno sexagesfrno 
sexto primum Romae bellum civile exortum est ; eodem 
anno etiam Mithridatlcum. Causam bello civili Caius 
Marius dedit. Nam quum Sullae bellum adversus Mith- 
ridatem, regem Ponti, decretum esset,* Marius ei e hunc 
hctaorem eripSre conatus est. Sed Sulla, qui adhuc cum 
legionlbus suis in ItaHapaorabatuj-, 7 cum exerpftu Romam 
venit, et adversaries ^uum *gterfecit, tumiugavit. Turn 
rebus Romae utcunque cdfi^sftis, in Asiam profectus 
est, pluribusque proeliis Mithridatem coegit,*ut pacem a 
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Romania petfcret, 1 et Asia, quam invasfcrat, relicta, regni 
sui finlbus* contentus esset. 

/Civil War, continued. 
203. Sed dum Sulla in Graecia et Asia Mithridatem 
vincit,' Marius, qui fugatus fuSrat, et Cornelius China, 
unus ex consuKbus, 4 bellum in Italia repararunt, 6 et in- 
gressi Romam nobilissYmos ex senatu et consulares viros 
interfecerunt; multos proscripserunt; ipsius Sullae domo 
eversa, filios et uxorem ad f ugam compulerunt. 1 Uni* 
versus relfquus seriatus ex urbe fugiens ad Sullam in 
Graeciam venit, orans ut patriae subveniret. 1 Sulla in 
Italiam trajecit, hostium exercftus vicit, 1 mox etiam 
urbem ingressus est, quam caede 8 et sangutne civium 
replevit. Quattuor millia inermium,* qui se dedidSrant, 
interftci jussit; duo millia equftum et senatorum pro* , 
scripsit. 10 Turn de Mithridate triumphavit. Duo haec 
bella funestisstma, Italfcum, quod et sociale dictum est, ' 

et civile, ultra centum et quinquaginta millia homfnum, 
viros consulares viginti quattuor, praetorios septem, aedi- j 

litios sexaginta, senatores fere ducentos consumpserunt. 11 

War of the Gladiators. — Spartacus, 73 B. (7. 

T 204. Anno urbis sexcenteslmo octogestmo primo 
novum in Italia bellum commotum M est. Septuaginta 
enim quattuor gladiatores, ducJbus" SpartSco, Crixo, et 
Oenomao, e ludo gladiatorio, qui Capuae 14 erat, effuge- 
runt, et per Italiam vagantes paene non levius bellum, 
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quam Hannibal, movSnmt. 1 Nam contraxSrunt* exer- 
cftum fere sexaginta millium armatorum, multosque 
duces et duos Romanos consoles vicerunt. Ipsi victi 
sunt in Apulia a Marco Licinio Crasso proconsule, et, 
post multas calamitates Italiae, tertio anno' huic bello 
finis est impositus. 

Pompey puts down the Pirates, 67 B. ft — Is appointed Successor to 
LucuUus. — Death of Mithridates t 63 B. C. 

4 205. Per ilia tempSra piratae omnia maria infesta- 
bant ita, ut Romanis, 4 toto orbe* terrarum victorious, 
sola navigatio tuta non esset.' Quare id bellum Cnaeo 
Pompeio decretum est, quod intra paucos menses incre- 
dibtli felicitate et celeritate confecit. Mox ei delatum' 
bellum contra regem Mitnridatem et Tigranem. Qup ' 
susoepto, Mitnridatem in Armenia MinSre nocturno 
proelio vicit, castra diripuit, et quadraginta milftbus ejus 
occlsis, viginti tantum de exeroftu suo perdldit et duos 
centuriones. Mithridates fugit 9 cum uxore et duobus 
comitlbus, 10 neque 11 multo post, Phatn&eis filii sui se- 
ditidne coactus, w venenum hausit. M Hunc vitae finem 
habuit Mithridates, vir ingentis industriae atque consilii. 
Regnavit annis 14 sexaginta, vixit septuaginta duobus; 
contra Romanos bellum habuit annis quadraginta. 

Victories of Pompey over Tigranes: he takes Jerusalem, 63 B. C. 

\ 206. TigrSni deinde Pompeiim bellum intiilit. IUe 
se ei dedldit, et in castra Pompeii venit, ac diadema 
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suum in ejus manlbus eollocavit, quod ei Pompeius re- 
posuit. Parte l regni eum multavit et grandi pecunia. 
Turn alios etiam reges et populos superavit. Armeniam 
MinSrem Deiot&ro,* Galatiae regi, donavit, quia auxilium 
contra Mithridatem tulSrat. Seleuciam, viemam Antio- 
chiae 8 civitatem, libertate* donavit, quod regem Tigra- 
nem non recepisset. 4 Inde in Judaeam transgressus, 
Hierosolymam, caput gentis, tertio mense cepit, duodS- 
cim millibus Judaeorum occisis, ceteris in fidein receptis. 
His 6 gestis finem afttiquissimo bello imposuit. Ante 
triumphantis purrum ducti sunt filii Mithridatis, filius 
Tigranis, et Aristobulus, rex Judaeorum. Prael&ta in- 
gens pecunia, auri atque argehti infinitum pondus. Hoc 
tempSre nullum per orbem terr&rum grave bellum erat. , 

CaiilinJa Conspiracy, 63 B. C. 

^ 207. Marco Tullio Ciee^one'oratore et CaiO Anto- 
. nio consulft>us,anno ab urbe condfta 1 sexcentesfono nona- 
geshno primo Lucius Sergius Catillna, nobilissfcni generis 
vir, sed ingenii pravissfrni, ad delendam * patriam conju- 
ravit cum quibusdam claris quidem, sed audactbus viris. 
A Cicerone urbe ° expulsus est, socii ejus deprehensi et 
in carcSre strangulati sunt. Ab Antonio, altgro consule, 
Catilina ipse proelio victus est et interfectus. 

Caesar Consul, 59 J5. C. : in Gaul, 58 B. C 

f 208. Anno urbis condltae sexeentesfmo nonagesftno 
quinto Caius Julius Caesar cum Lucio Bibftlo consul est 
factus. Quum ei Gallia deerefea esset, w semper vincendo M 
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usque ad OceSnum Britannfcum processit. 1 Domuit* 
autem annis novem fere omnem Galliam, quae inter 
Alpes, flumen RhodSnum, Rhenum et OceSnum est. 
Britannia mox bellum intulit, 8 quibus 4 ante eum ne 
nomen quidem Romanorum cognftum* erat; Germa- 
nos quoque trans Rhenum aggressus, ingentlbus proeliis 

Civil War of Pompey and Caemr, 49 B. C. 

* 209. Bellum civile successit, 1 quo Romani nomtnis 
fortuna mutata est. Caesar enim victor e Gallia rediens, 
absens coepit poscBre alt&rum consulatum ; quern * quum 
multi sine dubitatione deferrent, 7 contradictum est a 
Pompeio et aliis, jussusque est, dimissis exercittbus, in 
urbem redire. Propter Jianc injuriam ab Arimlno, ubi 
milftes congregates 8 habebat, infesto exercltu* Romam 
contendit. Cons&les cum Pompeio, senatusque omnis 
atque universa nobilttas ex urbe fugit, M et in Graeciam 
transiit ; et, dum senatus bellum contra Caes&rem para- 
bat, hie vacuam urbem ingressus dictatorem se fecit. 

Defeat of Pompey 1 s Party in Spain. — Battle ofPharsalia, 48 B, 0. 
Death of Pompey. 

210. Inde Hispanias petiit," ibique Pompeii legiones 
superavit ; turn in Graecia adversum Pompeium ipsum 
dimicavit. Primo proelio victus est et fugatus ; evasit" 
tamen, quia, nocte interveniente, Pompeius sequi nolu- 
it ; w dixitque Caesar, nee Pompeium scire vincSre, et 
Ulo tantum die se potuisse superari. Deinde in Thes- 
salia apud Pharsalum ingentfbus utrimque copiis* com- 
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missis dinricaveruijt. Nun^mig^a^huc Romanae popia? 
majores neqofelttfeiiorfe convenfcrant. Pug- 

natum est* ingenti contentione,* victusque ad postremum 
Pompeius, et castra.ejus direpta sunt. Ipse fugatus 
Alexandriam petnt^Mt a rege Aegypti, cui tutor 4 a se- 
natu datus fuSrat, afcfepfcret 6 auxilia. At hie fortunain 
magis quam amicitiam secutus, e occidit Pompeium, caput 
ejus et annulum Caes&ri misit. Quo 7 conspecto, Caesar 
lacrfmas fudisse 8 dicftur, tanti viri intuens caput, et gen- 
Sri quondam 9 sui. 

Caesar assassinated in the Senate-House, 44 B. C. 

* 211. Quum ad Alexandriam venisset Caesar, Ptole- 
maeus ei insidias parare voluit, qua de causa regi bellum 
illatum * est. Rex victus in Nilo periit, inventumque 
est corpus ejus cum lorica aurea. Caesar, Alexandria 11 
potitus, regnum Cleopatrae dedit." Turn inde profec- 
tus e Pompeianarum partium reliquias est persecutus, 
bellisque u civiHbus toto terrarum orbe M composftis, Ro- 
mam rediit. Ubi quum insolentius u agSre coepisset," 
conjuratum est in eum a sexaginta vel amplius senatorf- 
bus equitibusque Romanis. Praecipui fuerunt inter 
conjuratos" Bruti duo ex genfcre illius Bruti, qui, regf- 
bus expulsis, primus Romae consul f uSrat. Ergo Caesar, 
quum in curiam venisset, viginti tribus vulnertbus con- 
fossus est. 
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The Second Triumvirate, Octavius, Antony, and Lepidus, 43 B. & — 
Death of Cicero. 

212. Interfectb Caes&re, anno urbis septingenteslmo 
decfrno bella civilia reparata sunt. Senatus favebat 
Caes&ris percussortbus, 1 Antonius consul a Caes&ris par- 
ibus stabat. Ergo turb&ta re pubttca, Antonius, multis 
scelertbus commissis, a senatu hostis* judicatus est. 
Fusus fugatusque Antonius, amisso exercftu, confugit ad 
LepYdum, qui Caes&ri* magister equftum fuSrat, et turn 
grandes copias milltum habebat; a quo susceptus est. 
Mox Oetavianus cum Antonio pacem fecit, et quasi vin- 
dicaturus patris sui mortem, a quo per testamentum 
fugrat adopt&tus, Romam cum exercttu profectus extor- 
sit,* ut sibi, juv&ri viginti annorum, consulates daretur.* 
Turn junctus cum Antonio et LepWo rem pubBcaip ar- / 
mis tenere coepit, senatumque proscripsit. Per hos etiam "^ 
CicSro orator oecisus est, multique alii nobfles. e 

Battle ofFhilippi, 42 B. C— Battle of Actium, 31 B. C. 

213, Interea Brutus et Cassius, interfectores CaesS- 
ris, ingeng bellum movSrunt/ Profecti 8 contra eos 
Caesar Oetavianus, qui postea Augustus est appfcllatus, 
et Marcus Antonius, apud Philippos, Macedoniae urbem, 
contra eos pugnaverunt.* Primo proelio victi sunt An- 
tonius et Caesar ; periit 10 tamen dux nobilitatis Cassius ; 
secundp Brutum et infinitam nobilitatem, quae cum illis 
bellum suscepSrat, victam 11 interfecerunt. iTum vic- 
tores reoaipubttcam ita inter se diviserunt," ut Octavia- 
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nus Caesar Hispanias, Gallias, Italiam teneret : l Anto- 
nius Orientem, Lepf dus Africam accipSret. Paulo * post 
Antonius, repudiate sorore Caes&ris Octaviani, Cleopa- 
tram, reginam Aegypti, uxorem duxit. Ab hac incita- 
tus ingens bellum commovit, dum Cleopatra cupiditate 
muliebri optat Romae regnare. Victus est ab Augusto 
navali pugna elajra et illustri apud Actium, qui 8 locus in 
Epiro est. Hinc f ugit in Aegyptum, «t, desperatis re- 
bus, quum omnes ad Augustum translrent, 4 se ipse in- 
teremit.* Cleopatra quoque aspfdem sibi admisit, et ve- 
neno ejus exstincta e est. Ita bellis toto orbe T confectis, 
Octavianus Augustus Romam rediit anno duodecimo 
postquam consul fuSrat. Ex eo inde tempore rem pub- 
ttcam per quadraginta et quattuor annps solus obtinuit. 
Ante enim duodScim annis 8 cum Antonio et Leptdo te- 
nu&rat. Ita ab initio principatus ejus usque ad finem 
quinquaginta sex anni fuere. 



214. EXEBOISB IN WRITING LATIN. 

1! Will you not come to the relief of your country? 
2* We ask you to come to the relief of your country. 
3.' He* says that he will come to the relief of his country. 
/ 4. By whom was Mithridates conquered? ? 5. He was 
conquered in many battles by Sulla. 6/ He was con- 
quered in Greece. y l. This school was at Capua. < 8. 
Cleopatra was queen of Egypt. ^ 9. The soldiers will 
divide the booty among themselves. • 10. Ptolemy, king 
of Egypt, was conquered by Caesar, t 11. The king's 
golden coat of mail was found in the Nile. 
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Ntyra. — It is recommended that, in reading the Grecian History, special 
attention should be given to Irregular Verb* and to Indirect Discourse. — 
289-296; S2&-533. 



PERIOD I. — GRECIAN TRIUMPHS. 

FKOM THE PERSIAN INVASION, 490 B. C, TO THE PELOPONNBSIAN WAS, 431 B. 0. 

Darius invades Scythia : prepares to invade Greece. 

215. Multis in Asia felicfter gestis, Darius Scythis 
bellum intulit, 1 et armatis septingentis millibus * homf- 
num Scythiam* ingressus, quum hostes ei pugnae potes- 
tatem non facSrent, 4 metuens, ne, interrupto ponte Istri, 
redttus sibi intercluderetur, 5 amissis octoginta millibus 
hontfnum, trepfdus refugit. Inde Macedoniam domuit : 
et quum ex Europa in Asiam rediisset, 6 hortantlbus 
amicis ut Graeciam redigSret 7 in suam potestatem, clas- 
sem quingentarum navium comparavit, eique Datim* 
praefecit et Artapbernen; hisque ducenta pedltum 
millia, et decern equJtum dedit. 

Battle of Marathon, 490 B. C. 

.20,6. Praefecti regii, classe ad Euboeam appulsa, 
celeffter Eretriam ceperunt. Inde ad Attfcam accesse- 
runt, ac suas copias in Campum Mafatbona deduxerunt. 
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Is abest ab opptdo circfter millia passuum decern. Hoc 
in tempore nulla civftas Athenienslbus 1 auxilio fuit, 
praeter Plataeenses; ea mille* misit milftum. Itfique 
horum adventu decern millia armatorum completa sunt: 
quae* manus mirabtli flagrabat pugnandi cupiditate. 
Athenienses copias ex urbe eduxerunt, locoque 4 idoneo 
castra fecerunt; deinde postSro die sub montis radictbus 
proelium commiserunt. Datis etsi non aequum locum 
videbat suis, tamen, fretus numSro * copiarum su§rum, 
confligSre cupiebat. It&que in aciem pedltum centum, 
equftum decern millia produxit, proeliumque commlsit. 
In quo tanto e plus virtute valuerunt Athenienses, ut 
decempltcem numSrum hostium profligarint;' adeoque 
perterruerunt, ut Persae non castra, sed naves petiSrint. 
Qua pugna nihil est nobilius ; nulla enim unquam tarn 
exigua manus tantas opes prostravit. 

Xerxes invades Greece, 480 B. C. 

217* Quum Darius, bellum instauraturus, in ipso 
apparatu decessisset, 8 filius ejus Xerxes Europam* cum 
tantis copiis invasit, quantas neque antea neque postea 
habuit quisquam : hujus enim classis mille et ducenta- 
rum navium " longarum fuit, quam duo millia oneraria- 
rum sequebantur : terrestres autem exercttus septingen- 
torum millium pedltum, equttum quadringentorum 
millium fuerunt. Cujus 11 de adventu quum fama in 
Graeciam esset perlata, et maxtme Athenienses peti 
dicerentur," propter pugnam Marathoniam, miserunt 
Delphos consultum," quidnam facSrent M de rebus suis. 
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Deliberantfbus Pythia respondit, ut moenfbus ligneis 
se munlrent. 1 Id responsum quo valeret, quum intelligg- 
ret nemo, Themistfcles persuasit, consilium esse Apol- 
ftnis, ut in naves se suaque eonferrent : * eum enim a deo 
significari murum ligneum. Tali consilio probato, ad- 
dunt ad superiores tottdem naves triremes : suaque om- 
nia, quae moveri potSrant, partim Salamma,* partim 
Troezena, deportant ; arcem sacerdottbus paucisque ma- 
jortbus natu 4 ac sacra procuranda 6 tradunt; rellquum 
oppldum relinquunt. 

Actions at Thermopylae and Artemisium, 480 B. C. 

218. Hujus consilium plerisque civitatlbus displice- 
bat, et in terra dimicari* magis placebat. ItSque missi 
sunt delecti T cum Leomda, Lacedaemoniorum rege, qui 
Thermopylas occuparent, 8 longiusque barb&ros progrSdi 
non paterentur. Hi vim* hostium non sustinuerunt, 
eoque loco omnes interierunt. 10 At classis communis 
Graeciae trecentarum navium, u in qua ducentae erant 
Atheniensium, primum apud Artemisium, inter Euboe- 
am continentemque terram, cum classiariis regiis con- 
flixit: M angustias enim Themistffcles quaerebat, ne mul- 
titudfrie circumiretur, 18 Hinc etsi pari proelio M disces- 
sSrant, tamen eodem loco non sunt ausi" manere, quod 
erat periculum, ne, si pars navium adversariorum Eu- 
boeam superasset," ancipfti premerentur * perioulo. Quo 
factum est, ut ab Artemisio discedSrent," et exadversum 
Athenas, apud Salamma, classem suam constituent. 

»498, I. 7 548. "497. 

a 501, III. • 497, I. M 419, III. 

3 68. • 66. I6 268, 3. 

• 424. ,0 295, 3. "• 509. 

• 549, 3. " 398, 2. " 498, III. 

• 538. " 30. w 501, 1. 1. 



Digitized 



by Google 



GRECIAN HISTOBY. 83 

Battle of Salami*, 480 B. C. 

219. At Xerxes, Thermopjflis expugnatis, prottnus 
accessit astu, 1 idque, nullis defendentifbus, interfectis 
sacerdotibus, quos in arce invenSrat, incendio delevit. 
Cujus fama perterrfti classiarii quum manere non aude- 
rent, et plurfmi* hortarentur, ut domos suas quisque 
discedSrent,* moenibusque se defendSrent ; ThemistScles 
unus restftit, et universos pares hostfbus esse posse* aie- 
bat,*dispersos testabatur perituros, idque Eurybi&di, regi 
Lacedaemoniorum, qui turn summae e imperii prae&at, 
fore T affirmabat. Quern quum minus, quam vellet,* mo 
veret, 9 noctu de servis suis, quern habuit fidelissfrnum," 
ad regem misit, ut ei nuntiaret suis verbis : adversarios 
ejus in fugd esse, qui n si discessissentj* majore cum 
labore^ et longinquiore tempSre beUum cortfecturum™ 
quum singxUos consectdri eogeretur; quo* si statim ag- 
grederetuvy brevi universos oppressurum. Hoe eo yale- 
bat, ut ingratiis ad depugnandum omnes cogerentur." 
Hac re audita, barbSrus, nihil doli subesse credens, pos- 
tridie, alienissfcno sibi M loco, contra opportunisstmo hos- 
ttbus, adeo angusto mari" conflixit, ut ejus multitudo 
navium explicari non potuSrit." Victus ergo est magis 
consilio Themistoclis, quam armis Graeciae. 

Xerxes flees back into Asia. 

220. Hie etsi male rem gessSrat, tamen tantas hab§- 
bat reliquias copiarum, ut etiamtum his M opprimSre 
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posset hostes ; sed Themistocles certiorem eum fecit, id 
agi, 1 ut pons,* quern ille in Hellesponto fecSrat, dissolve- 
retur.* It&que in Asiam reversus est, seque a, Themis- 
t8cle non superatum, 4 sed conservatum judicavit. 

221, EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. Caesar waged war against the Gauls. 2. They 
say that Caesar waged war against the Gauls. 3. They 
said that Caesar was waging war against the Gauls. 
4. Leonidas was king of the Lacedaemonians. 5. You 
know that Leonidas was king of the Lacedaemonians. 
6. The Lacedaemonians sent their king Leonidas to 
occupy Thermopylae. 7. The enemy were so terrified 
that they fled. 8. You will say that the enemy were 
so terrified that they fled. 9. Were they able to renew 
the war? 10. We do not know whether they were 
able to renew the war. 11. We did not know whether 
they were able to renew the war. 12. Do you (pi.) not 
approve my plan? 13. We approve it. 14. It will be 
approved by all. 



PERIOD n. — CIVIL WARS IN GREECE. 

FROM THE PELOPONNESIAN WAR TO THE ACCESSION OF PHILIP OF MACE* 
DON, 360 B. C. 

Tlie Peloponneaian War, 431 B. C. — Pericles. 

222. Hoc bellum, quo 6 nullum aliud florentes Grae- 
ciae res gravius afflixit, saepe susceptum et deposttum 
est. Initio Spartani fines Atttcae populabantur, hostes- 
que ad proelium provocabant. Sed Athenienses, Periclis 
consilio, e ultionis tempus exspectantes intra moenia se 
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continebant. Deinde, paucis diebus interjectis, naves 
conscendunt, et, nihil sentienttbus Lacedaemoniis, totam 
Laconiam depraedantur. Clara quidem haec Periclis 
expeditio est habfta; sed multo clarior privati patrimonii 
contemptus fuit. Nam in populatione ceterorum agro- 
rum, PerYclis agros hostes intactos reliquSrant, ut aut in- 
vidiam ei apud ciVes concitarent, 1 aut in proditionis 
suspicionem adducSrent. Quod intelltgens, Pericles 
agros rei publfcae dono dedit. Post haec aliquot diebus 
interjectis, navali proelio dimicatum est.* Victi Lace- 
daemonii fugerunt. Post plures 8 annos, fessi malis, pa- 
cem in annos quinquaginta fecere, quam sex annos 4 ser- 
vaverunt. 



Expedition of the Athenians against Sicily, 415 B. C. 

223. Bello inter Catinienses et Syracusanos exorto, 5 
Athenienses Catinienstbus opem ferunt.* Classis ingens 
decernttur ; creantur duces Nicias, AlcibiSdes et Lam5r 
chus; tantaeque vires in Siciliam effusae sunt, ut iis 
ipsis terror! T essent, quibus auxilio venSrant. Nicias et 
Lam&chus duo proelia pedestria secundo Marte 8 pug- 
nant ; munitionibusque urbi Syracusarum * circumd&tis, 
incftlas etiam marinis commeatlbus 10 intercludunt. Qui- 
bus rebus f racti u Syracusani, auxilium a Lacedaemoniis 
petiverunt." Ab his mittttur Gylippus, qui auxiliis 
partim in Graecia, partim in Sicilia contractis, oppor- 
tuna bello loca w occfipat. Duobus deinde proeliis vie- 



1 497. 


•292; 467,111. 


10 384, 1. 


8 301, 1. 


7 390. 


11 271, 2. 


3 165, note 1. 


8 419, III. 


» 278. 


4 379. 


• 396, VI. 


w 141. 


6 288, 2. 







Digitized 



by Google 



86 LATIN READER. 

tus, tertio hostes in fugam conjecit, gociosque obsidione l 
liberavit. In eo proelio Lam&chus forftter pugnans oo- 
aosus est. 

Successes of Aldbiades against the Lacedaemonians. 

224. Alcibi&des summa cur a* classem instruit, atque 
in bellum adversus Lacedaemonios perrexit. Hac expe- 
ditione tanta subfto rerum commutatio facta est,* ut Lace- 
daemonii, qui paulo ante victores viguSrant, perterrfti 
pacem petSrent;* victi enim erant quinque terrestrtbus 
proeliis, tribus navaKbus, in quibus trecentas triremes 
amisgrant, quae captae in hostium yenSrant potestatem. 
AleibiSdes simul cum collegis recepSrat Ioniam, Helles- 
pontum, multas praeterea urbes Graecas, quae in ora 
sitae sunt Asiae : quarum expugnavSrant quam plurlmas, 
in his Byzantium ; neque minus multas consilio ad ami- 
citiam adjunx&ant, quod in captos dementia* fu^rant 
usi. Inde praeda e onusti, locupletato exercftu, maxlmis 
rebus gestis, Athenas venerunt. 

Cyrus favors Lysander and the Lacedaemonians, 407 B. C. 

225. Dum haec geruntur, a Lacedaemoniis Lysan- 
der classi belloque praeficftur ; et Darius, rex Persarum, 
filium suum, Cyrum, Ioniae Lydiaeque praeposuit, qui 
Lacedaemonios auxiliis opibusque ad spem fortunae 
prions T erexit. Aucti 8 igltur virfbus 9 Alcibi&dem cum 
centum navibus in Asiam profectum, 10 dum agros popur 
latur, repentlno adventu oppressere. 11 Magnae et in- 
opinatae cladis nuntius quum Athenas venisset, tanta 
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Atheniensium desperatio fuit, ut statim Cononem in 
Alcibi&dis locum mitt&rent, ducis se fraude magis quam 
belli f ortuua victos l arbitrantes. 



Fatal Defeat of the Athenians at Aegospotamos, 405 B. C. 

226. ItSque Conon classem maxtma industria ador- 
nat; sed navlbus* exercttus deSrat. Nam, ut numSrus 
milltum expleretur, senes et puSri arma capSre coacti 
sunt. Plurfbus it&que proeliis adverso Marte pugnatis, 
tandem Lysander, Spartanorum dux, Atheniensium ex- 
ereftum, qui, navtbus relictis, in terram praedatum * exi- 
8rat,* ad Aegos flumen oppressit, eoque impStu totum 
bellum finivit. Hac enim clade res Atheniensium pent- 
tus inclinata est. 

Athens surrenders to Lysander, 404 B. C. — The Thirty Tyrants. 

227. Lysander Athenas navigavit, miseramque civi- 
tatem, obsidione circumd&tam, fame * urget. Athenienses, 
multis fame et ferro amissis, pacem petivere. Quum 
nonnulli nomen Atheniensium delendum, 1 urbemque 
incendio consumendam censerent, e Spartani negarunt, 
se passuros, ut ex duobus Graeciae ocfilis alter erueretur ; T 
pacemque Atheniensflbus sunt pollicfti, si longi muri bra- 
chia dejicgrent, 8 navesque trad&rent ; dentque si res pub* 
ltca triginta rectores, ex civtbus deligendos, accipSret. 
His legfous acceptis, tota civltas subfto mutari coepit. 
Triginta rectores rei publlcae constituuntur, Lacedaemo- 
niis* et Lysandro dedfti, qui brevi tyranntdem in cives 
exercere coeperunt. 
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Epaminondas.— Battle of Leudra,371 B.C.: of Mantinea, 362 B. 0. 

228. Epaminondas, dux Thebanus, apud Leuctra 
superavit Lacedaemonios. Idem imperator apud Man- 
tineam gravtter vulneratus conctdit. 1 Hujus casu ali- 
quantum* retardati sunt Boeotii, neque tamen prius 
pugna* excesserunt, quam 4 hostes profligarunt.* At 
Epaminondas quum animadvertSret, mortifSrum se vul- 
nus accepisse, simulque, si ferrum, quod ex hastlli e in 
corpSre remansSrat, extraxisset/ anfmam statim emissu- 
rum, usque eo retinuit, quoad renuntiatum est, vicisse • 
Boeotios. Id postquam audivit, " Satis" inquit, "vixi; 
i?ivictu8 enim morior" Turn, ferro extracto, confestim 
exanimatus est. 

229. BXEBCISE IN WBITING LATIN. 

1. Did the enemy fortify the city? 2. He does not 
know whether the enemy fortified the city. 3. They 
did not know whether the enemy were fortifying the 
city. 4. We did not know whether the enemy had for- 
tified the city. 5. We had heard that they were not 
able to fortify it. 6. We wished to fortify Athens. 7. 
The war was brought to a close (finished) by a naval 
engagement. 8. We know that the war was brought 
to a close by a naval engagement. 9. We will give 
you six books as a present. 10. The Lacedaemonians 
having been conquered made peace. 11. This peace 
will be observed many years. 12. The Lacedaemonians 
were conquered at Leuctra. 13. Who conquered them 
in that battle ? 14. They were conquered at Leuctra 
by Epaminondas, the Theban leader. 
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PERIOD HI. — GRAECO-MACEDONIAN EMPIRE. 

FBOM THE ACCESSION OF PHILIP TO THE DEATH OF ALEXANDER, 323 B. a 

Decline of the Orecian States. — Rise of the Macedonian Power. 

230. Post Leuctricam pugnam Lacedaemonii se 
nunquam refecerunt; et Thebae, quod, 1 quamdiu Epami- 
nondas praefuit rei pubttcae,* caput fuit totius Grae- 
ciae, post ejus interiftum perpetuo alieno paruerunt im- 
perio. Athenienses, non ut olim in classem et exertf turn, 
sed in dies festos apparatusque ludorum redftus publtcos 
effundebant, frequentiusque in theatris quam in castris 
versabantur. Quibus rebus effeetum est, ut obscurum 
an tea MacedSnum nomen emerggret;* et Philippus, obses 
triennio * Thebis habftus in Epaminondae domo, hujus 
praestantiss&ni viri et Pelopldae virtutibus eruditus, 
Graeciae servitutis jugum impon&ret. 



Extension of Philip's Power, 

231. Philippus, quum magnam gloriam apud omnes 
nationes adeptus esset,* Olynthios aggredttur. Hanc 
urbem antiquam et nobflem exscindit, et praeda * ingenti 
frultur. Inde auraria in Thessalia, argenti metalla in 
Thracia occfipat. His ita gestis, forte evenit, ut eum 
fratres duo, reges Thraciae, disceptationum suarum judJ- 
cem T eligSrent.* Sed Philippus ad judicium, velut ad 
bellum, instructo exercftu 8 supervenit, et regno 9 utrum- 
que spoliavit. 
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Battle of Chceronea, 338 B. C. 

232. Quum, in Scythiam praedandi 1 causa profec- 
tus,* Scythas dolo vicisset, diu dissimulatum bellum 
Athenienstbus infert,* quorum causae Thebani se junxe- 
runt. Proelio ad Chaeroneam commisso, quum Atheni- 
enses longe majore milftum numSro praestarent,* tamen 
assiduis bellis* indurata MacedSnum virtute vincuntur. 
Non tamen immemSres pristtnae virtutis e ceciderunt; 
quippe adversis vulnerfbus 1 omnes loca, quae tuenda 8 a 
dutfbus accepBrant, morientes corporfbus texerunt. 
Hie dies universale Graeciae et* gloriam dominationis et 
vetustisslmam libertatem finivit. 

Philip prepares to invade Persia. 

233. Hujus victoriae calltde dissimulata laetitia est. 
Non soHta M sacra Philippus ilia die fecit; non in con- 
vivio risit; 11 non coronas aut unguenta sumpsit; et, 
quantum in illo f uit, ita vicit, ut victorem nemo sentiret." 
Atheniensflbus et captivos gratis remlsit, et bello con- 
sumptorum 10 corp&ra sepulturae reddidit. Composttis 
in Graeeia rebus, omnium civitatum legatos ad fprman- 
dum rerum praesentium statum" evocari Corinthum 14 
jubet. Ibi pacis leges universae Graeciae pro merttis 
singularum civitatum statuit, conciliumque omnium, 
velfiti unum senatum, 14 ex omnibus legit. Auxilia de- 
inde singularum civitatum describuntur ; nee dubium 
erat, eum Persarum imperium et suis et Graeciae virf- 
bus impugnaturum esse. 
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Death of Philip, 336 B. C. 

234. Interea dum auxilia e Graecia coeunt, 1 nuptias 
Cleopatrae filiae, et Alexandri, quern regem EpTri fecg- 
rat, magno apparatu* celSbrat. Ubi quum Philippus 
ad ludos spectandos, medius inter duos Alexandros, 
filium et genSrum, contendgret, 8 Pausanias, nobflis ex 
Macedontbus adolescens, occupatis angustiis, Philippum 
in transitu obtruncat. Hie ab Att&lo indigno modo 
tractatus, quum saepe querelam ad Philippum frustra 
detulisset, 4 et honoratum insuper adversarium videret, 
iram in ipsum Philippum vertit, ultionemque, quam ab 
adversario non potfcrat, ab iniquo judlce exegit. 

Alexander the Great succeeds to the Macedonian Throne, 336 B. C. 

235. Philippo 6 Alexander filius successit, et virtute e 
et vitiis patre major. Vincendi ratio utrique 7 diversa. 
Hic'aperta vi, ille arttbus bella tractabat. Deceptis 8 
ille gaudere 10 hostlbus, 11 hie palam fusis. Prudentior 
ille consilio, hie antmo magnifieentior. u Iram pater dis- 
simulare, plerumque etiam vincSre ; hie ubi exarsisset, 18 
nee dilatio ultionis, nee modus erat. Vini 1 * uterque 
nimis avldus ; sed ebrietatis diversa ratio. Pater de con- 
vivio in hostem procurrSre, manum conserSre, periculis 
se temSre offerre ; Alexander non in hostem, sed in suos 
saevire. Regnare ille cum amicis volebat ; hie in amlcos 
regna exercebat. Amari pater malle, hie metui. Lit- 
terarum cultus utrique similis. Sollertiae 1 * pater ma- 
joris, hie fidei. Verbis atque oratione Philippus, hie 
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rebus moderatior. Parcendi victis 1 filio animus promp- 
tior; ille nee sociis* abstinebat. Frugalitati pater, lux- 
uriae filius magis dedftus erat. Quibus * artlbus orbis 
imperii fundamenta pater jeeit, opSris totlus gloriam 
filius consummavit. 



Beginning of Alexander's Reign, 

236. Imperio suscepto, prima Alexandre) cura pater- 
narum exsequiarum fuit; in quibus ante omnia caedis 4 
conscios ad tumulum patris occidi jussit. Inter initia 
regni multas gentes rebellantes compescuit;* orientes 
nonnullas seditiones exstinxit. Deinde ad PersYcum 
bellum proficiscens, patrimonium omne suum, quod in 
Macedonia et Europa habebat, amicis di visit; sibi* 
Asiam sufficere praefatus.' Nee exercitui* alius quam 
regi animus fuit. Quippe omnes obliti conjugum 9 libe- 
rorumque, et longinquae a domo militiae, nihil cogi- 
tabant nisi Orientis opes. Quum delati 10 in Asiam 
essent, primus 11 Alexander jacfilum velut in hostflem 
terramjecit; armatusque de navi" tripudianti " simflis 
prosiluit," atque ita hostias caedit, precatus, ne se regem 
illae terrae invitae u accipiant. 1 * In Hio quoque ad tu- 
mSlos heroum, 17 qui Trojano bello cecidSrant, parentavit. 

Baffle of the Granlcus, 334 B. C. 

237. Inde hostem petens milftes a populatione Asiae 
prohibuit, parcendum" %uu rebus praefatus, nee per* 
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denda ea, quae possessuri 1 venerint. In exercftu ejus 
fuere peditum triginta duo millia, equttum quattuor 
millia quingenti, naves centum octoginta duae. Hac 
tarn parva manu universum terrarum orbem* vincSre 
est aggressus. Quum ad tarn periculosum bellum exer- 
cttum legSret,* non juvSnes robustos, sed veteranos, qui 
cum patre patruisque militavSrant, elegit: ut non tarn 
milftes, quam magistros militiae electos putares. 4 Prima 
cum hoste congressio in campis Adrastiae f uit. In acie 
Persarum sexcenta millia milftum fuerunt, quae non 
minus arte Alexandri quam virtute Macedftnum super- 
ata, terga verterunt. ItSque magna caedes Persarum 
fuit. De exercftu Alexandri novem pedites, centum 
viginti equates cecidere ; quos rex magniftce humatos 
statuis equestribus donavit ; cognatis eorum autem im- 
munitates dedit. Post victoriam major * pars Asiae ad 
eum defecit. Habuit et plura* proelia cum praefectis 
Darii, quos jam non tarn armis, quam terrore nomlnis 
sui vicit. 

Battle oflssus, 333 B. C. 

238. Interea Darius cum quadringentis ndllibus 
pedftum ac centum milttbus equttum in aciem procedit. 
Commisso proelio, Alexander non ducis magis quam 
milttis munia 7 exsequebatur. MacedSnes cum rege 
ipso in equttum agmen irrumpunt. Turn vero simflis 
rUTnae strages erat. Circa currum Darii jacebant nobi- 
lissTmi duces, ante oculos regis egregia morte 8 defuncti. 
Jamque qui Darlam vebebant equi, confossi hastis et 
dolore efferati, jugum quatSre et regem curru 9 excutSre 
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coepfcrant: quum ille, verftus ne vivus veniret 1 in hos- 
tium potestatem, desflit,* et in equum, qui ad hoc ipsum 
sequebatur, imponftur. Turn vero cetSri dissipantur 
metu. Inter captivos castrorum mater et uxor et filiae 
duae Darn f uere : in quas Alexander ita se gessit,* ut 
omnes ante eum reges et continentia 4 et dementia 
vincSret.* 

Alexander in Egypt, 332 B. C. — He visits the Temple of Jupiter 

Ammon. 
239. Aegyptii, olim Persarum opfbus infensi, Alex- 
andrum laeti * receperunt. A Memphi T rex in interiora 8 
penetrat; compositisque rebus ita, ut nihil ex patrio 
Aegyptiorum more mutaret, adire Jovis Ammonis orac- 
filum* statuit. Quatriduo per vastas solitudlnes ab- 
sumpto, tandem ad sedem consecratam deo w ventum 
est, 11 undique ambientlbus ramis contectam. Regem pro- 
pius adeuntem maxfrnus natu* e sacerdotlbus filium ap- 
pellat, hoc nomen itti parentem Jovem reddere affirmans. 
Ille se vero et accipSre ait w et agnoscSre, humanae sor- 
tis M oblltus. Consfilit deinde, an totius orbis imperium 
sibi destinaret M pater. Aeque in adulationem composl- 
tus, terrarum omnium rectorem fore ostendit. Post haec 
instttit quaerSre, an omnes parentis sui interfectores 
poenas dedissent. Sacerdos parentem ejus negat ullius 
scelSre posse violari, Philippi autem omnes luisse sup- 
plicia. Sacrificio deinde facto, dona et sacerdottbus et 
deo data, 18 permissumque amicis, ut ipsi quoque consu- 
lSrent" Jovem. Nihil amplius quaesiverunt, quam an 
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auctor esset sibi divinis honorfbus colendi 1 suum regem. 
Hoc quoque acceptum fore Jovi* vates respondit. Rex 
ex Ammone rediens 8 elegit urbi locum, ubi nunc est 
Alexandria, appellationem trahens ex nomine auctoris. 

Darius makes Jiis last Proposals of Peace. 

240. Jam Darius perven&rat Arbela* vicum, nobi- 
lem sua clade facturus. Raro in ullo proelio tantum 
sanguinis 6 f usum est. Tandem Daru auriga, qui ante 
ipsum sedens equos regebat, hasta transfixus est; nee 
aut Persae aut MacedSnes dubitavere, quin ipse rex esset 
occisus. 8 CedSre 7 Persae, et laxare ordlnes ; jamque non 
pugna, sed caedes erat, quum Darius quoque currum 
suum in fugam vertit; victori Alexandro Asiae impe- 
rium obtfgit. 8 

Disturbances in Greece. 

241. Dum haec in Asia gerebantur, Graecia fere 
omnis, spe recuperandae libertatis, 1 ad arma concurrSrat, 
auctoritatem Lacedaemoniorum secuta. Dux hujus belli 
Agis, rex Lacedaemoniorum, f uit. Quern 9 motum AntipS- 
ter, dux w ab Alexandro in Macedonia relictus, in ipso 
ortu oppressit. Magna tamen utrimque caedes fuit. 
Agis rex, quum suos terga dantes videret, dimissis satel- 
litfbus 11 ut Alexandro felicitate, non virtute inferior 
videretur," tantam stragem bostium edidit, 18 ut agmina 
interdum f ugaret. Ad postremum, etsi a multitudtne 
victus, gloria tamen omnes vicit. 
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Alexander invades India. 

242. Post haec Indiam petit, ut Oce&no finiret im- 
perium. Cui gloriae ut etiam exercftus ornamenta con- 
venient, phalSras equorum et arma milltum argento 
inducit. Quum ad Nysam urbem venisset, oppidanis 1 
non repugnanttbus parci jussit. 

Alexander returns to Babylon, 324 B. (7. 

243. Ab ultlmis'oris OceSni Babyloniam reversus, 
convivium solemnfter instituit. Ibi quum totus * in lae- 
titiam effusus esset, recedentem jam e convivio Medius 
ThessSlus instaurata comissatione invitat. Accepto 
pocfilo, inter bibendum 4 veliiti telo confixus ingemuit, 
elatusque e convivio semianlmis, tanto dolore cruciatus 
est, ut ferrum in remedia poscfcret.* Venenum accepisse 
credltur. 

Death of Alexander, 323 B. C. 

244. Quarta die Alexander indubitatam mortem 
sentiens, agnoscere %e fatwm domus majorum suorum, 
ait, nam plerosque Aeaciddrum intra tricetfmum annum 
defunctos. Tumultuantes deinde milftes, insidiis periisse * 
regem suspicantes, ipse sedavit, eosque omnes ad con- 
spectum suum admisit, osculandamque T dextram por- 
rexit. 8 Quum lacrimarent * omnes, ipse non sine lacrfmis 
tantum, verum etiam sine ullo tristioris mentis argu- 
mento fuit. Ad postremum corpus suum in Ammonis 
templo condi jubet. Quum defic&re eum amici viderent, 
quaerunt, quern imperii faciat heredem; 10 respondit, 
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Dignistfmum. Hac voce omnes amicos suos ad aemii- 
lam regni cupiditatem accendit. Sexta die, praeclusa 
voce, exemptum digfto 1 ann&lum Perdiccae tradfdit, 
quae res gliscentem amicorum discordiam sedavit. Nam 
etsi non voce nuncupatus heres, judicio tamen electus* 
esse videbatur. 

Remarks on the Character of Alexander. 

245. Decessit Alexander mensem unum tres et tri- 
ginta annos 8 natus, vir supra humanum modum vi 4 anl- 
mi praedltus. Quo die natus est, pater ejus nuntium 
duarum victoriarum accepit. Puer acerrtmis litterarum 
studiis eruditus fuit. Exacta pueritia, per quinquen- 
nium AristotSle usus est magistro. Accepto tandem 
imperio tantam militlbus suis fiduciam fecit, ut, illo 
praesente, nullius hostis arma timerent/ It&que cum 
nullo hoste unquam congressus est, quern non vicSrit ; * 
nullam urbem obsedit, quam non expugnav&rit. 

246. EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. Pericles at that time presided over the republic. 
2. He is said to have presided over the republic many- 
years. 3. Philip wished to wage war against the Athe- 
nians. 4. War was waged by Philip against the Athe- 
nians. 5. Philip conquered the Athenians at Chaero- 
nea. 6. The victor wished to conceal his joy. 7. Many 
wish to rule. 8. I prefer to obey. 9. The Athenians 
wished to present the general with a golden crown. 
10. The Lacedaemonians wished to recover their liberty. 
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SUGGESTIONS TO THE LEARNER. 



L The preparation of a Reading Lesson in Latin involves 

1. A knowledge of the Meaning of the Latin. 

2. A knowledge of the Structure of the Latin Sentences. 

3. A translation into English. 

Meaning of the Latin. 

IL Remember that almost every inflected word in a Latin sen- 
tence requires the use of both the Dictionary and the Grammar to 
ascertain its meaning. 

The Dictionary gives the meaning of the word without reference to its Grammati- 
cal properties of ease, number, mood, tense, etc., and the Grammar, the meaning of the 
endings which mark those properties. The Dictionary will give the meaning of 
mensa, a table, but not of mensdrum, of tables ; the Grammar alone will give the force 
of the ending arum, 

III. Make yourself so familiar with all the endings of inflection, 
with their exact form and force, whether in declension or conjuga- 
tion, that you will not only readily distinguish the different parts 
of speech from each other, but also the different forms of the same 
word with their exact and distinctive force. 

IT. In taking up a Latin sentence, 

1. Notice carefully the endings of the several words, and thus 
determine which words are nouns, which verbs, etc 

2. Observe the force of each ending, and thus determine ease, 

number, voice, mood, tense, etc. 

This will be found to be a very important step toward the mastery of the sentence. 
By this means yon will discover not only the relation of the words to each other, bat 
also an important part of their meaning, that which they derive from their endings. 

V. The key to the meaning of any simple sentence (347) will 
be found in the simple subject and predicate, i. e., in the Nominative 
and its Verb. Hence, in looking out the sentence, observe the fol- 
lowing order. Take 

1. The Subject, or Nominative. 
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The ending will In most instances enable you to distinguish this from all other 
words, except the adjectiYes which agree with it These may be looked out at the 
same time with the subject. 

Sometimes the subject is not expressed, but only implied, in the ending of the verb. 
It may then be readily supplied, as it is always a pronoun of sueh person and number 
as the verb indicates; as, audio, I hear, the ending io showing that the subject is tgo; 
audUtot you hear, the ending Ms showing that the subject is eoe. 

2. The Verb, with Predicate Noun or Adjective, if any. 

This will be readily known by the ending: Now combining this with the Subject, 
you will have an outline of the sentence. All the other words must now be associated 
with these two parts. 

8. The Modifiers of the Subject, i. e., adjectives agreeing with it, 
nominatives in apposition with it, genitives dependent upon it, etc. 



But perhaps some of these have already been looked out in the attempt to i 
the subject. 

In looking out these words, bear in mind the meaning of the subject to which they 
belong. This will greatly aid you in selecting from the dictionary the true meaning in 
the passage before you. 

4. The Modifiers of the Verb, i. e., (1) Oblique cases, Accusatives, 
Datives, etc., dependent upon it, and (2) Adverbs qualifying it. 

Bear in mind all the while the force of the case and the meaning of the verb, that 
you may be able to select for each word the true meaning in the passage before you. 

VL In complex and compound sentences (348 ; 349), discover 
first the connectives which unite the several members, and then 
proceed with each member as with a simple sentence. 

"VH. In the use of Dictionary and Vocabulary, remember that 
you are not to look for the particular form which occurs in the sen- 
tence, but for the Nom. Sing, of nouns, adjectives, and pronouns, 
and for the First Pers. Sing. Pres. Indie. Act. of Verbs. Therefore, 

1. In Pronouns, make yourself so familiar with their declension, 
that any oblique case will at once suggest the Nom. Sing. 

If vobis occurs, you must remember that the Nom. Sing, is tu, 

2. In Nouns and Adjectives, make yourself so familiar with the 
case-endings, that you will be able to drop that of the given case, 
and substitute for it that of the Nom. Sing. 

Thus, mensttus; stem menai, Nom. Sing. mentU, which you will find in the Vo- 
cabulary. So dacm, due, due*, dtuo. 
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3. In Verbs, change the ending of the given form into that of the 
First Pers. Sing, of the Pres. India' Act. 

Thus, vnx&bat; stem ama, First Pen. Sing. Pres. Indie. Act ama, which 700 will 
find in the Vocabulary. 80 vx&rerunt; First Pers. Perl smart, Peril stem amao, 
Verb stem ama ; amo. 

Te illustrate the steps recommended in the preceding suggestions, we sdd the 
following 

Model. 

Yin. Themistdcles imperator servitute totam Graeciam liberavit. 

1. Without knowing the meaning of the words, you will discover from 
their/orm*, 

1) That Themistdelee and imper&torute probably nouns in the Norn. Sing. 

2) That eervUOte is a noun in the AM. Sing. 

8) That totam and Graeciam are either nouns or adjectives in the Accua. 
Sing. 

4) That Uberdvit is a verb in the Act voice, Indie mood, Perf. tense, 
Third Person, Singular number. 

2. Now, turning to the Vocabulary for the meaning of the words, you 
will learn, 

1) That Themistdcies is the name of an eminent Athenian general: 
Themistocles. 

2) That libtro, for which you must look, not for UberdtU, means to liber*' 

OU : LIBEBATED. 

Themistocles liberated. 
8) That imperator means commander; nn command!*. 

Themistocles, the commander, liberated. 
4) That Graeciam is the name of a country: Greece. 

Themistocles the commander liberated Greece. 
6) That totue means the whole, all : all. 

Themistocles the commander liberated all Greece. 
6) That eervUus means servitude : from servitude. 

Themistocles the commander liberated all Greece from servitude. 



Structure of the Latin Sentence. 

IX. The structure of a sentence is best shown by analyzing it 
and parsing the words which compose it. 

Analysis. 

X. Tell whether the sentence is simple, complex, or compound. 

XI. In analyzing a Simple sentence (347), name, 

1. The Subject and Predicate, (1) in the simple form (358, 360), 
and (2) in the complex form (359, 361). 
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2. The Modifiers of the Subject, (1) in the simple form, and (2) 
in the complex form (357, 2). 

8. The Modifiers of the Predicate, (1) in the simple form, and 
(2) in the complex form. 

If the Modifiers are oomplex, the analysts may be continued till an complex ele- 
ments aro explained. 

Model. 

XII. In his castris Cluilius, Albiinus rex, morftur. Cluilius, 
the Alban king, dies in this camp. 

1. This is a simple sentence. 

2. Cluilius is the simple subject, and morUur, the simple predicate. 
Cluilius Albdnus rex, is the complex subject, and in his castris morUur is 
the complex predicate. 

8. Bex is the simple modifier of the subject Cluilius, and Albdnus rex, 
the complex modifier, as rex is modified by Albdnus. 

4. In castris is the simple modifier of the predicate morUur, showing 
where he dies, and in his castris is the complex modifier, as castris is modi- 
fied by his. 

XHL In analyzing a Complex sentence (848), 

1. Name the sentence, or clause, 1 used as an element in it with 
its connective (848, note 1). 

2. Analyze the sentence as a whole, like a simple sentence. 
8. Analyze the subordinate clause (848, note 2). 

Model. 

XIY. Donee eris felix, mnltos numerabis amlcos. So long as 
you are prosperous, you will number many friends. 

1. This is a complex sentence. 

2. Donee eris felix, is a clause introduced as a modifier of numerabis, 
showing when you will number. 

8. Tu, implied in numerabis, is the subject ; numerabis is the simple 
predicate, donee eris felix, muUos numerabis amicos is the complex predicate. 

4. Amicos is the simple object of the predicate numerdbis, and muUos 
amicos the complex object Donee eris felix is the adverbial modifier of the 
predicate. 

5. Donee eris felix is a simple sentence, with the connective donee. Tu, 
implied in eris, is the subject, and eris felix, the predicate, eris being the 
copula (360) AndfeUx the predicate adjective. 



1 If the sentence 1? alrldj-ed, show wherciu. 
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XV. In analyzing a Compound sentence (349), 

1. Separate it into its members and name the connectives. 1 

2. Analyze each member as a separate sentence. 

Model. 

XVI. Sol rnit et montes umbrantur. 

The sun descends and the mountains are shaded. 

1. This is a compound sentence (849). 

2. The members are sol ruit and montes wmbrantw, connected by the 
eonjunction et. 

8. The members are simple sentences, and are analyzed accordingly. 

Parsing. 

XVII. Id parsing a word, 

1. Name the Part of Speech to which it belongs. 

2. Inflect s it, if capable of inflection. 

3. Give its gender, number, case, voice, mood, tense, person, 
etc.* 

4. Give its Syntax and the Rule for it 4 

Model. 

XVm. Bomani ab aratro abduxerunt Oincinnatum, nt dictator 
esset, The Romans tools Cincinnatus from the plough, that he might 
be dictator. 

1. Fomdni is an adjective : Rorn&nus, a, w», stem, Romano ; decline. 
It is in the Nom. Pkir. Masc. y is used substantively (441), and is the sulyeet 
of abduxerunt. Give Rule III. 

2. Abduxerunt is an active verb : ab-duco, ab-ducere, ab-duxi, ab-ductum, 
compounded of ab and duco (344) ; STEM, ab-duc, PERFECT stem, ab~dux. 
Give synopsis of the mood (227). Inflect the tense, i. e., the Indicative 
Perf. Act. (209). It is in the Active voice, Indie, mood, Perf. tense, Third 
person, Plur. number, and agrees with Romani. Give Rule XXXVI. 

3. Oincinnatum is a Proper noun (39, 1), of the Second Ded. ; stem 

1 If the sentence is abridged, name the compound elements. 

• Inflect, i. e^ decline, compare or conjugate. 

* That is, such of these properties as it possesses. 

4 No special Bale is deemed necessary for Prepositions, Conjunctions, or Interjec- 
tions. Prepositions are provided for by the role for Oases loiih Preposition*. Con* 
junctions are mere connectives, and are' quite fully explained under Mood*. 
Interjections are only expressions of emotion, or mere marks of address, explained 
under Oases. 
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Oineinnato ; decline, used only in the singular (180, 1). It is in the Accu&> 
Sing, Mate., and is the direct object of abduxirunt. Give Bole V. 

4. Ab is a preposition used with the Abl. Ar&tro. 

5. Ar&tro is a noun of the Second Decl. ; stem aratro; decline. It is in 
the Abl. Sing. Newt., and is used with the Prep. ab. Give Bule XXXI1L 

6. Ut is a conjunction of purpose (497), connecting abduxirunt and esset, 

7. Esset is an intransitive verh : «#», mm,/«» (204). Give synopsis of the 
mood, and inflect the tense, i. e., Subj. Imperf. It is in the SubJ. mood, Im- 
perf. tense, Third person, Sing, number, and agrees with the pronoun is, 
he, implied in the ending (368, 2). Give Bule XXXVL 

8. Dictator is a noun of the Third Decl. ; stem dictator; decline (60). It 
is in the Norn. Sing. Mtuc, and agrees, as Predicate noun, with the omitted 
subject of met. Give Bule L 



Translation. 

XIX. Id translating, render as literally as possible without doing 
violence to the English. 

In many important idioms of the Latin, a literal translation would not 
only fail to do justice to the original, but would also be a gross perversion 
of the mother-tongue. The following suggestions are intended to aid the 
pupil in disposing of such cases ; but even in these, it is earnestly recom- 
mended that he should first construe literally, in order that he may be made 
to feel the force of the Latin construction before attempting a translation. 

Participle*. 

XX. These are much more extensively used in Latin than in 
English ; hence the frequent necessity, in translating them, of devi- 
ating from the Latin construction. They may generally be rendered 
in some one of the following wayB * (548-550) : 

1. literally: 

Pyrrhus proelio fusus a Tarento recessit, Pyrrhm having been defeated 
in battle withdrew from Tarentum. 

2. By a Relative Clause : 

Omnes aliud agentes, aliud simolantes improbi sunt, All who do one 
thing and pretend another are dishonest. 

8. By a Clause with a Conjunction : 



1 The pupil must early learn to determine from the context the appropriate render* 
ing in each instance. 
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1). With a Conjunction of Time, — while, when, after, etc. 

Uva matnrSta dulcescit, The grape, when it hoe ripened (haying ripened), 
iecomes sweet, 

2). With a Conjunction of Cause, Reason, Manner, — as, for, 
since, etc. 

Milftes perfidiam verfti revertCrunt, The soldiers returned, because they 
feared perfidy, 

8). With a Conjunction of Condition, — if, 
Accusfftas damnabltur, If he is accused, he will he condemned. 

4). With a Conjunction of Concession, — though, although. 
Urbem acerrlme defenaam cepit, Ee took the city, though it was valiantly 
defended, or though valiantly defended. 

4. By a Verbal Noun: 

Ad Romam condltam, to the founding of Some, lit. to Borne founded. Ab 
orbe condltff, from the founding of the city. Post reges exactos, after the 
expulsion of the kings. 

6. By a Verb : 

Rex ei benigne reoepto filiam dedit, The king received him kindly and 
gave him his daughter, lit gave his daughter to him kindly received. 

XXI. Participles with nan or nihil are sometimes best rendered 
by Participial nouns dependent upon without: 
Nod ridens, without laughing. 

XXH. Future Participles are sometimes best rendered by Infini- 
tives, or by Participial Nouns with/or the purpose of: 

Bediit belli casnm tentaturus, Ee returned to try (about to try) the for* 
tune of war. 

XXm. The Ablative Absolute is sometimes best rendered (1) 
by a Clause with, — when, while, after, for, since, if, though, eto. f 
(2) by a Noun with a Preposition, — in, during, after, by, from, 
through, etc., or (3) by an Active Participle with its Object : 

Serrio regnante, while Servius reigned, or in the reign of Servius (lit. 
Servius reigning). Duce Fabio, under the command of Fabius (lit. Fdbius 
being commander). 

Sometimes, as in the last example, a word denoting the doer at an action can be 
best rendered by the word which denotes the thing done. Thus, instead of com- 
mander, consul, ting, we haye command, consulship, reign. 
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Subjunctive. 
XXIV. This may be rendered as follows : 

1. With the Potential signs, may, can, might, could, would, 
thould(iS5): 

Forsltan quaer&tis, Perhaps you may inquire* Hoc nemo dixerit, No on* 
would *ay this. 

2. By the English Indicative. This is generally the best ren- 
dering 

1) In clauses denoting Cause (517) : 

Quum Tit* metus plena sit, since life it full of fear. Quum Bomam 
venisset, when he had come to Borne. 

2) In Indirect Questions (529) : 

Quaerltur, car dissentiant, R it ashed why they disagree. 

8) In other Indirect Clauses (529, IL) : 

Yereor, ne, dnm minu&re velim labBrem, augeam, I fear I thatt increase 
the labor, while I with to diminish it, 

4) In the Subordinate Clauses of Indirect Discourse (524) : 

Hippias gloriStus est, annulum quern haberet se suB mann confecisse, 
Ifippiat boasted that he had made with hit own hand the ring which he wore 
(had). 

5) In Relative Clauses defining indefinite antecedents, and 
sometimes in clauses denoting result (503, 500, 501) : 

Sunt qui patent, there are tome who think. Ita vhrit ut Athenienslbus 
esset carisslmus, Be to lived, that he wot very dear to the Athenians. 

6) Sometimes in Conditional and Concessive clauses, and in 
clauses with Quin (510, 515, 504) : 

Dum metuant, if only (provided) they fear. Si roluisset, dimicasset, ff 
he had wished, he would have f ought. Ut desint vires, tamen est laudanda 
voluntas, Though the strength fails, still the will should be approved. Adest 
nemo, quin videat, There it no one present who does not tee. 

8. By the Infinitive. This is often the best rendering 
1) In Relative Clauses denoting Result: hence after digmts, in- 
dignus, idoneus, aptus, etc (503) : 

Non is sum qui his utar, lam not tuch a one at to use (he who may use) 
these things. Fabulae dignae sunt, quae legantur, The f ablet are worthy to 
be read (which, or that they, should be read). 
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2) Sometimes in Relative Clauses denoting Purpose, and other 
clauses denoting Result (497, 1, 500) : 

Decemviri creSti sunt qui leges scribSrent, Decemvirs were appointed to 
prepare the laws (who should prepare). 

Infinitive. 

XXV. The Infinitive has a much more extensive use in Latin 
than in English. The following points require notice (532 if.). 

1. The Infinitive with a Subject is rendered by a Finite verb 
with that : 

Dixit se regem vidisse, He said that he had seen the king. 

2. The Historical Infinitive (536, 1) is rendered by the Imperfect 
Indicative : 

Iram pater dissimulSre, The father concealed hie anger, 

8. The Infinitive is sometimes best rendered by a Participial 
noun with of, with, etc. 

InsimulStur mysteria violasse, Be is accused of having violated the my* 
terics. 

Miscellaneous Idioms. 

XXVI. The following Miscellaneous Idioms are added : 

1. Certiorem f ochre should be rendered, to inform, and certior 
fUri, to be informed : 

Caesar certior factus est, Caesar was informed. 

2. Inter se, lit. between themselves, is often best rendered, from 
each other, to each other, together. 

Omnes inter se different, They all differ from each other. 

8. Ne — qui&em, with one or more words between the parts, should 
be rendered, not even ; or even — not : 
Ne nomen quidem, not even the name. 

4. When two or more verbs stand together in the same com- 
pound tense, the copula (sum) is generally expressed only with the 
last, but in rendering, the copula should be expressed only with 
the first: 

Captus et in Yincula conjectus est, He was taken and thrown into chains. 

5. Quanto — tanto, lit by as much as— by so much, is often best 
rendered before comparatives, the — the : 
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Quanto diutius conud$ro, tanto res videtur obscurior, the longer (by at 
much as the longer) I consider the stdyect, the more obscure (by so much the 
more obscure) does U appear, 

6. A Clause with quomlnus, by which, or that, the less, may 
generally be rendered by a Clause with that, by the Infinitive, or 
by a Participial noun with. from. 

Per eum stetit quomlnus dinricaretur, R wat owing to him (stood through 
him) that the engagement woe not made. Non recuaSvit quomlnus poenam 
sublret, He did not refuse to submit to punishment. Begem impediit quomP 
nus pugnffret, Be prevented the hing from fighting. 



Digitized 



by Google 



NOTES. 

GRAMMATICAL EXERCISES. 

For Explanation of References, see page ix. 

PAA* 

2, 1. Corfu* As the Latin has no article, a noun may, according 1 
to the connection in which it is used, be translated (1) without the 
article ; as, corGna, crown ; (2) with the indefinite article a, or an ; as 
corona, a crown; (3) with the definite article the; as, corona, the 
crown. 

8, 2. Of friendship. The pupil will observe that the English 9 
prepositions, of, to, by, may be rendered into Latin by simply chang- 
ing the ending of the word. Thus, friendship, amicitia ; of friendship, 

amicitiae. 10. Of a crown. The pupil will remember that the 

English articles, a, an, and the, are not to be rendered into Latin at 

all. Crown, a crown, and the crown, are all rendered into Latin by 
the same word. 

9, 11. CerentH laidat. Observe that the object corSnam pre- 3 
cedes the verb laudat. 12. Pner eorontn ltidat. The usual ar- 
rangement of words is : subject, object, verb, as in this sentence. See 

Grammar, 560. 13. LaidanL If this word is compared with 4 

laudat in 11, it will be found to differ from that word only in having 

nt, meaning they, as its ending, while laudat has simply t, meaning 
he. But the learner must at the outset be informed that, though 
the forms of the verb thus contain the pronoun as subject, yet a 
substantive may at any time be introduced as subject, and then the 
pronoun is not translated. Thus laudat, he praises, but puer laudat, 
the boy praises (not the boy he praises); laudant, they praise; but 
putri laudant, the boys praise. 

10, 2. For the slave, servo. For may thus be -expressed by the 
Dative, and the article the must be omitted in rendering into Latin, 

as that language has no corresponding word. 8. The slave. The 

Latin word will be in the Accusative, according to Rule V., and will 
precede the verb. See note on " CorOnam laudat" (9, 11). 
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PA61 

& 14, 1. SerTUS tonus* In Latin the adjective generally follows its 
noon, as in this example ; though sometimes it precedes it, as in Eng- 
lish. When emphatic, the adjective is placed before its noun; as, 
Verae amicitiae, true friendships. Bonus agrees with servus, accord- 
ing to Rule XXXIII. 15. Coronoe gut aureae* While in general 

the verb in Latin occupies the last place in the sentence, est and but* 
often stand between the subject and the predicate adjective, as in 
this sentence. See Grammar 488, 2. Some freedom of arrangement 
is, however, allowed. Thus : Coronoe sunt aureae might be cordnae 
aureae sunt, and cortma aurea est above, might be corGna est aurea. 
15, 1. A trie friend* Be sure and put the adjective in the right 

form to agree with its noun, according to Rule XXXIV. 15. The 

queen Is beautiful* In translating English into Latin, the pupil is 
expected, in the arrangement of words, to imitate the order followed 
in the Latin Exercises. 

6 18, 10. Virtus regis* Regis is in the Genitive depending upon 
virtus, according to Rule XVL, S95. The Genitive generally follows 
its noun, as in this instance, but sometimes, especially when em- 

7 phatic, it precedes, as in belli causa below. 20. Tulttu regis Alia* 

Filia governs regis, according to Rule XVL, but is itself in apposition 
with Tullia, according to Rule II. The appositive generally follows 
its noun. 25. FllUm* Explain the case. See Rules II. and V. 

§ 22, 4. Consults* See note on " ConsWes" (169). 10. IJrMs. 

Why in the Genitive ? 15. Pest Romuli mortem* For the position 

of the preposition, see Grammar 569, II. 8 ; for the case of Romftlit 
895, and for the case of mortem, 482 and 483. 

23, 8. Contrary to, contra. The pupil will remember that the 
English prepositions to, for, with, from, by, are generally rendered 
into Latin by merely putting the noun in the proper case, i. e., in the 
Dative for to or for, and in the Ablative for with, from, by ; but some- 
times even these prepositions are rendered by corresponding Latin 
words, as to by ad, for by pro, with by cum, by and from by ab. 
Other English prepositions, before, after, behind, between, etc., are reg- 
ularly rendered into Latin by corresponding Latin prepositions. 

11. To U friend* ad amicum. To, when it denotes motion or direction, 
should not be rendered by the Dative, but by the preposition ad. See 
G. 384, II. 8, 1). Place ad amicum before the verb. 13. Con- 
cerning the death of Romulus* For the arrangement of words, see 
note on "Post Romuli mortem" above. 15. light for the coun- 
try. For in the sense of in defence of, in behalf of, should not be ren 
dered by the Dative, but by the preposition pro. See G. 884, II. 8, 2). 

9 25, 8. Tirtus milltls fortis* Observe the arrangement, virtus fol- 

lowed by its modifier militis, and miCitis followed by its modifier for- 
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PAGE 

Us. This is the usual arrangement, though emphasis and euphony 9 
often cause a departure from it See 6. 561. 

29, 18. Magistrates* Genitive depending upon potestas. See 10 
Rule XVL 20. Regis earram. Is this the usual order ? 

80, 2. Far the army. Translate in two ways, taking for in the 

sense of (I) for the benefit of and (2) in defence of 4. Before the 

arrival. See note on Contrary to (23, 8). 11. The consul, Ren- IS 

der by the Genitive. See Rules II. and XVL 

82, 20. Unas liber. The numeral adjectives which are declined, 12 
as unus, duo, tres, primus, etc., agree with their nouns, like other 

adjectives. 23. Moras; the subject of est, understood. 26. 

Soaita; Ablative depending upon the comparative velocior without 
quam, according to Rule XX fH 

83, 10. Eight hooks, with eight hooks. The indeclinable numeral 
adjectives may be used without change of form with nouns of any 

gender and in any case. See 176. 12. Than Iron. Omit quam, 

and put the Latin word for iron in the Ablative, according to Rule 
XXIII. 

37, 2. Ad me. See 182. Substantive pronouns are used in 14 

the several cases like nouns, and are parsed by the same rules.- 5. 

Mea vita. The Possessive, the Demonstrative, and the Interrogative 
Pronouns, in this exercise, are all used as adjectives, and agree with 
their nouns, like any other adjectives, according to Rule XXXIV. 

438. 16. Sam . . . sunt. In parsing the forms of sum, which 

have no subject expressed, observe the second Model just given. If 
the verb is of the first person, supply, as subject, the personal pro- 
noun of the first person ; i. e., ego for the singular, and nos for the 
pluraL If the verb is of the second person, supply the personal pro- 
noun of the second person ; i. e., tu for the singular, and vos for the 
pluraL If the verb is of the third person, supply the demonstrative 
pronoun is for the singular, and ii for the plural, as the personal pro- 
noun sui is not nsed in the Nominative : hence, ego sum, nos sumus, 

ii sunt. 24. Slmas, slat. It would be useless at this early stage to 

attempt to explain to the learner the force and use of the Latin Sub- 
junctive. It is, perhaps, enough to say in this connection that, after 
various connectives, it is best rendered by the English Indicative. 
For the present, however, the learner may render it by may or let. 

Thus sint, may they be, let them be, or they may be. 26. JastL 

This adjective agrees with nos, the omitted subject of sumus. 83. 

Leges . . . santo, let the laws be, etc The third person of the Future 
Imperative is often best rendered by let, instead of shall, 

88, 18. Be Is, they are. The English pronouns in this Exercise 
are not to be rendered by the corresponding Latin pronouns, as the 

6 
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14 latter may be implied in the ending of the verb: hence, he is = 
est. 

15 40, 1. Ciceroni. Dative depending upon carisstma. 2. Nonne. 

Interrogative particles and interrogative pronouns usually stand at 

the beginning of the sentence. 5. Nostrum. Genitive depending 

upon parens. See Rule XVL 12. Mini gloria* Mihi depends 

upon carior by virtue of its meaning, according to Rule XIV., but 
gloria depends upon carior as a comparative without quam, according 

to Rule XXIII. 16. Qiam tu. Tu is the subject of es to be sup- 

plied. 20. Deis est, there is a God. 

10 41, 1. Who, qui*. See 188, 1. 12. Than gold. Use the Abla- 
tive without quam, or the Nominative with quam. 

1§ 45, 10. For your wintry, pro patria. 

47, 9. Amatis est, amatl sunt. The learner will observe, that, 
when the verb and the subject (expressed or implied) are in the 
Singular, the participle (am&tus), which forms one element of the 
verb; is also in the Singular ; and that, when the verb and the subject 
are in the Plural, the participle (amdii) is also in the Plural. The 
form of the participle also varies with the gender of the subject, as 
well as with its number. Thus the participle in the compound tenses 
(i. e., in those which are made up of the participle and the auxiliary 
turn) agrees with the subject in gender, number, and case, like an ad- 
jective, according to Rule XXXV. 1. 18. Qiotidle* Notice the 

position of the adverb, directly before the verb which it qualifies. 

This is its usual position. 22. Omnia hostlnn opplda. On the 

order of these words, see 565, 2. 

90 50, 9. Leglbus ; Indirect Object, in the Dative, according to Rule 

XII. I. 16. TIM; Indirect Object, in the Dative, in connection 

with the Accusative gratiam with the transitive verb habemus, ac- 
cording to Rule XII. II. In the arrangement of Objects, the Indirect 
generally precedes the Direct, as in this sentence ; though the order 
is sometimes reversed, as in the eighteenth sentence in this Exercise. 

22. Phllosophiae, for philosophy, i. e., for philosophical studies 

and pursuits. 

21 53, 18. Htoet memoriam. What is the usual position of the Object ? 

See 567. 16. Omnium. This agrees with milttum. Omnlnm In 

. . . milltnm. Observe the arrangement of the words, making one 

compact expression, lit of all in his army soldiers. See 565, 2. 

17. Quia. Notice the position of the Interrogative at the beginning 
of the clause. 18. Hint. Pronouns thus used as adjectives gen- 
erally precede their nouns ; but the Possessive Pronouns, mew, tuns, 
etc., generally follow their nouns, as in this Exercise. 

54, 16. Are silent. Render by the proper form of taceo. 11. 
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PAGX 

Will yoi mat t Not in this question must be rendered by nonne, but 91 
in the answer by non. See Grammar, 351, 1, note 2, and 552, 1. 

56, 9. Mudui seaper. When a verb with a direct object has 99 
also an adverb qualifying it, the usual order is Object, Adverb, Verb' ; 
but the adverb non, not, may stand either before or after the object 

20. Virtnte; Ablative of Cause, according to Rule XXII 21. 

Mueribms; Ablative of Means. 25. Uoria; Ablative of Manner. 

Trianphavit The privilege of entering Rome in grand triumphal 

procession was sometimes awarded to eminent Roman generals as they 
returned from victory. Triumphant here refers to such a triumph. 

57, 11. Wha, qui*. See Grammar, 188, II., 1. 93 

59, 14. A Deo* By comparing this example with those under the 
Rule, the second, for instance, it will be seen that the Latin construc- 
tion distinguishes the person by whom anything is done from the meant 
by which it is done, designating the former by the Ablative with a or 
ab (a Thebdnis, by the Thebana), and the latter by the Ablative with- 
out a preposition ; gloria, by glory. 

60, 11. Let ... he spoken. Render by the Latin Subjunctive. 94 
See 196, II. 12. By the Romans. See 415, 1. 

68, 8. A. Gaffils. See 415, 1. 23. Exereeatnr. Express 97 

the force of the Subjunctive by let. See 196, II. 

71, 1. Agrnm. See 371. ' Deponent verbs when active in signifi- 99 
cation may govern the Accusative like any other active verb. 1 . 
Hat faein«g. The object is here made emphatic by its position be- 
fore the subject See note on " Puer coronam laudat" (9, 12) ; also 
Grammar, 561, I. — •. — 10. Nanttas. Mercury was the messenger of 

the gods. 11. Ylnl dens. The ancient Romans recognized a great 

number of gods and goddesses. Almost every object in Nature was 
under the special care of some one of these fabulous deities. Bacchus 
presided over the cultivation of the vine, and was the god of festivity. 

13. Habetur, is regarded. 19. ExpnlsiS est \ from expeUo. 

20. Regis pater. Regie refers to Tarquinius Priscus, the fifth king 
of Rome. 23. Interfeeerat; from interfido. 

72, 5. Serving; Servius Tullius, the sixth king of Rome. Ttr- 90 

aaln; Tarquinius Superbus, the last king of Rome. 7. Sdplo; 

Scipio Africanus Minor, the victor in the third Punic war. 

74, 6. Omnia. See 441. Quae. See 445. Conjaneta snntj 

from conjungo. 9. Attlcnm \ Titus Pomponius Atticus, celebrated 

as a scholar and as the intimate friend of Cicero, the orator. 10. 30 

Cnneta Graeeia, all Greece, i. e., all parts, whereas tota Graecia means 
the whole of Greece, or Greece as a whole. See totam Graeciam be- 
low. 12. Malorun. This depends upon mater. 20. Fecit, lit 

made ; render composed, or wrote. 
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31 77, 1. Ctearoicm, Console m ; two Accusatives, denoting the same 

person, depending upon dedardvit according to Rule VL 4. Ni- 

trieem . . . SIcUUm. The ancient Romans annually received large 
supplies of grain from Sicily. Hence the epithet here applied to J t. 

8. Applflg Claud lis, a distinguished Roman, who lived about 300 

B. C. He was twice consul, and once censor. 9. Besttolae. This 

refers to the insect known as the ephemeran. 11. SeiPedes* See 

Rule IX. 13. RediitJ from redeo, 295, 8. ~ C *"* 

39 80, 3. Pngnae . . . Saliminem. This was the famous victory 

gained, 480 B. C, by the Greeks over the Persians. 4. Vlrtutem 

dlvltlls. See 886, 1. Praefer. See 292. 15. Gioriae$ Geni- 

tive depending upon avtdi. See Rule XVII. 18. Quam veritatis. 

Veritdtis in the Genitive after quam t corresponds to the Genitive 
contentionis before quam. See 417, 1. 

81, 1. Against the Romans. Render by the Dative. 386, 1. 

33 83, 1. Beneficlls, Ablative of Cause. 4. VI Sanaa, Ablative 

of Manner. Conimlsernnt ; from commitlo. 5. Maxima ; from 

Magnus. See 165. 6. Studio, Ablative of Means. 1. Pisces; 

supply capiuntur. 9. Sacra, sacred rites. King Numa was the re- 

34 puted founder of the early religious institutions of Rome. 12. 

Vigiatl talentis, twenty talents, more than $20,000, a high price for an 
oration, but the purchaser was a wealthy king, and the author* one of 
the most finished of the Attic orators.— 14. Luee, Ablative depend- 
ing upon the comparative dulcius. See 417. 16. Quam Romulus, 

See 417, 1. 11, Honestatcm, Accusative corresponding to nihil the 

object of habet, 18. Mnlto, Ablative of Difference. 19. Major, 

lit greater ; render older. 

84, 1. For his wisdom. Render by the Ablative of Cause. 2. 

1b their wealth. Render by the Ablative. 7. For gold. Use the 

Ablative to denote Price. 10. Of his wealth. Render by the 

Ablative. See Superbi bonitate agrdrum above (83, 3). 

35 86, 6. Romae. Observe that this is not a Genitive meaning of 

Home, but a Locative meaning at Home. See 425, II., and 45, 2. 

1. Ohiit ; from obeo. See 295, 8. 14. Erga parentes, plctas =>*- 

titiaerga parentes pittas dtcitur. 17. Do HaaBifcale, over Hannibal. 

Construe with victoriam. Afrleanns ; so called because of his great 

victory at Zama in Africa. 

87, 2. In Corinth. Use the Locative. See 425, II., and 61, 8. 

T2. To me, ad me. 14. Of itself, per se. 17. In the reign 

of Ancus Blnrelns. Use the Ablative Absolute. 

36 89, 3. Ah omni parte; lit. from every part; render, in aU respects. 

6. Fugienda sunt. For agreement of participle with the subject, 

see 460, 1, and 489, 8. 9. Est. The subject is the pronoun is t the 
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omitted antecedent of qui. Qui* See 445, 6. IS. Jfos lpsi. Wbs 36 

is the object of consolamur, while ipsi agrees with the omitted subject. 

11. Peperl ; from pario, 271, 1. 19. Ex equls, lit. from horses ; 

render on horseback. Pugn&Yernnt For agreement with compound 

subject, see 468, II. 

92,3. Lyeurgl leges. Lycurgus was the great Spartan law-giver. 37 
His laws contributed much to the prosperity and greatness of Sparta. 

4. Aareoram annatoram. The wearing of gold rings was one of 

the special privileges of senators and knights. Manibns. See 431, 

1. 5. Imitemur ; Subjunctive of Desire, 488. 1. Anteponatar. 

For agreement with compound subject, see 463, 1. 8. Cincinna- 

t«B* Oincinnatus, who was thus summoned from the plough to the 
dictatorship in an hour of great national peril, acted with such re- 
markable promptness and energy, that in a few days he conquered 
the enemy, entered Rome in triumph, and was rewarded with a golden 
crown. He then quietly resigned his dictatorship and returned to his 

farm. Ut esset$ Subjunctive of Purpose, showing the purpose of 

the action denoted by abduxtrunt. Dictator. See note on " Cum 

hondre dictatdris" (IIS). >10. IJt . . . diligamns. Subjunctive of 

Result For the rendering of the Subjunctive, see Suggestion XXTV., 
2, 5). 11. Ne qnidem. See 569, HI., 2. 

93, £. That . . . may be praised. Use the Subjunctive to denote 3§ 
Purpose. 

95, 1. Qnantas . . . habeat ; an Indirect Question ; hence the Sub- 
junctive habeat. The direct question would be : Quanta* vires virtus 

habet? 2. Tantam, only. 5. Unas, one, viz., Demosthenes. 6. 

ffnnnnlH, not none, i. e., some, 553, 1. Casnne ; cam with the in- 
terrogative enclitic ne appended. 1. Saivasne . . . cilpeas. This 

was his question when mortally wounded at MantinSa. Ancient war- 
riors took special pride in preserving their shields. 9. Patres con- 39 

script!, conscript fathers, often used in addressing the Roman senate. 
11. Dorminnt; supply pronoun referring to virtMes, they. 

12. Mllitlae saramom jas, the supreme control of military affairs. 

13. Quant primam, as soon as possible, 444, 3. 

96, 2. What he said, quid dixerit. The direct question was quid 
dixit f But when the question was made dependent or indirect, the 
verb was put in the Subjunctive according to Rule XLV. In this ex- 
ercise the pupil should change each indirect question to the direct 
form. 8. To read. This expresses purpose, and accordingly re- 
quires the Subjunctive. 

98, 1. Tlrnm nonam esse. This clause as a whole is the subject 4© 
of est. Utile, as predicate adjective, agrees with this clause as sub- 
ject. See 438, 3. The subject of esse is omitted because indefinite ; 
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4J> atiquem might be supplied. 4. Positam esse ; from pom. 5. Lee- 

titavisse . . . Demosthenes dldtu*. The personal construction for the 
impersonal. See 584, 1, note 1.— 6. CapMnm; Ace. Masc. Sing, agree- 
ing with aftquem, any one, the omitted subject of esse. 8. Lyeirgi 

temporifcns. This was in the ninth century B. C. 11. Ferre la- 

oorem ; object of docet. 14. Didleemnt ; from disco. 

99, 2. That good citizens . . . laws* Use the Accusative and In- 
finitive. In English, the sentence, Good citizens obey the laws, is made 
dependent by placing that before it, but in Latin the subject of the 
sentence is put in the Accusative, and the verb in the Infinitive. A 
sentence thus made dependent is said to be in the Indirect Discourse. 
See 622. 



FABLES. 

41 100. Praeterennti ; Dative Sing. Part of praetereo, 296, 3. In- 

quit; the object is the clause, or sentence, "Non .... maledmt," 

371, IV. 

101. Orto; from orior. Qnantnni fconl, lit how much of a good 

tiling ; render, how much good, 397, 3. Both adjectives are here 

used substantively, 441, 2. 
43 102. Coepit, she (the woman) began. litem, that she, L e. the 

hen. Minora; supply divitias. Perdldit; from perdo. 

103. Deprehensns; from deprehendo. Meliorate; lit by Hercu- 
les ; render, indeed, 556, 557. 

104. Slbslliit ; from subsilio. SI .... posset ; if perchance she 

might be able, i. e. to ascertain whether she might, a dependent question, 

529, 1. Aeertae sunt ; they are sour, agreeing with uvae understood. 

Bepertas; from reperio. Qua*! depends upon assequi.- 

Quae desperent; XXIV. 2, 5). 

105. Inhaeserat; from inhaereo. Qui extranat; lit who may 

remove it ; render, that he may remove it, or to remove it, XXIV. 8, 2), 
Hoe, this, i. e. the removal of the bone. tyrant .... pestnlaret ; 

43 XXIV. 2, 1). Videtur ; the subject is the clause, quod .... extra*- 

isti. Extraxlsti ; from extr&ho. 

106. Propter hoe ipsnm, on account of this very thi?ig, or for this 
very reason. Quoin, though. Eos; supply esse puniendos. 

107. Qanm sentlret ; XXIV. 2, 1). Ut fieri solet, as is 

wont to happen. Solet is used impersonally. QaibttS allatis, wfuch 
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having been brought, L e. when these were brought, 431, 2.— Qolhasj 43 

Bee 458. UUtfs J from affero, 292, 2. Qnod j which, or (his, L e. 

the breaking of the bundle of rods ; it refers to the clause, ut . . . .fran- 
gerent Imbecfllis ; supply res esset from the preceding clause. 

108. Qnomodo, how, i. e. to determine haw. Propositis j from 

propOno. Posse ; depends upon a verb of saying understood ; for 44 

thus, they said, they would be able, etc., 523, 1. Nemo repertus est, 

no one was found, i. e. who would do it. Bepertns est ; from reperio. 

109. Pubs ; supply rcsidebat. Orta ; from orior. Qnnm .... 

desperarent, while all despaired, etc. ,521,11.2. — Interrogate The two 
objects are gubernatorem, and the clause, utram .... existimdret, 374. 
— — SltaersfiH Iri ; Fut Pass. Infin. of submergo, would be submerged, 

would go down. Proram* The full form would be: Proramprius 

submersum iri existimo. Die ; supply dixit, 368, 8. Quoin .... 

gin ; XXIV. 2, 1). Adspecturas sim ; from adspicio. 

110. Ilia, she, I e. the tortoise. Se rolierem latere, to make her 

winged, i. e. to teach her to fly. Arreptua ; from arripio, agrees 

with illam : the eagle carried her, seized in his tafons=se\zed her in his 

talons and carried her; XX. 5 ; 549, 5. Sustain ; from totto. 

In sublime, on high. 

111. 2. By the trumpeter. Will you use the Ablative of Means 45 

or the Ablative of Afcent? See 420 and 415. I. 4. Let as not 

despair. Use the Subjunctive of Desire. Not, ne. See 483, 3. 



ANECDOTES. 

112. Selebam mortalem j object of dixixse, 371, IV. — Gea- 

) ; from gigno. Mortalem ; agrees with eum understood. 

118. Quod, thai which. The full form would be, Deus est id 
quod, eta 

114. Se Ipsna nosse ? supply difficile est ffosse ; for novisse. 

116. Spes; supply communis est, etc.— Qaij supply habenL 

116. Dens \ supply est, etc. 

117. In pompa* In the sacred processions, so common at the reli- 46 
gious festivals at Athens, the consecrated vessels of gold and silver 
were often displayed. 

118. Sdre .... nihil, that he knew nothing. 

119. Setplo African* This is the celebrated Roman general who 
conquered Hannibal at Zama. See below (196) and note on " Africa^ 
nus" (196). Anteqaam .... preeatas esset $ XXTV. 2, 1). 
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46 120. Gentto Cornelia* This was the gens to which Scipio belonged 

Josslt; from jubeo. Resgcfitas, lit thing* done, L e. deeds, 

achievements. Gestas, participle from gero. 

121. Pins esse, that it, i. c. the talent, was more. Quod, that 

which ; supply id. 

122. Se habere, that he had thirty years, i. e. was thirty 

years old. 

123. Quae eonarentnr; XXIV. 2, 4). Quaesi venwt ; from 

quacro. 

47 124. Scrlpsisset; from scribo.— — Cape; supply ea, them, L e. 
arms (arma). 

125. Qnnm .... dlxisset ; XXIV. 2, 1). ffos ; supply sumus. 

126. Prae mnltitndine, became ofilie multitude. 

127. Est proposltnm ; from propono. 

128. Scion ; the great law-giver of Athens. Cur .... constitals- 

set; XXIV. 2, 2). 

129. Sapientem ; this agrees with rem, and stultam, with rem un- 
derstood. Sapiens ; supply es. 

130. Qnos ; those which ; supply eos. 

4§ 131. Ipsij refers to Cornelia. Traxlt; from traho; detained. 

Donee .... redirent ; XXIV. 2, 1). Haee, these, i. e. the chil- 
dren. It is attracted from hi to haec, to agree with the Pred. Noun, 
omamenta, 445, 4. 

132. Fernnt, tiiey report, say. For the omission of the subject, see 

368, 2. Oblivlonis J supply artem. Quae, those things which ; 

supply ea. 

133. Bono Tiro panperl, lit. to a good poor man ; render, to a good 

man who was poor, 442. Minns probato dlvitl ; to one less upright, 

who was rich. Filiam ; a daughter, not hts daughter. Virnnu 

Vir means man in the noblest sense of the word, the true man. 

Quae ; *upply egeat 

134. Achilles, Honterns. The former is the hero of the Iliad, the 

latter, its author. Olympico certamine, the Olympic contest. The 

Olympic Games were celebrated once in four years at Olympia in Elis, 
and were the most famous games in Greece. To be crowned victor at 
these games was a coveted honor, while the herald had but an humble 
office. 

135. Profectns; from profiascor. Qnnm rideret ; XXIV. 2, 1). 

Egrederetur ; from egredlor. 

M 136. Tyrannoram dominations This refers to the oppressive rule 
of the Thirty Tyrants appointed over Athens by the Spartans. See 
below (228). The city was liberated from them by the heroism of 
Thrasybulus. Qnantas gratlas, tantas=&zn£a« gratias, quantas. 
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137. Proposnit; from propono. Qnl lnvenisset, who should 49 

discover. The Pluperfect is explained by the fact that the discovery 
must precede the giving of the reward. 

138. Id, that, i. e. what he intended to do. 

13d. Is, he, i. e. the friend. Per . . . indlgnationem, with (lit 

through) the greatest indignation. Quid mini tut $ supply opm est 

amicitid from the preceding question. Tua agrees with amicitid to be 
thus supplied. 

140. Philippe* This is Philip, king of Macedonia. 

141. Titus amor . . . hnmanh Titus was the most beloved of the 50 

Roman Emperors. Qnod nihil praestitisset, that he had rendered no 

service. The Subjunctive implies that this fact was the reason which 

the writer would give on the authority of Titus for the exclamation, 

Amid .... perdidi. See 516, IL Praestitisset $ from praesto. 

Edidit ; from edo. 

142. Ceeidisse ; from cado. Cognovit ; from cognosco. Coro- 

nam* Crowns, or wreaths, were often worn by the ancient Romans on 

sacred and festive occasions. Deposnlt ; from cfepsno.— Volupta- 

tem ; depends upon sentlre. 

143. In lid. OU Tietores. See note on " Olymplco certamXne " 

(134). Affeetns est; from officio. Stadie, racecourse. Races 

formed a prominent feature in the Olympic contests. 

144. Progresses; from joro^rrecKor.— Fabnlas, fables; here tra- 
gedies.— — Ut . . . doceret. This implies that he aimed to instruct, 
rather than to please the people. 

145. Praesidibns, the presidents, or governors, i. e. of the provinces. 51 

PraesicKbus depends upon rescripsii. Onerandas ; Supply esse. See 

232. Vleem coram, their fate. Hectorem, Hector, the most fa- 
mous Trojan warrior. Efflnxerant ; this agrees with anni. Plus 

qaam mille, more than a thousand years. Plus, when thus introduced, 
has no effect upon the construction ; otherwise we might expect the 
verb effluxtrant to be put in the singular. See 417, 1, note 2. 

146. Quaesiylsset ; from quaero. Idem, the same thing, i. e. the 

same question. Petivit, he, L e. Simonides, asked. Duplicdret be- 
low has the same subject Qnanto dintins— tanto obsenrlor, the 

longer — the more obscure. Quanto — tanto, lit by as much as — by so 
much, is often best rendered before comparatives, the— the, XXVI. 5. 

147, 2. It is easy .... another. Latin idiom : To admonish an* 

other is easy. See 538. 5. That his son ... . bravely. Use the 

Accusative with the Infinitive. This is Indirect Discourse. The Direct 
would be : His son had fought bravely. Translate this into Latin and 
compare it, thus rendered, with the Latin of the Indirect Discourse. 
11. With onr hooks* See 421, III. 
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69 148. la Italian. What construction would be used with the name 

of a town? 880. Janleule t a hill on the west side of the Tiber, 

not one of the •even hills of Rome, though included within the wall 
built by Aurelian in the third century. 

149. Treja . . . even* est* This refers to the famous Trojan war, 

said to have taken place in the twelfth century B. C. Eversa est; 

from everto. Hint, hence, I e. from Troy. Pepercerat; from 

parco.- — El teaigne reeepto . . . dedtt, lit gave to him kindly re» 
ceived : render, received him kindly and gave, 649, 5.— Lavl- 
slu ; a town in Latium a few miles south of Rome. 

63 150. Monte Albans. MomitAlbanus is about 16 milee southeast of 

Rome. En, him, i. e. Ascanius. Genltus erat ; from oi^no.— 

IJflS. For whom does this pronoun stand ? 

161. Minor nata; lit. smaller in respect to birth, or etge: render, 
younger. Bona, Kt good tMngs=goods i property. 

152. Testalem virginem. The Vestal Virgins were the priestesses 
of the goddess Vesta : they ministered in her temple, and, by turns, 
watched the perpetual fire upon her altars night and day. They were 
bound by an oath of chastity, whose violation was punished by death. 
—Ylro; indirect object after nubere, to marry=to veil one's self 
for, in allusion to the custom of the bride's wearing the veil at the 

marriage ceremony.— Peperit ; from pario. Hoe, this, L e. the 

fact spoken of in the preceding sentence. Quum .... eomperlsset* 

XXTV. 2, 1). Comperlsset ; from comperio. 

153. Effhderat} from effando. Quum . . . . esseut pedtl) 

XXIV. 2, 1). Esseut posltl; from jwmo. Slcce; supply loco. 

54 164. 81c, thus, i. e. as explained above. Iransegeruat ; from 

transtgo. — -tyrant adotevlssent . . . eonperiflsemt; XXIV. 2, 1). 

Adefevtssent ; from adolesco. Qils; subject of fuisset understood. 

Quae . . . fnisset; XXTV. 2, 2). AYentino; one of the seven 

hills of Rome. According to the best authority, Romulus founded his 
city not on the AvenUne as here stated, but on the Palatine, which 
stands a little to the north of it — — Quasi .... dreumdaretir, 
XXIV. 2, 1). 

166. Asylum. This was a place'of refuge where exiles and even 

criminals might obtain shelter and protection. Quim .... venls- 

seut ; XXTV. 2, 1). Inter ipse* lades, in the midst of the very game* 
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156. tyrant . . . appropinqnarent 5 XXIV. 2, 1). In Tarpeiam 54 

. . . ineiderint. They fell in with, or met Tarpeia, etc. Annnloft 

.... annlllas* Kings and bracelets were often awarded to soldiers 
who had distinguished themselves in battle. 

157. Tarpeinm. This was one of the seven hills of Rome: it was 55 

also called Capitolinus. The Capitol was built upon it Forum 

Romananu This was an open space in the form of an irregular quad- 
rangle between the Palatine and Capitoline Hills. In this were held 

the great public meetings of the Roman people. In media eaede, in 

the midst of the slaughter, 440, 2, note 1. Raptae ; supply 

multures. Hlnc .... nine, on the one side . . . . onthe other. 

Foedus lcit, made a compact. Ico, lit. to strike, has reference 

to striking and slaying the victim in ratification of treaties, com- 
pacts, etc. In nrbem reeeplt, lit. received into the city: the 

meaning is, he received them into full citizenship. 

158. Descripsit; from describe Qaam .... turn, not only 

. . . .but also. -Qmiin .... Instraret ; XXIV. 2, 1). Lustraret, 

reviewed, lit purified, as there were certain ceremonies appointed for 

the review of a Roman army. Ortam ; from orior. Interfeetam ; 

from interficio. Supply esse. 

159. Interregnu* This was the interval between the death of 
one king and the accession of his successor to the throne. In this in- 
stance the government was administered by the senate. EUpso ; 

from elabor. flatus \ from nascor. Gessit ; from gero. Ege- 

riac monitn . . . dlcebat* This was the device of Numa to give sanc- 
tity to his institutions, as Egeria was a goddess. fflorbe deccssit, lit 

died from disease, i. e. died a natural death. 

160. Saceesslt; from suecsdo. Praestiterat 5 from praesto. 56 

Horatlornnt et Corlatiomm. After the necessary preparations for hos- 
tilities had been made both by the Albans and the Romans, and the 
two armies were already drawn up face to face, it was agreed to decide 
the question of supremacy by a combat between the three brothers, the 
Horatii, on the part of the Romans, and the three Curiatii, also broth- 
ers, on the part of the Albans. The Curiatii were all slain ; one of 
the Horatii survived ; his victory therefore decided the question in 

favor of Rome. See Schmilz's Hist. Rome. Perfidiam Metii Snffetii. 

Metius Suffetius, dictator of the Albans, having been summoned by the 
Romans to aid them against the Yeientines, drew off his forces at the 
very moment of battle, and awaited the issue of the engagement For 
tills perfidy he was put to death, and Alba was razed to the ground. 
See SchmUz's Hist. Borne. Inula. What is the common construo- 

' tion for duration of time ? 379. 

161. Bfova el uoenia tlrenmdedit. The same thought may be ex- 
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M pressed thus: Novis earn moenXbut circumdSdit; in which earn to the 
direct object, and moenlbus, the ablative of means. 884, II. 2.— — 
Morse oMIt. Compare morbo decessit (169). 

102. Qui .... Tarqiiniis accepit* He was called Tarquinius from 
the city Tarquinii in Etruria, where he lived many years. 

67 163. Jttioraa getttina, supply patres, or tenatOres. Net paaees, 

lit nor a few ; render, and not a few. Adeaptas, from adimo.- — 

Trinapamas, triumphing=in triumph. The honor of entering Rome 
with an imposing triumphal procession was, in later times, often award* 
ed to victorious generals. -Ctpitoliuk The term Capitol was some- 
times applied to the temple of Jupiter, and sometimes to the whole 

Capitoline Hill, including both the temple and the citadel Per Aid 

files* What is the usual construction for the agent after passive 
verbs ? 415, L 

164. Genltvs ; from gigno. AdoteYlaet \ from adoksco. 

165. Tanaqnll . . . dleens, regea . . . otodiret This was the de- 
vice which Tanaquil, the widow of the murdered Tarquin, employed to 
place her son-in-law, Servius Tullius, upon the throne. Her success was 
complete. Dieens* What is the direct object of this transitive par- 
ticiple? 371,iv. — Convalolsset ; from convalesco. Bontes tres. The 

Vtminal, Esqwhne, and Coelian Hills are undoubtedly meant, though 
the Coelian was probably added under the reign of Ancus Marcius. The 
other four of the seven hills, the Palatine, Capitoline, Quirinal, and 
Aventine, were already occupied.-! — Census* The census was taken 
every five years for the purpose of ascertaining the number of citizens, 
the amount of property, etc. In agrls, in the fields, L e. in the coun- 
try, or territory about Rome. 

166. Interfering est; from interficio. tymm . . . redlret; 

XXlv. 2, 1). 

167. Cognoaen . . nernlt ; he was called Superbus, because his 

character deserved the title. Mtrlras; observe the difference of 

meaning between the singular and the plural, 132. 

58 168, 1. Satinia, an ancient citadel on the Capitoline Hill, the 

fabled beginning of Rome. 2. Ascnlng, the son of Aeneas, and 

founder of the city of Alba Longa in Italy. 5. That he fouded a 

city* In the Direct Discourse this would be : He founded a city ; in 
the Latin, urbem condtdit. Observe the change which takes place, 
both in the English and in the Latin, in passing from the Direct to 
the Indirect Discourse. 

169. Consults. The consuls were joint presidents of the Roman 
Commonwealth, with all the power and most of the insignia of office 

which the kings had assumed. Annua, for one year. In ejus 

lteun, lit into his place: render, in his place. 
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170. Sese invieem, lit themselves in turn ; render, each other.—- 59 

tnxeranft; from lugeo. Quinque consoles* One consul bad been 

deprived of his office during the year, one had been slain in battle, and 
another had died. 

171. Horatius .... esset* This achievement of Horatius Codes, 
and that of Mucius Scaevola, mentioned below (172), became famous in 
the annals of Rome. They have been celebrated in prose and verse. 

See Macaulay's Lays of Ancient Rome. Donee . . . rnptns esse!) 

XXIV. 2, 1). Ad SMS, to his friends, companions. 

172. Castro; observe difference of meaning between the singu- 
lar and the plural. 132. Serlbam pro rege. He mistook the secre- 
tary for the king. Terreret, endeavored to terrify. 469, 1. * 

Donee .... consnapta esset* XXIV. 2, l). Censennit; from 6© 

consenesco. 

173. Exaetos; from e&go. Questus; from queror. Quod 

.... exhaarireturj XXIV. 2, 1). Seeesslt; from sectdo. Pa- 
dres, senators, see above (158). — -Qui eondliaret; XXIV. 3, 2). 

— Trtinnl plebls* The tribunes were at first two in number, then 
five, and finally ten. Their persons were sacred and they were clothed 
with great power. They might at any time, by their power of veto, ar- 
rest the action of the magistrates, or even of lie senate. 

174. KIHiarinm nrMs, lit. milestone of the city ; render, milestone 
from the city. The Roman roads were furnished with milestones mark- 
ing the distance from the city. 

175. Dnee FaMo console, lit Fabius the consul (being) leader; 61 

render, under the command of Fabius the consul. Qum . . . . vb- 

dssent, XXIV. 2, 1). Pellexlssent ; from pellido.— — Exorto; from 

exorior. Periernnt ; from pereo. Potaerat ; from possum. 

Prndentl ennetatione, by prudent delay. Fabius, in the second Punio 
war, deliberately adopted the policy of weakening Hannibal by delay, i e. 

by not allowing him an engagement. His policy was entirely successful 

176. In eo erant, at ... . emerent, they were in this, L e. in such 
a condition, that they would purcfiase ; the meaning is, they were on the 
point of purchasing. , 

177. Hagnitndine* What other case might have been used ? 896, V. 

Provocavit, challenged. Bine, hence, i. e. from the fact of taking 69 

the torquis and adorning himself with it Torquati is derived from 
torquis. 

178. Cum honore dletatoris, with the rank of dictator. The dictator 
was appointed only in times of great danger, and was invested with al- 
most unlimited power for a period of six months. Magistro eqnttnm* 

This is the title of an officer always appointed in connection with the 
dictator, or by him.— Oeeasloneni naetns, taking advantage of a fa- 
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62 vorable opportunity, Nactu ; from nancucor. Capltfe, lit of the 

head ; render, to death. 

119. P«t, afterward*. Quid .... pataret; XXIV. 2, 2> 

63 Re*poadlt What is the direct object? 871, IV. Dimitteidos ; 

supply esse. Sib jugin. The yoke was thus used as the sym- 
bol of submission and servitude ; it consisted of a spear supported 
horizontally by two others' placed in an upright position. 

180. QftlA r . . . fedssent If this reason had been given on the 
authority of the narrator, the indicative would have been used. The 
subjunctive implies that this was the reason then alleged for waging the 
war. See 516, R Prlni . . . traBMaariao haste. Their pre- 
vious wars had been waged with various nations m Italy and Gaul 

Qiam .... cepfeset; XXIV. 2, 1). Qiaeconqie .... agerea- 

tir; XXIV. 2, 8). 

181. Auxllto dephantoram* The Romans had never before met 
elephants in battle, and indeed were unacquainted with the animal. The 
battle was fought in Lucania ; accordingly the Romans called the ele- 
phants Lucanian oxen, boves Lucae. Per MCtom, during the night. 

Adrersts vnlaerisms, with wounds in front; it was a disgrace to 

receive a wound in the back. Ettas mortnos,«^n in death. Egt 

.... gafcigerem ; in apposition with voce. 

182. Pcrrexit ; from pergo. Oetaro decfana* What other form 

t*4 of this numeral is common? 174. Da ctpttfls redteeBdis; lit con- 
cerning captives to be ransomed : the meaning is, to treat concerning 

the ransoming of captives. FafcrlriaB. Fabricius was celebrated for 

his integrity.' Ut .... praaltteret; XXIV. 2, 5). CrateMpUu 

est ; from contemno. 

188. Qiih .... teneretar \ XXIV. 2, 1). Qui . . . petertt, 

lit who should seek : render, that he might ask, or to ask ; XXXV. 8, 

2). Ut Pyrrols . . . retfoeret This clause expresses the con- 

dition on which Oineas was to ask peace, and may accordingly be re- 
garded as in apposition with conditione. 501, III. Ex Italia. What 

construction would be used, if the name of a town should be substituted 

here ? 412, II. ftedlisset; from redeo, 295, 3. Pyrrho $ indirect 

object of respondit ; the direct object is the clause, se regum patriam 

vidisse. 550. Quails . ... visa esse*. XXIV. 2, 2). Altera, 

second. Interfeeti ; supply sunt 

184, 1. What ? Which interrogative should be used, quid or quod? 

See 188, 1. 2. What ought to he dene. This clause, standing 

here in the Indirect Discourse 4 ^ has in English precisely the same form 
as in the Direct, but in Latin it takes the Indicative Mood in the Di- 
rect Discourse, and the Subjunctive in the Indirect 
65 185. Post artea condltam, lit after the city built ; render, after the 
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hiilding of the city, 580. Rome, the city here spoken of, is said to 65 

have been founded 758 B. C. Primnm . . . dimlcaverant. This 

was the first naval engagement of the Romans. Their previous wars 

had been waged only on land. DnlUlo . . . consattbq*. The date 

of an event was generally denoted by the names of the two consuls for 
that year ; in the consulship of Duillhis andAsina, lit Duillius, Asina, 
consuls, or being consuls. These names are thus put in the Ablative 
Absolute, generally without the connective et Mersit; from mergo. 

186. Paiels . . . Interjeetis, lit a few years having beeti thrown, 
between ; render, after a few years had intervened, or after an interval 

of a few years, 431, 2. Est translatnm ; from transf¥ro. Sexa- 

ginta qiAttOtr* May quattuor stand before sexaginta ? If so, would ct 

be expressed, or omitted ? 174, foot-note. Vlgintl duag ; supply 

naves, Amiserant; from amitto. Qaom . . . venissent; XXIV. 

2, 1). In fidem aceepentnt, received under their protection, Plough 

as subject states. Captas $ supply est from next clause. See also 60 

XXVX 4. Conjeetas est ; from conjicio. 

187. Favit. How is the Perfect of this verb formed? 266. How 
is the Perfect regularly formed in the second conjugation ? 220.— 

Qsirn wiett essent; XXIV. 2, 1). Ut . . . profieteceretnr ... el 

fanpetrtret Verbs of asking take two Accusatives, or Objects: these 
clauses may accordingly be treated as one of the objects of rogaverunt, 
while at the same time they express the purpose of the request 874, 2 ; 

498, 1. Dixit. Give the direct object of this verb, 550. Desllsse ; 

from desino. Ilia die* What is the usual gender of dies t 121. 

HlOS, that they, i e. the Carthaginians. DlOS .... habere* This 

infinitive-clause does not strictly depend upon suasit, but upon a verb, 
or participle, signifying to say, involved in it 530, 1.— Fractes ; from 

frango. Tafttl sen esse, that it was wot of so much importances 

worth the while, 

188. Pinid, Punic, i e. Carthaginian. The word is derived from 

Poeni. Captae, deaursae, eapta; supply sunt from occtsa sunt. 

Demersae; from demergo. Citra Iberia, on this side of the Ebro, 

I e. on the side toward Rome, the northern side. Deccssenrat; from 

decedo. 

189. Harem annos Batum, lit having been born nine years: render, 69 

when he was nine years old ; XX. 8. Hie . . . aetatis, he living, or 

passing the twentieth year of his age ; render, he when in his twentieth 

year ; XX. 8. Qai qaum, when he,le. Hannibal, 458. Iflserut* 

The object is legatee understood, though it is scarcely necessary to sup- 

ply it in translating. Soeios, the allies, meaning the citizens of Sa- 

guntum. Reddlta; supply sunt. 

190. Fratre . . • relkto. Hannibal left his brother in Spain to 
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67 take care of thai province in his absence. Transiit; from transea, 

295, 3. Tradltnr, he, i. e. Hannibal, is aaid. Sc tonjuiixermiit* 

Why is se here used, rather than eos or illosf 449, 1. Dedklerut; 

09 from dedo. Progresses; from progredior. Interemp tus ;. from 

intertmo ; supply est 

191. Qilngenteslmo diodeqaadragesfmo* For combination of nu- 
merals, see 174, InteUectuierat; from intelligo. The infinitive- 
clause, Hannibttiem . . . posse, is the subject Ultra* The Roman 

general, Fabius, had adopted with great success the policy of weakening 
Hannibal by delay, i. e. by not allowing him an engagement See above 

(175). Yictl, eapti, ocelslj supply sunt with each participle; 

Perlerut \ from pereo. Quod. This relative does not relate to any 

particular word as its antecedent, but to the leading proposition, or the 
fact mentioned in it ; the relative is accordingly neuter, as clauses used 
substantively uniformly take that gender, 42, note. Factum; sup- 
ply erat 

192. Obtallt $ from offtro. Here obtulit takes Homdnis as its tn- 
direct object, while the direct object appears in the form of a clause, 
viz. ut captlvos redimerent. This is plainly the offer made to the Ro- 
mans ; but this clause also states the purpose of the offer, viz. that tliey 
might ransom the prisoners. Hence the subjunctive redimerent. 498. 

Qttl . . . potulsseot, who had been able ; XXTV. 2, 5). Annati. 

The senate regarded it as a disgrace, that any should be captured so 

long as they had arms to defend themselves. Aureorom anniiornm* 

See note on the same (92, 4). Hos times* Observe position at the 

beginning of the sentence to mark emphasis. 561, 1.— — Detraxe- 

rat ; from detrdho. How is the Perfect formed ? 30. Hasdrabal 

.... exercitu. See above (190, line 1). Remanserat ; from re- 

maneo. Dnobus Selpionibns* These were Cnaeus Cornelius Scipio 

and Publius Cornelius Scipio, the latter the father of Publius Cornelius 
Scipio Africanus, who defeated Hannibal at Zama. See below (196). 

193. Res prospere gesta est* a successful battle was fought. In a 
military sense, remgero frequently has this meaning. Bf agnail hnjns 

69 insnlae partem* For arrangement of words, see 565, 2. Inde, 

thence, i. e. from Syracuse. In Macedonia* What construction 

would have been used, if this had been the name of a town instead of 

that of a country ? 425, H. In deditlonem tccepit, lit received into 

surrender ; the meaning is, accepted the terms of a surrender. Re- 

gressnsest; from regredwr. 

194. Duo Scipitnes* See duobus Scipionibus (192) and note on the 
same. They were both slain in battle within a month of each other, 

in the year 212 B. C. Hie, pner dnodevlginti annornm, he when a 

bog eighteen years of age, 363, 3. Post eladem Canncnsem, after ths 
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iefeat at Cannae (191). Yiglntl qnattnor .... Bites, lit having 69 

been born tieentyfour years; render, when twenty-four years of age. 

Carthaginem Novam, New Carthage, a city in Spain, founded soon 

after the first Punic war by Hasdrubal, brother-in-law of Hannibal It 
was named after Carthage in Africa ; its present name is Carthagena. 
Parentibas, to their parents. Transiemnt ; from transeo. 

195. Creatns; supply est. Minibus . . . mllitibns. When is 

millia followed by the Genitive and when by its own case ? 178. 

Qna re audita, lit which thing having been heard; render, having heard 
this, or on hearing this, 431, 2, (2). 

196. Pits 8tmt\=phis quam semel, more than once. Ad Zamam, 70 

near Zama. Perltissiml dices, Hannibal and Scipio are meant 

Selplo victor reecdlt, lit withdrew victor ; render, left the field as victor, 

or simply was victorious. Ingentl gloria trimphavit* Compare cum 

ingenti gloria . . . regressus est (193). Africanns* This title was 

conferred upon Scipio in commemoration of his victories in Africa. 
See also nomen Africani junioris (200). 

197. Finite Pnnlco bello. Which Punic war is meant? (185 and 

189). Afecedonicnm ; supply bellum. Contra Philippoa. This 

limit 8 bellum understood, the war against Philip. 359, note 1* 
Regent. Philip was king of Macedonia. 

198. ftebellavit, rebelled, i. e. renewed the war against Rome. 

Hex* What king? Dederet, dedidemnt ; from dedo. Hemmm 

ordlnes, banks of oars. These were arranged, one above another, so 
that the oars belonging to the highest ordo, or bank, were much longer 
than those belonging to the lowest War-vessels generally had three 
banks, and were accordingly called triremes (tres y remi), but it was no 
uncommon thing to see vessels with four or five banks, and some are 

said to have had thirty or forty. Ante cnmun, before the chariot, 71 

i. e. of the conqueror. In the triumphal procession, the captives and 
spoils preceded the chariot of the victor, while the victorious army 
followed it 

199. Nepos, grandson, but only by adoption. He was the son of 
Aemilius Paulus, the celebrated general, who conquered Macedonia. 

See above (198). Ibi, there, i. e. at Carthage. Facta ; supply est 

Plnrlttta, very many things, referring especially to the works of art, 

statues and votive offerings, which the Carthaginians had taken from 

the temples of the conquered cities in Sicily. Omnia, qnae sna 

reeogaoscebant, ail which they (the states) recognized as theirs. 

Nonen Africani jnnioris. Scipio received this name to distinguish him 
from Scipio Africanus the Elder, who conquered Hannibal at Zama. 

200. 2. Pnblins Selnlt is said, etc. This is the personal construc- 
tion. The impersonal would be: It is said that Publius Scipio, etc. 
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71 Translate into Latin both personally and impersonally. What is the 
subject of dicUur in the personal construction ? What in the imper- 
sonal ? See 584, 1. 

72 201. Emtm estj from exorior. Clvitate* Logically this is 

in apposition with Numaniia implied in Numantinis. ■ Y lctlS ; sup- 
ply est.- — Paeen tnftneau The terms were that Numantia should 
remain free and independent— -Tradl ; depends upon jussit in the 
line above.— Militem ; lit soldier, the individual representing the 
class; render, toldiery. Gorrexft; from <Jorr^Fo.-— Pirtlm— par- 
tin ; lit partly— -partly ; render, either— or. These words may, how- 
ever, be often best rendered by tome— others, followed by of. Thus, he 

captured tome of the many cities of Spain and accepted others, etc. 

In dedittonem aeeeplt See note on the same (193). 

202. Anno nrMs etndltae . . . sexto, in the six hundred and sixty- 
sixth year from, or after (lit of) the founding of the city. Urbis con~ 
ditae is here equivalent to post urban condUam (185), or ab urbe con- 

dlia (207). lUmae* What case would have been used, if this had 

been a noun of the third declension? 425, H Mithridatieim ; sup- 
ply 6«//«m.— Mtrins, Snllae* These generals were the leaders of 
rival political parties. Marius was supported by the common people 
and Sulla by the nobles. Adversns Hlthridaten. This limits hel- 
ium, 359. Qflim . . . decretnm esset ; the meaning is : when the 

management of the war had been entrusted to him by a decree of the 
Senate. The Subjunctive is here rendered according to XXIV. 2, 1). 

Deeretnn esset ; from decerno. El, L e. SuUae. Qau— tan. 

Usual meaning, not only — but also ; both— and, etc ; render here either 
—or, Conpasttts; from compsno. Profectns est; from profids- 

73 cor. Asia, qaan invaserat Not all Asia, but that portion of it which 

he had invaded, referring especially to those portions of Asia Minor 

* west of his own dominions. 

203. In Graeeia et Asia* Mithridates, emboldened by his success 
in Asia Minor, had sent an army into Greece. Athens and Thebes 

were at this time in his possession. Fngatns fuerat* Marius had 

been for some time in concealment Unns ex, one of; lit one from. 

Ingress!; from ingredior. Mnltos prascripserant, proscribed 

many. In the civil wars, Sulla caused lists of the names of those per- 
sons whom he wished to have killed to be exposed to public inspection. 
Those whose names were on these lists were outlawed or proscribed, 
and any one might slay them and claim a reward ; their property was 
confiscated, and their descendants were excluded from all offices of 
honor and trust See Smith's Diet of G. and JL Antiquities ; also 
Schmi&s Hist of Home. Compnterant ; from eompeUo. San* 

Gender ? Ctlinn* Genitive plural, how formed ? 62, 1, 2). 
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— De, lit. concerning ; render in this instance, orer.— IUHam, 73 

civile } supply beUum. Sedate dlctm est } this is the predicate of 

the relative clause. Ylros eoasalares, men who had been consuls, I e. 

men of consular rank or dignity = ex-consuls. The consuls, it will be 
remembered, were two in number, were elected for one year, and had 

all the powers of king. See note on " Consoles " (169). Praetarios, 

those who had been praetors. When the office of praetor was first insti- 
tuted, only one was appointed, who was to act as a kind of third consul 
with the leading part in the administration of justice ; about a century 
later a second was added, called praetor peregrinus, to administer jus- 
tice among foreigners and strangers resident at Rome. The number of 
praetors was increased from time to time, until at the beginning of the 
civil wars of Sulla and Marius, it was six ; and in the dictatorship of 
Sulla it was raised to eight See Smith's Diet, of O. and JR. Antiqui- 
ties, and SchmihCs Hist Borne. Aedllitios, those who had been aecUles. 

The aediles (from aedes) were Roman magistrates who had charge of 
the public buildings, highways, etc., and acted as city police. They 
were at first two in number, afterwards more. See Smith's Diet.— 
Senatores* The Roman senate (from senex) was regarded as a body of 
elders or fathers (patres). The number was at first 100 (see 168), then 
200 (see 163), and finally 800, which continued to be the number until 
the time of the civil wars between Sulla and Marius. The number was 
then increased to 500 or 600 by the election of a large body of Roman 
knights. See Smith's Diet. 

204. CoBBOtnm est ; from eommoveo. Gladlatores. Gladiators 

were men who fought for the amusement of the Roman people. They 
consisted mostly of prisoners, slaves, and malefactors; they were 
trained in the skilful use of weapons at schools established for the pur- 
pose (ludo gladiatorio). Capuat, at Capua. Hannibal ; subject 74 

of movit understood.— Contrmxermt ; from contrdho : explain 

formation of the Perfect; 80. Vlcemnt ; from vinco. Pro- 

eonstle* The proconsul, as the name implies, was one who acted with 
the power of a consul. Those who had been consuls (viri cormUdres) 
were often allowed to -assume the government of provinces, and to ex- 
ercise in these provinces all the powers of a consul ; they were then 

called proconsuls. Itettae* Is this genitive objective, or subjective f 

896, III. 

205. Per IDA tempera. How could tempdra be governed without 
the preposition ? 879. Per makes the idea of duration more promi- 
nent, throughout those times. Maria. What is the ending of the 

stem ? 63. 14 Mln, this war, i. e. that against the pirates. De- 

eretui eat; from decerno. For the meaning see note on "Quum .... 
decrUum es$et n (202).— Meases ; give gender, 107, 2. Centra 
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74 icgtt* This limits beUum. Qaa saseepto, lit «AicA Aawmgr hem 

undertaken ; render, Aatrtnp undertaken thit ; 431, 2, (2). Ttatm, 

ow/y. Gaaetas ; from «#©. Haasft ; from haurio. Hone vltaa 

fiaeak For the order of these words, see 598, 8, and for their position 
at the beginning of the sentence, see 661, L 

206. lOe sa tk» What nouns are represented b y these pronouns ? 

75 — Dedldit ; from dodo. Graadl pecania, a large sum of money, 

according to Plutarch, 6,000 talents, more than $6,000,000. Seka- 

daai ttbertato donavit What two constructions occur? 384, 1.— 
Qala . . . tnlerat; qaed . . . reeepisset* These are both causal clauses. 
The first, with the Indicative, states the reason as a fact, while the se- 
cond, with the Subjunctive, implies that the reason was assigned by 

Pompey. 516. Ocdsls ; from ocddo. His gestls, lit by meant 

of these things done, he. by these achievements, AbL of Means, 420. j 

AatlqatesiBO bcDa* This war continued nearly thirty years. 

Alto triMphantifl eamUB, lit be/ore the chariot of (hun) triumphing; 
render, before his chariot, as he triumphed, referring to the triumphal 

procession. Ftlli Mithridtti&» They were five in number. Ia- 

fiaitaai pandas* According to Plutarch, this amounted to 20,000 

talents, more than $20,000,000. OrtoM terraram, strictly the world, 

but sometimes used by the Romans with special reference to the Bo- 
man Empire, 

207. CteerOM et Aitoato eonsalibas, lit Cicero and Antony (being) 
consuls : render, when Cicero and Antony were consuls, or, in the con- 
sulship of Cicero, etc Deprekensl) from deprehendo. Supply 

sunt from the next clause. 

208. Qaam .... deercta asset, when Gaul had been assigned to him 
by decree, I e. as a military province ; XXTV, 2, 1). Viaeeado pra- 

70 eesslt, proceeded by conquering, i. e. advanced victoriously. OeeaMM 

Britaanlcan, British Ocean, i. e. the English Channel. Omaem Gal^ 

llaai qaae, etc. Not all Gaul, but that portion which is bounded as 

described. Ne nomen qaldem, not even the name ; 569, HL 2.— 

Cognltam \ from cognosco. 

209. Abseils* It was unlawful for a general, while in command of 
an army, to offer himself as a candidate for the consulship, and indeed 
for any one to do so while absent from Rome. Caesar was both absent 

from Rome and in command of an army. Qnem qaaai . . . defer- 

reat, caatradlctam est, etc., when many would confer this, etc, opposi- 
tion (or, objection) was made. Dimlssls ; from dimitto. Traasiit \ 

from transeo. Dictatorial* See note on u Dictatoris " (178). 

210. Inde, thence, i. e. from Rome Hispanlas, Spain. The 

plural is often used, as the country was divided into two parts, viz. 
eiterior, on this side of the Ebro, L e. on the side toward Rome, and 
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ulterior, beyond the Ebro. Nee . . . superari. This entire clause 76 

is the object of dixit* 371,IV. Nee, and not, 654, 1. 2. Vineere. 

This is the object of scire ; Caesar said that Pompey did not know 

(what ?) to conquer i or how to conquer. Iugentitas .... eommisslfi, 

with great forces engaged on both sides. Pvgiatlim est, the battle was 77 

fought. Dlrepta sunt) from diripio. A rege Aegypti. This king 

was the last of the Ptolemies and the brother of Cleopatra. Oceidit $ 

slew, though not with his own hands. He employed men to do it. 

CSenerl* Pompey had married Julia, the daughter of Caesar ; while she 
lived, she was, of course, a strong bond of union between the two, but 
she had died six years before the battle of Pharsalia. 

211. Qua de causa, for which cause. For the order of words, see 

569, II. 1. jPompeianaram .... reliqnlas, the remnant of Pompey** 

party. Insoleutlus agere* He allowed himself to be proclaimed con- 
sul for ten years, imperator and dictator for life. This was a virtual 

overthrow of the Roman Republic. Conjoratam est J a conspiracy 

was formed. Sexagftnta vd ampllus, sixty or more. Inter conjn- 

ratos \ lit among the having conspired, L e. among the conspirators. 

Brnti dao $ viz. Marcus and Decimus. IHilS Brail. See above 

(169). Regitas expulsls, lit. the kings having been banished; ren- 
der, after the banishment of Hie kings. Quum . . . vcnlsset ; XXIV. 

2, 1). Confossus est ; from confodio. 

212. luterfeeto; from interficio. A Caesaris partitas statat, 78 

favored the party of Caesar (stood by the party, etc.). JUagister 

eqflUwH. See note on " Magistro equitum w (178). Snsceptns est ; 

from suscipio. Odavtanus* He was the son of Octavius, but was 

adopted by Julius Caesar, with the name Octavianus Caesar.— — Patrls 

sol, i. e. his father by adoption, Julius Caesar. Extorslt ; from ex- 

torqueo. Ct . . . darefar. Tliis clause expresses both the direct 

object of exiorsit and the purpose of the action : Caesar extorted (what ?) 
that the consulship should be given, and (for what purpose ?) in order 
tliat it might be given. See 498, II. Yiginti anuorum. The age re- 
quired by law was forty-three. Jnnetns; from jungo. Prosertp- 

BiL See note on " Proscripslrunt " (203). Per hcs. By whom ? 

213. Profecth This is in the plural to agree with Octavianus ft 

Antonius. Seeundo ; supply proelio. InfinJtam nobUitatem, quae, 

lit the infinite nobility, which ; render, the countless nobles, who. 

Yicttra interfeeeraat, lit they slew (them) being conquered; render, 
they conquered and slew. See 549, 5.— Hfcpanias* See note on this 

word (210). Gallias. The plural is used because the Romans divided 70 

the country into two parts, viz. Qattia ulterior or Transalplna, or Gaul 
beyond the Alps ; and Gallia citerior or Cisalpina, or Gaul on this 
ui/e of the Alps ; i. e. on the side toward Rome, or on the Eastern 
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79 side. Repadiata sorore. Antony had married Octavia, the sister of 

Octavianua. Uxorem dixit, married, lit lead as wife. The language 

is explained by the fact that the bride was usually conducted to her 
new home by her husband and friends. See note on " Nubere" (152). 

Qui tocos* The relative here has only the force of an adjective. 

Desperatis rebus, lit thing* having been despaired of ; render, as 

his cause was desperate (or hopeless). Interenit ; from intertmo. 

Ex 60 lnde tempore, from this time, or from this time forth. Jnde 
need not be translated. Ante; Adverb, before, or previously. 



GRECIAN HISTORY. 

80 215. PngBte .... facereut, did not give him an opportunity of 

coming to an engagement XXIV. 2, 1). Poite Istri, the bridge 

over the Ister, i. e. the Danube ; lit the bridge of the iifer.— -Qmm 
redlisset; XXIV. 2,1); 521,11.2. Elqie. Prefers to the fleet. 

216. Praefeetl regll, the royal commanders, I e. Datis and Arta- 
phernes.— Appulsa ; from appello. Im Canpam Marathaaa, into 

61 the plain of Marathon. For ending a, see 68, 1. Ah oppido, from 

the city, L e. from Athens. ttrelter decern* The distance by 

any suitable road was somewhat greater than this. Ea, this, L e. this 

state ; supply civttas. Deeera eompleta sunt, the number often 

tiwusand armed men was completed, or filed up. Thus there were 9000 

Athenians and 1000 Plataeans. -Sub montts radiclbus, at the base of 

the mountain. Comnlsenuit ; from committo. Suis, for his men, 

441, 1. Tanto plus, so much more. 

217. Qaum Darius deeesstsset, when Darius had died; XXIV. 

2, 1). Deeessteset; from decedo. li ipso apparata, in the midst 

of his very preparations,' i. e. while actually engaged in preparing for a 

second invasion. Hnjus elassis, the feet of this one, I e. Xerxes ; 

render his feet. NavlaM toaganun, ships of war, called longae, be- 
cause they were built much longer than the ships of burden (oneraria- 

rum\ 'Navlui .... fait, was of ... . ships, i. e. consisted of, etc. 

D« adventu* This is an attributive modifier of fama, — the report 

.of his approach. Pell, to be aimed at ffliserunt DelpfiOS, they 

sent to Delphi ; object omitted, sent messengers. The Delphic oracle 

was the most famous in Greece. De rtbufl site, lit concerning their 

§3 things, I e. for their safety. Id .... valeret, what this answer 

meant It .... confemnt This clause is the predicate after exsc. 
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as it states what the design was. Earn— Hgaeim, for that (hat 83 

wooden wall was meant, etc., i. e. that that was the wooden wall meant, 

«tc. Triremes. See note on " Remorum ordines " (198). Majo- 

ribns nata, old or aged men, elders. 

218. Hajas eOBSilhun, the plan of this one, i. e. Themistocles. 

Deleetl, picked men. Qii .... ocenparent ; XXIV. 8, 2. Her- 

mopylag* Thermopylae is a narrow pass between Locris and Thessaly, 
immortalized as the scene of one of the most remarkable instances of 
heroic daring and self sacrifice recorded in history, that of Leonidas and 

his three hundred Spartans, here mentioned. Barbaras, Barbarians, 

i e. the Persians. The term was applied to all who were not Greeks. 

Nen sasttaaenuit They were unable to resist the overwhelming 

force brought against them, but they performed prodigies of valor unsur- 
passed in the annals of war. Gassis .... naviun, the common 

fleet of Greece (i. e. the fleet of all Greece), consisting of etc. An- 

gustias. The narrow channel, Euripus, between Boeotia and Euboea, 

is here meant Andplti pericalo, by a double danger, i. e. by being 

confined in the channel with one foe in front and another in the rear. 

Exadversam Atheoas, over against Athens. Exadversum, like ad- 

version, admits the Accus., 483. 

219. Theruopylis; see above (218). Afita, the city, i. e. Athens. 83 

The word is often thus applied. Idqae, and this, i. e. the city of 

Athens. Cains, of this, i. e. of the burning of the city. Themis- 
tocles nnas restittt, Themistocles alone stood firm, objected. Univer- 
ses, all together, united. Idqae .... affirmabat, lit lie affirmed to 

Eurybiades that this would be, etc., i. e. he assured him that this would 

be the result Summit, dative depending upon praeerat 886. 

De servls sals, qnem, etc., one of his servants, whom, etc Sals ver- 
bis, in his words, L e. in his name, from him. Nnntlarek This 

verb has ei as its indirect object, and all the rest of the sentence after 
verbis as its direct object. 371 , IV.— Canfectaram ; supply sum, 

referring to the king. Oppressnram ; from opprtmo. Hoc 

eo valebat, the object of this was. Barbaras, barbarian, mean- 
ing Xerxes. Contra, on the contrary, on the other hand. 

Explieari, to be unfolded, i. e. to be brought into successful action. 

220. Hie etsl . . . . gesserat, although he (Xerxes) had fought an 
unsuccessful battle; 615, II. TJt .... posset Iiostes; XXIV. 2, 

6). Certlorem fecit; XXVI. 1. Id agi, lit. that it was doing; 84 

render, was in contemplation. In HeHcspontO, over the Hellespont. 

Reverses est ; from reverto, revertor, Dep. in certain forms. 

221. 2. That Caesar waged, etc. Observe that in the Indirect Dis- 
course the subject of the declarative clause, Caesar waged, etc., is put 
in the Accusative and the verb in the Infinitive. See 623, ] 
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84 Was waging, gertre, Present, as the Infinitive expresses not absolute 
but relative time. See 587, note. 

222. Periclte* Pericles, a distinguished orator and statesman of 
Athens, directed the counsels of state for many years. The period in 
which he lived is famous in Grecian history as the " Age of Perides. n 

$5 Jnterjectis; from interjicio. Clara; observe its position; 

694, I. Patrimonii cantemptns, disregard of patrimony, referring 

to the fact that he gave his ancestral estates to the republic, as ex- 
plained below. Hastes ; subject of reliqueranL In snspielonem 

addncerent } supply eum ; that they might bring him into suspicion of 

treachery. NavaU .... dimieatnin est, lit it was fought, etc.; 

render, a naval battle was fought. In annos qninqaaginta, lit into 

fifty years ; render, for fifty years. 

223. Deeernitnr, is decreed, or authorized. Eflfasae sunt ; from 

effundo. Ut . . . essent ; XXIV. 2, 6). lis, qninns ; i. e. to the 

Catmienses. Seeando Marte pngnant, lit (hey fight, Mars being pro- 
pitious ; render, they fight a successful battle, or successfully. All his, 

by these, i. e. the Lacedaemonians. Contractu ; from contr&ho. 

66 224. Triremes. See note on " RemOrum ordtnes" (198). In 

hostinm potestatem, into the power of the enemy. In is construed with 

potestdtem. Observe separation, 569, II. 8. Slmnl cam, at the same 

time with, or simply with. Sitae sunt ; from sino. Qnam plnri- 

mas* Quam before a superlative is intensive, and is often best ren- 
dered by possible ; as, quam plurtmas, the greatest possible number, as 

many as possible, or sometimes very many. Neqne minus mnltas, 

lit nor less many=and not less many =x and as many more. 

225. Darins* This was Darius the Second, and not the one spoken 
87 of above (215). Ut .... mitterent; XXIV. 2, 5). In 

locum, lit into the place of; render, to take the place of, to succeed. 

226. Ut nnmerns .... expleretnr, that the number .... might 

be filled, i. e. to raise the required number of soldiers. Coaetf snnt) 

from cogo. ProelUs adverso Marte pngnatls, lit. battles fought, Mar* 

being adverse ; render, having lost battles, or having fought unsuccess- 
fully. Res .... lnclinata est* The power of the Athenians was 

utterly overthrown by this defeat The figure involved in the verb 
indlno, to incline, fall, is that of a building leaning and ready 
tc falL 

227. Nomen Atheniensinm, the Athenian name— the Athenian state 

or nation. Negarnnt .... passnros, lit denied that they would 

permit ; render, said that they would not permit. Passnres* What 

is the object ? 640, III. Dnobns oenlis, the two eyes , these were 

Athens and Sparta. Longi mnri braehia* Reference is here made 

to the long walls which connected Athens with its ports. Triginta 
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reetores. These are known in history as " The Thirty Tyrants." 87 

Dediti, devoted to, i. e. to the interests of. 

228. Idea imperator, the same (i. e. Epaminondas), when commander, 88 
863, 8. Boeotii, the Boeotian*. They were the inhabitants of Boeo- 

tia, north of Attica, of which Thebes was the chief city. Exhastili, 

from the spear. The iron point, separated from the shaft, had re- 

mained in the flesh. Extraxlsset ; from extr&ho. Vicisse Boeo- 

tlos, that the Boeotians (his own men) had conquered. 

229. 2. Whether the enemy, etc. Observe carefully the difference 
between the Direct and the Indirect Discourse. What mood should 
be here used? 623, II. What tense? 492, 2. What change would 
be required in the Latin if we should substitute that for whether 
in this English sentence? 9. is a present, dono, Dative, 890. 

230. Lemetrieam pvgnam, the battle of Zeuctra. This battle des- 89 
troyed the power of Sparta and made Thebes the leading state in 
Greece, but Thebes speedily lost the supremacy after the death of Epa- 

minondas. Athcnienses, non nt film. Formerly Athens had been 

eminent in war and . had been for many years the leading state in 
Greece, but of late the sterner virtues had disappeared from the Athe- 
nian character, and the love of ease, luxury, and festivity had taken, 
their places. Thus Athens, Sparta, and Thebes, each of which had 
been in turn the leading state in Greece, had now become weak and 
degenerate. This state of things enabled Macedonia to rise to power, 

as mentioned in the next sentence. Obses .... Thebls* In the 

year 369 B. C, when the power of Thebes was supreme in Greece, 
Amyntas, king of Macedonia, had been obliged to send his son Philip 
as a hostage to that powerful capital. 

231. Anraria; supply metalla from the next clause. Argent! 

.... Thricia. There were also gold mines in Thrace near FhilippL 

232. Din dlsslmnlatun. He had long intended to make war upon 00 

Athens, but had from policy concealed that intention. Qaornni 

causae .... jnnxervnt 9 to whose cause the Thebans had joined them- 

selves, i. e. with whom they had allied themselves. Qbjub, though ; 

615,111. Assidals bellls tadarata, hardened, or strengthened by con* 

tinual wars. Philip had a well-disciplined army of veterans, long ac- 
customed to severe and constant service. Advents vamerilras* See 

note on the same (181). Hie dies .... finivU* The battle of 

Chaeronea reduced Greece to a Macedonian province. 

283. flajns Tictortae .... laetttla, lit joy of this victory; ren- 

ier, joy on account of this victory. Certaas, Ugnenta. The Greeks 

often made use of crowns, garlands, ointments, and perfumes on joyous 
and festive occasions.— Quantum .... fait, lit. as much as was in 
Mm; render, as far as was in his power. Ut .... vlctorem 
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90 .... sentfret, (hat no one would recognize the victor, i. e. the fact thai 

he was such. BeDo eOftgnnptormiH, of those slain in war, or battle. 

Consumptorum is used substantively ; 441. Ad formandm .... 

Statu, lit to form the state of present things ; the meaning is, to ad 

just or settle the posture of affairs. Aixilla, the quotas, L e. the 

quotas which the several states were to furnish. Erat ; the subject 

is the clause, eum .... esse; 638. Sals ) supply viribus. 

81 234. MediBS inter duos, in the middle between the two, or simply, 

, between the two. Medius is explained by inter duos. Oeeupatls an- 

gnstiis. He had deliberately placed himself in a narrow passage with 
the determination to slay the king as he passed. Ah Attalo, by At- 
tains, one of Philip's generals. Adversarinn, his adversary, mean- 
ing Attalus. Hon potent; supply ezigtre. Ah lnlquo jadice, 

from (he unjust judge, meaning Philip. 

235. Deceptts hostlbus, lit. inthe deceived enemy ; render in deceiv- 
ing the enemy. 549,note2. Gandere,r#ot<?etf, Historical Infinitive, 

of which several other examples occur in this paragraph. Hie ; 

■upply gaudere. Fusis; supply hostlbus- Hie ... exereebat,M0 

latter was wont to exercise his royal power upon, or against, his friends. 
Amari; depends upon matte. Metui; supply matte. — -Sofler- 

93 tlae pater; supply erat Ble abstinebat, he did not abstain 

from (i. e. from oppressing or annoying) even his allies. Bfoc=d 

uon, is here rendered not even. Qnibns artibns, by these arts, refer- 
ring to the enumeration just given of the characteristics of the father 
and son, Philip and Alexander. 

236. Caedis consdos oeddl jnssit It was a common custom 

in antiquity thus to slay murderers and assassins upon the graves' of 

- their victims, to appease the shades, or spirits, of the dead. In the 
same way, in war, prisoners were often slain over the graves of fallen 
heroes.— — SibI .... pracfatns* There is no little ostentation in this 

statement It was of course made for effect. Opes* Object of 

cogitabant understood; construed literally, the passage would read 
thus : they thought of nothing if not the riches, i. e. if they did not think 

of the riches, etc ; render, they thought of nothing except the, etc. 

In Bio, in lUum, i. e. in the district, not in the city ; hence the Abla- 
tive with in, not the Genitive, as in the names of towns. Tnmulos 

heron* In the vicinity of Troy, mounds are still pointed out as the 
burial places of heroes, who three thousand years since fell in the 
Trojan wac 

237. Parcendnm snls rebus. Alexander thus inspires his soldiert 
with courage and confidence. He speaks of the country as already 

03 hie and theirs. In exereltu .... duo* Observe that the copula* 

tive connectives are omitted between the several subjects. YeteranoSj 
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veterans, used substantively, 441. Electos ; supply esse. Im cam- 93 

pis AdrastUe, in the plains of Adrastia, in the vicinity of the river 
Granicus, from which the battle took its name : battle of the Granicue. 

238. Definctt $ from defungor. Confess! \ from confodio. 

Ad hoc ipsum, /or this very purpose. Omnes ante earn reges, lit all 04 

before him kings, i. e. all the kings before him, or before his time. 

239. Nihil ex ... . Aegypttornm more* Alexander was careful not 

to give offence by disregarding the customs of the country. Jovts 

Ammonia oracnlnm* The oracle of Jupiter Ammon was one of the 

most celebrated in the world. Sedem consecratam dec This was 

situated in a beautiful oasis of the Libyan desert Parentem Jovem, 

parent ovfatJier Jupiter, I e. his father Jupiter. Thus the priest, per- 
ceiving his ambitious vanity, flattered him with the title— -son of Ju- 
piter. Parentem ejus, his parent, i. e. Jupiter. The priest still 

continues his flattery. An anctor .... eolcndi .... regem, lit whe- 9d 

titer he, i. e. Jupiter, would be to them the author of worshipping the 
king with divine honors, i. e. whether he would authorize them to wor- 
ship their king with divine honors. 

240. NoMlem, famous. Qain .... esset oecteis* that the king 

himself was slain ; XXVI. 6. 

241. Spe lifcertatls. Greece, it will be remembered, lost its 

independence by the battle of Chaeronea. See above (282). 

242. Cui gloriae, this glory, I e. that of conquest and empire. 96 

243. Recedentem $ supply eum. Invitat, invites, i. e. invites 

him to drink with him. Ct .... poseeret 5 XXIV. 2, 5). Inter 

bibendum, while drinking. 

244. Aeaddaram. Alexander was, by his mother, a lineal descend- 
ant of Aeacus, the grandfather of Achilles. Sine nllo .... arga- 

mento, without any mark of a more sad mind, i. e. without any indica- - 

tion of unusual sadness. Dignlsdmnnu Adjective used substan- 97 

tively ; object of factre understood. Jndido, by a tacit decision, 

opposed to voce. 

245. Qao die = die, qtu>, the day, on which. Here the relative 

must not be rendered according to 453. Pner, when a boy; 363,8. 

Aristotele .... magistro. Philip placed the youthful Alexan- 
der under the special instruction of Aristotle, the celebrated philoso- 
pher of Athens. Both teacher and pupil have left names famous in 

the annals of the world. Tantam .... fidnclam fecit, he inspired 

his soldiers with such confidence. 

246. 2. He is said to have, etc. Give also the impersonal construc- 
tion. See 534, 1. 9. To present the general .... crown* What 

two constructions are admissible ? See 384, II. 2. Give both con- 
structions. 
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For Explanation of Reference* and Abbreviations, seepage ix.- 



A. An abbreviation of Aldus. 

Ay ab, abs, prep, with abL From, by. 

Ab-duco, ere, duxi, ductum. To lead 

away, take away, remove. 
Ab-eo, ire, ivi, or it, Uum. To go 

away, depart, withdraw from. 295. 
Ab-hinc, adv. Henceforth, from this 

time, before, ago, since. 
Abjicio, ere,jeci, jedum, (ab, jacio). 

To throw away, throw, reject; 

prostrate, humble. 
Abripio, &re, ripui, reptum, (ab, ra- 

pio). To take away, carry off. 
Ab^rwmpo, Zre, rupi, ruptum. To 

break off or away, rend, sever. 
Absens,.entis, part (absum). Absent 
Abstineo, ere, tinui, tentum, (abs, 

teneo). To keep or hold back, 

abstain from. 
Absum, esse, fui. To be absent or 

away, to be distant from. 204, 290. 
Ab-sutno, 8re, sumpsi, sumptum. To 

take from or away ; destroy, con- 
sume. 
Ab-undo, are, Ovi, Otum. To abound, 

abound in, superabound, have an 

abundance. 
Ab-utor, Mi, usus sum, dep. To use 

up, consume, abuse. 



Ac, a shortened form of atque. And. 
Ac si, as if. 

Acca, ae, £ Acca, a Roman name. 
Acca LaurerUia, ae t f. Acca Lau- 
rentia, the wife of Faustulus, and 
nurse of Romulus and Remus, 
(153). 

AccSdo, ere, cessi, cessum, (ad, cedo). 
To approach, come to, accede to ; 
be added to. Acddit, impers., it 
is added, there is the additional 
fact that 

Accendo, ere, cendi, censum, (ad, 
candeo). To set on fire, kindle ; 
to excite, inflame. 

Acceptus, a, vm, part (accipio). Ac- 
cepted; acceptable, pleasing. 

.Accipio, ere, dpi, ceptum, (ad, capio). 

\ To accept, receive. 

Accurro, ere, curri, (cucurri rare), 
cursum, (ad, curro). To run to, 
hasten to. 

Accuse, are, ami, Otum, (ad, causa). 
To call to account, to accuse. 

Acer, acris, acre. Sharp ; powerful, 
valiant; diligent, intense, severe. 
163, 1. 

Acerbus, a, urn^ (acer). Sour, un- 
ripe, morose, disagreeable. 

Ackaia, ae, £ Achaia, an important 
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province in the northern part of 
the Peloponnesus. 

Achilles, is, m. Achilles, the most 
celebrated Grecian hero in the 
Trojan war, son of Peleus and 
Thetis, (134). 

Aeies, H, I The order of battle, 
battle array; line of soldiers ; ar- 
my in battle array. 

Acquiesco, 8re, guiSvi, quiZtom (ad, 
quiesco). To become quiet, to re- 
pose ; to acquiesce in. 

AcrXter, acrius, acerrtme, adv. (acer). 
Vehemently, valiantly. 306. 

Actium, ii, n. Actium, a promontory 
and town at the entrance of the 
Ambracian Gulf on the western 
coast of Greece, celebrated for the 
victory of Augustus over Antony 
and Cleopatra, (214). 

Acuo, ere, ui, atom. To sharpen, 
quicken; stimulate. 

AcQtos, a, urn, part. (acuo). Sharp- 
ened, pointed, sharp, acute, intel- 
ligent, clear-sighted. 

Ad, prep, with ace. To, towards; 
until ; at, near. 

Ad-do, ere, d&di, dUum. To add, 
carry to, appoint to. 

Ad-dOco, ire, duxi, ductum. To lead 
to, conduct, bring, induce. 

Ad-eo, adv. So, to such an extent 

Ad-eo, Ire, %vi or ii, ttom. To go 
to, approach, visit; encounter. 
295. 

Ad-hue, adv. Thus far, as yet, even 
yet; still. 

Adtmo, ere, end, emptum, (ad, emo). 
To take from, deprive of. 

Adipiscor, ci, adeptus sum, dep. (ad, 
apiscor). To obtain, get posses- 
sion o£ 



Adjicio, ere, fid, jectom, (ad, jacio), 
To throw or cast to or against, add 
to ; antrnum adjidfre, to direct or 
give attention to. 

Ad-jungo, tire, junxi, Junctom. To 
join to, unite with. 

AdjOtor, oris, m. (adjftvo). Aid, 
helper, assistant 

Ad-jUvo, are, juvi, jutum. To help, 
assist, support 

Ad-minisiro, are, Ovi, atom. To ad 
minister, manage. 

Ad-mirabilis, e. Admirable, won- 
derful 

Ad-miraHo, (mis, f. (admlror). Ad- 
miration, respect 

Admlror, Ori, Otus turn, dep. (ad, 
mlror). To admire, wonder at 

Ad-mitto, ere, mist, missum. To send 
to or forward, to admit, receive. 

Admtidum, adv. (ad, modus). Very, 
exceedingly. 

Ad-moneo, ire, ui, ttum. To admon- 
ish, warn. 

AdmonXtus, us, m. (admoneo). Warn- 
ing, advice ; instigation. 

Ad-moveo, ere, mow, motom. To 
move to, apply to, bring to. 

Adolescent, ends, adj. and subs., m. 
and f. (adolesco). Young, grow- 
ing; a young man, a youth. 

AdoUscentia, ae, f. (adolescens). 
Youth. 

Ad-olesco, ere, oUvi, ultom. To grow, 
grow up, increase. 

Ad-opto, are, dvi, atom. To choose, 
adopt; take for a son, daughter, 
etc. 

Ad-orior, iri, ortus sum, dep. To at- 
tack, attempt, strive ; begin. 288, 2. 

Ad-orno, are, Ovi, atom. To adorn, 
furnish, equip. 
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Admstia, ae, f. Adrastia, a district 
and city of Mysia, (237). 

Adspicio, tre, spexi, spectum, (ad, 
specio). To see, look at, behold. 

Ad-sto, are, stlti, Odium. To stand 
near, stand by. 

Ad-sum, esse, fui. To be present 
or at hand, assist, stand by. 204, 
290. 

Adulatio, 6ms, f. Adulation, flat- 
tery. 

Advectus, a, um, part (advSho). 
Brought, carried to. 

Ad-vSho, gre, vexi, vectum. To con- 
duct, convey, import 

Ad-venio, Ire, veni^ ventum. To come 
to, arrive. 

Adventus, us, m. (advenio). Arrival, 
approach. 

Adversarius, a, wn.adj. (adversus). 
Opposite, opposing. 

Adversarius, U, m. subs, (adversus). 
Adversary, opponent, antagonist 

Adversus, a, um, part (adverto). Op- 
posite, over against, adverse, hos- 
tile ; fronting, in front 

Adversus, or adversum, adv., and 
prep, with ace (adverto). Against, 
towards, opposite to. 

Aeacides, ae,m. A patronymic de- 
noting a descendant of Aeacus, 
who was the grandfather of Achil- 
les. The name is often applied to 
Achilles; Alexander the Great 
also claimed it for himself, (244). 

Aedes, or aedie, is, f. Temple in the 
ting. ; but in the plur. dwelling, 
habitation, house. 132. 

Aediftco, are,avi, dtom,(aedes, facio). 
To build. * 

Aedilitius, or aedUicius, a, urn, 
(aedes). Pertaining to the aediles. 



AedUUius, i, m., one who has been 
aedile. The aediles were Roman 
magistrates who had charge of the 
public buildings, highways, &c., 
and acted as city police. 

Aegina, ae, f. Aegina, an island 
near Attica, (55). 

Aegos jlumen. Aegospotamos, * 
river and town in the Thracian 
Chersonesus, noted for the defeat 
of the Athenians by Lysander, 
(226). 

Aegrdtus, a, urn. Sick, ill, diseased. 

Aegyptus, i, f. Egypt, (210). 

Aegyptius, a, um, Egyptian ; subs. 
Aegyptius, e, m., an Egyptian, 
(239). 

Aemilius, w, m. The family name 
of several distinguished Romans. 
Lucius Aemilius, surnamed Paul- 
us, fell in the battle of Cannae, 
(191). Another of the same name 
conquered Perseus and reduced 
Macedonia to a Roman province, 
(198). 

Aemulus, a, urn. Emulous ; often 
used substantively, as, rival, com- 
petitor. 

Aeneas, ae, m. Aeneas, a Trojan 
prince who after the destruction 
of Troy is said to have fled into 
Italy and formed a settlement, 
(149). 

Aegualis, e. Equal, like. 

Aeque, aequius, aequissXme, adv. 
(aequus). Equally, similarly. 

Aequiptiro, are, dvi, atum. To 
equal, make equal, 

Aequltas, Otis, f. (aequus). Equality, 
equity, justice. 

Aequus, a, um^ Equal, similar; 
just, fair ; favorable, propitious. 
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Aer $ aeris, m. The air, atmo- 
sphere. 

Aettlmo, are, avi, atom. To value, 
estimate. -Part;* aestim&re, to think 
little o^ esteem lightly. 

dettuo, are, avi, atom. To be in 
agitation; to be warm, endure 
heat 

Aetas, atis, f. Age, time of life, life. 

Affiro, ferre, attUli, aUotom, (ad, 
fero). To brine;, carry to, report 

Afficio, tre, feci, fectum (ad, facio). 
To affect, influence. 

Affigo, ere, fixi, fixum, (ad, figo). 
To affix, fasten to. 

Affirmo, are, avi, atom, (ad, firmo). 
To affirm, confirm, ratify. 

Afflictos, a, urn, part (affligo). Af- 
flicted, troubled, prostrated. 

Affilgo, ere,Jlixi, fiictom, (ad, fllgo). 
To afflict, trouble, overthrow. 

Affluo, ere, fluxi, fluxum, (ad, fluo). 
To flow toward ; overflow, abound 

*?• 

Africa, ae, f. Africa, (200). 

Africanut, a, um, (Africa). African. 
Also the surname given to the 
two most distinguished Scipios for 
their achievements in Africa du- 
ring the Punic wars, (196, 200). 

Ager, agri, m. Field, land, terri- 
tory. 

Agesilaut, i, m. Agesilaus, a Spar- 
tan king, (96). 

Agger, 2rit, m. Hound, rampart, 
wall. 

iggredior, i, gretttct sum, dep. (ad, 
gradior). To approach, attack, 
attempt 

Agit, idit, m. Agis, king of the 
Lacedaemonians in the time of 
Alexander the Great, (241). 



AgitStus, a, urn, part (agito). Agi- 
tated, troubled. 

Agito, are, avi, atom. To harass, 
trouble, think of. 

Agmen, \nit, n. (ago). An army, 
generally on the march, band of 
soldiers, troop. 

Agnosco, fre, ndvi, riUum, (ad, 
(g)nosco). To recognize. 

Ago, tire, ggi, actum. To conduct, 
drive, do, act, execute, treat, ar- 
gue; annum vicesimum agere, to 
be in his (or her) twentieth year. 

Agricfila, at, m. (ager, colo). Hus- 
bandman, farmer. 

AgricuUura, ae, £ Agriculture. 

Agrigentum, i, n. Agrigentum, a 
large and wealthy town in Sicily. 

Agrippa, ae, m. A family name 
among the Romans. Meneniu* 
Agrippa induced the people who 
had revolted at Rome and taken 
up their quarters upon Mont Sacer 
to return into the city, (173). 

Aio, ait, ait, etc., defect To say, 
affirm. 297, II. 1. 

Ala, ae,f. Wing. 

AlOcer, cris, ere. Active, prompt, 
joyful 

Alba, ae, f. ; or Alba Longa, ae, f. 
A city of Latium founded by As- 
canius, (160). 

Albania, a, urn. Alban. Mont Al- 
banut, a rocky mountain sixteen 
roUea southeast of Rome, (150). 

Albanus, i, m. An Alban, a citizen 
of Alba, (151). 

Albus, a, um. White. 

AlcibiXdet, is. m. Alcibiades, an 
Athenian general in the Pelopon- 
nesianwar, (228-225). 

Alexander, dri, m. Alexander. The 
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most distinguished of this name 
was the son and successor of 
Philip, king of Macedonia, (235- 
245). A second of the same name 
was king of Epirus and son-in-law 
of Philip, (234). 

Alexandria, ae, t Alexandria, a 
celebrated city of Egypt, built by 
Alexander the Great; (239). 

Algeo, tore, alsu To be cold, to feel 
cold, endure cold. 

Alias. Otherwise, at another time ; 
rum alias, on no other occasion. 

Aliinus,a, um, (alius). Belonging 
to another, foreign ; unfavorable. 

Aliquando. At some time, once, 
formerly, finally, now at last 

Aliquantum, adv. Somewhat, in 
some degree. 

Altquis, qua, quod\ and quid, (alius, 
quis).. Some one, some. 

Aliquot, indecL pL adj. Several, 
some. 

AlUer, adv. (alius). Otherwise. 

Alius, a, ud, (gen. alius, etc.) Other, 
another ; alius — alius, one — an- 
other: alU—alii, some— others, 
(151). 

AUia, as, I The river Allia, a few 
miles north of Rome, (176). 

AUdquor, Idqui, cUtus sum, dep. 
(ad, loquor). To speak to, ad- 
dress. 

Alo, ere, alui, alttum or alturru To 
support, keep, nourish, strengthen, 
feed. 

Alpes, turn, t The Alps, a high 
range of mountains north of 

1 Italy. 

AUe, ius, isiiime, adv. (altus). On 
high, high. 

Alter, fro, ¥rum, (gen. alterius). One 



of two, the other; alter— alter, 
the one — the other; alter as 
numeral = second. 

Altus, a, urn. High, noble, great ; 
deep, profound; aUum substan- 
tively, the sea, the deep. 

AmabHis, e, (amo). Lovely, amia- 
ble. 

Ambio, Ire, Ivi or it, Hum, (amb, or 
ambi, eo). To surround, encom- 
pass. 295, 8. 

Ambitio, onis, t (ambio). Can- 
vassing, flattery, ambition. 

Ambo, ae, o. Both. 175, note 2. 

Amentia, ae, f. (amens). Folly, 
want of reason. 

Amici&a, ae, t (amicus). Friend- 
ship; 

Amicus, i, m. Friend. 

Amicus, a, um. Friendly, kind. 

Amitto, ere, mlsi, missum. To send 
away, to lose. 

Ammon, or Sammon, (mis, m. An 
appellation of Jupiter as worship- 
ped in Africa, (289). 

Amnis, is, m. River. 

Amo, are, avi, dtum. To love. 

Amor, oris, m. (amo). Love, affec- 
tion, desire ; a loved object, dar- 
ling. 

Amphitheatrum, t, n. Amphithe- 
atre, in Borne a circular or oval 
building used for public specta- 
cles. 

Ample, ius, isstme, adv. (amplus). 
Abundantly, amply. 

Amplio, are, avi, atum, (amplus). 
To enlarge. 

Amplius, adv. (comp. of ample). 
More, further. 

Amplus, a, um. Ample, spacious 
large. 
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Amulius, it, m. Amulius, son of 
Procas king of Alba ; be was the 
brother of Numitor, (152). 

An, interrog. particle. Or, whether. 
858. 

Anaxagbras, ae, m. Anaxagoras, a 
distinguished Greek philosopher 
of Clazomenae, (112). 

Anazarchus, i, m. Anaxarcbus, a 
philosopher of Abdera, who ac- 
companied Alexander into Asia. 

Aneeps, anciplHs, Twofold, double. 

Anchlses, ae, m. Anchises, the fa- 
ther of Aeneas. 50. 

Ancus, i, m. ; or Ancus Martrus, it, 
m. The fourth king of Rome, 
(161). 

Angor, oris, m. Anxiety, care, an- 
guish. 

Angustia, ae, f. (angustus), used 
mostly in pL Narrow pass, diffi- 
culty; straits, channeL 

Augustus, a, urn. Narrow, confined, 
contracted, smalL 

Anltna, ae, t Breath, life. 

Animadverto, ire, verti, versum (ani- 
mus, adverto). To notice, observe, 
perceive. 

Animal, alls, n. Animal. 

Animus, i, m. Mind, soul, courage. 

Anio, AnUnis, m. The Anio, a 
small river of Italy, a tributary of 
the Tiber, (US). 

Annecto, ire, nexui, nexum, (ad, nec- 
to). To tie to, annex, fasten to. 

Annulus, or anulus, i, m. Ring. 

Annus, t, m. Tear. 

Annuus, a, tan, (annus). Lasting a 
year, for a year, annual. 

Ante, adv., and prep, with ace Be- 
V fore, in raped to place or times 
formerly. 



Antea, adv. (ante, ea). Formerly, 
hitherto. 

Ante-p&no, ere, posui, position. To 
place before; to prefer. 

Ant&qvam, adv. Before, before 
that 

Antigonus, i, m. Antigonua, king; 
of Macedonia, (121). 

Antiochla, ae, t Antioch, the chief 
city of Syria, founded by Seleucus, 
and named by hjm in honor of his 
father Antiochus, (206). 

Antidchus, t, m. 1. Antiochus the 
Great, king of Syria. 2. Antio- 
chus, the Academic philosopher 
and teacher of Cicero, (80). 

Aniip&ter, tri, m. Antipater, one of 
Alexander's generals ; after the 
death of Alexander he received 
the government of Greece and 
Macedonia, (241). 

Antiquus, a, urn. Ancient, early. % 

•Antistes, His, m. and £ President; 
priest, priestess. 

Antonius, u, m. . Antony ; Marcm 
Antonius formed a triumvirate 
with Octavianus and Lepidus, 
(212). Caius Antonius was the 
colleague of Cicero in the consul- 
ship, (207). 

Anxiitas, atis, f. Anxiety, solicitude. 

Apelies, is, m. Apelles, a distin- 
guished Greek painter in the time 
of Alexander the Great, (97). 

Aperte, his, isstme, adv. (apertus). 
Openly, publicly. 

Apertus, a, um, part (aperio). Open* 
ed ; open, free, clear, manifest 

Apollo, if Us, m. Apollo, the god of 
divination. 

Apparatus, us, m. Preparation, 
equipment 
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Apparatus, a, um, part (app&ro). 
Prepared, ready, equipped. 

AppeUatio, 6nis, £ (appello). Name, 
title. 

Appello, dre, dvi, dtum, (ad, pello). 
To call, name. 

Appello, ere,puH,pulsum, (ad, pello). 
To drive to, bring to, induce. 

AppZto, ire, pefivi, petit, petUum, 
(ad, peto). To long for, strive 
after; assail: appjtens, entis, de- 
siring, desirous of. 

Appius, u, m. Appius, a Roman 
name. Applies Claudius, ii, m., 
one of the Decemviri, (26). 

Apprdbo, are, dvi, dtum, (ad, probo). 
To approve, favor. 

Appropinquo, are, dvi, dtum, (ad, 
propinquo). To approach, come 
near. 

Aptus, a, um. Fitted, adapted, suit- 
ed^ proper. 

Apud, prep, with ace. <J^ near, 
among, at the house of, in the 
works of {applied to authors). 

Apulia, ae, f. Apulia, a province in 
southern Italy, (204). 

Aqua, ae, f. Water. 

Aqutla, ae, f. Eagle. 

Ara, ae, f. Altar. 

Arabs, dbis. Arabian; tubs, an 
Arabian, inhabitant of Arabia in 
Asia, (26). 

Ardtrum, i, n. Plough. 

Arbela, drum, n. Arbela, a town in 
Assyria, famous for the victory of 
Alexander over Darius, (240). 

/LrbXtror, dri, dtus turn, dep. To 
think, judge, regard. 

Arceo, areire, arcui. To inclose, 
restrain, keep from. 

Ardea, ae, f. Ardea, a city of La- 



tium, a few miles south of Rome, 
(161). 

Ardeo, ire, arsi, arsum. To be on 
fire, burn. 

Ardesco, ere, arsi. To take fire, 
kindle. 

Areseo, ire, arui. To become drjj. 
to. dry. 

Arethusa, ae, f. Arethusa, a cele- 
brated fountain in Sicily, near 
Syracuse. 

Argenteus, a, um, (argentum). Made 
of silver, of silver. 

Argentum, i, n. Silver. 

Argos, n. (only in nom..and ace.), or 
Argi, drum, m. pi. Argos, the ca- 
pital of the province of Argolis in 
the Peloponnesus ; the name was 
often applied to the province itself 
and poetically to all Greece, (96). 

Argumentum, t, n. Argument, sign, 
mark. 

Arimttium, i, n. Aiiminum, a town 
in Umbria on the Adriatic, (209). 

Ariovistus, i, m. Ariovistus, king 
of a German tribe in the time of 
^ Caesar, (41). 
<* *Q.ristldes, is, m. Aristides, an Athe- 
nian general and statesman, re- 
nowned for his integrity, (49). 

AristobUlus, i, m. A king of Judea, 
who was taken by Pompey and 
carried as prisoner to Rome, (206). 

Aristotiles, is, m. A distinguished 
philosopher, and the teacher of 
Alexander the Great, (85, 245). 

Arma, Grum, n. pL Arms, force of 
arms. 

Armdtus, a, um, part. (armo). Armed. 

Armenia, ae, f. Armenia, a country 
of Asia, divided by the river Eu- 
phrates into two unequal parts, 
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viz.: the eastern, called Armenia 
Major, and the western, called 
Armenia Minor \ (205). 

Armilla, ae, f. Bracelet. 

Armo, are, avi, atum, (anna). To 
arm. 

Arripio, ere, ripui, reptum, (ad, 
rapio). To seize upon, seize. 

Arrdgans, aniis y part, (arrdgo). 
Proud, arrogant 

Arrdgantia, ae, £ (arrogans). Ar- 
rogance, pride. 

Arrogo, are, avi, (Hum, (ad, rogo). 
To claim, arrogate. 

An, artis, f. Art, skill. 

Artaphernes, is, m. Artaphernes, 
nephew of Darius, (215). 

Artemisium, ii, n. Artemisium, a 
promontory and town on the is- 
land of Euboea, (218). 

Arius, us, m. ; sing. rare. Joint, limb. 

Arum, Artmtis, m. 1. Aruns, the 
brother of Tarquin the Proud, 
(39, iv.). 2. Aruns, the son of 
Tarquin, (170). 

Arz, arris, f. Citadel 

Ascanius, ii } m. Ascanius, the son 
of Aeneas, (150). 

Asia, ae, £ Asia, (16). 

Asina, ae, m. Asina, a surname of 
Cnaeus Cornelius, who was the 
colleague of Duillius in the con- 
sulship in the early part of the 
first Punic war, (185). 

Aspis, tdU, f. Asp. 

Asporto, are, dvi, dtum,i&b&, porto). 
To bear or carry away. 

Assignor, stqui, steutus sum, dep. 

> (ad, sequor). To overtake, ob- 



Assuhuts, a, wn. Assiduous; fre. 

quent; continual, incessant, con. 

stant 
Assigno, are, avi, atum, (ad, signo). 

Assign, bestow. 
Asio, for adrslo. 

Astrum, i, n. Star, constellation. 
Astu, n, indec. Gty, generally ap* 

plied to Athens. 
Asylum, i, n. Asylum, place of 



U Asseveratio, Qnis, t Declaration, 
assertion. 



At, conj. But, yet 

Ater, tra, tram. Dark, black, 

gloomy. 
Athenae, drum, f. pi. Athens, the 

capital Of Attica, (227). 
Atheni&isis, ~ e, adj. (Athenae). 

Athenian; 'subs. Atheniensis, is, 

m., an Athenian, (216). 
Atilius, ii, m. Atilius, a Roman 

name. See Regains, 
Atque, conj. And, and also, and * 

besides ; atque — atque, both — and. 
Att&lus, i, m. Attalus, one of Phi- 
lip's generals, (234). 
Attica, ae, t An important state in 

Greece, (216). 
Atficus, a, um, (Attica). Attic, 

Athenian; subs. Atlxcits, i, m. 

An inhabitant or citizen of At- 
tica, (36> 
At&cus, i, m. Atticus, a surname of 

the Roman, Titus Pomponius, (99). 
AUingo, ire, Ugi, taatum, (ad, ten* 

go). To attain, touch, enter upon, 

undertake, commence. 
Attius,ii,m. Attius, a Roman name, 

(89). 
Attribuo, ere, tribui, tribStum, (ad, 

tribuo). To attribute to, ascribe 

to, to bestow, to assign, or in> 

pute to. 
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Auctor, Oris, m. (augeo). Author, 
founder, approver, adviser, au- 
thority. 

Auctoritas, dtis, f. (auctor). Author- 
ity, influence. 

Audacia, ae, t (audax). Boldness, 
insolence, audacity. 
y* Audax, audacis, (audeo). Bold, 

audacious, desperate. 

Audeo, ere, ausus sum. To dare, at- 
tempt 268, 3. 

Audio, ire, ivi or ii, Uum. To hear, 
listen to. 

Aufugio, tre, fagi, fugXtum, (ab, 
fugio). To flee from; run away 
from. 344, 5, ab. 

Augeo, ire, auxi, auctum. To en- 
large, increase. 

AugxLror, art, dtus turn, dep. To 
augur, predict, foretell. 

Augustus, i, m. Augustus, surname 
of Octavius Caesar, the first of 
the Roman Emperors. This sur- 
name was also often applied to 
the Emperors generally, (218). 

Aulus, i, m. Aulus, a Roman prae- 
nomen. 

Aurarius, a, um, (aurum). Pertain- 
ing to gold; auraria metatta, 
gold mines. 

Aureus, a, um, (aurum). Made of 
gold, golden. [driver. 

Auriga, ae, m. and £ Charioteer, 

Auris, is, f. Ear. 

Aurum, i, n. Gold. 

Aut, conj. Or; aut— aut, either — 
or, partly— partly. 

Autem, conj. But, moreover, 

AuxUium, ii, n. (atogeo.) Aid ; plur. 
auxiliaries. 

Avariiia, ae, f. (avftrus). Avarice. 

Avarus, a, um. Avaricious. 



AvenHnus, i, m. The Aventine, one 
of the seven hills of Rome, (154). 

Averto, 8re, verti, versum, (ab, verto). 
To avert, turn from, remove. 

Av%dus,a,um. Desirous, eager. 

Avisos, f." Bird. 

Avus, i, m. Grandfather. 

B. 

Babylonia, ae, f. Babylonia, a prov- 
ince of Syria : also Babylon, the 
capital of Babylonia, (243). 

Bacchantes, turn, pL (bacchor). Vo- 
taries of Bacchus. 

Bacchor, dri, dtus sum, dep. (Bac- 
chus). To celebrate the festival 
of Bacchus, to revel Bacchans, 
antis, part revelling. 

Bacchus, i, m. The god of wine, 
(19). 

Barba, ae, f. Beard. 

Barb&rus, a, wm. Foreign, barbae 
ous, rude. 

Barbdrus, i, m. Foreigner, bar- 
barian. 

Bedte, ius, issime, adv. (beatus). 
Happily. 

Bedtus, a, um. Happy. 

Belgae, drum. The Belgians, a war- 
like people in the north of Gaul, 
(25). 

BeUicdsus, a, um, (bellum). War- 
like. 

BeUo, dre, dvi, dtum, (bellum). To 
carry on war. 

BeUum, i, n. "War. 

Bene, melius, optlme, adv. Well 
306,2. 

Beneficium, ii, n. (beneffcus, from 
bene, facio). Benefit, favor, kind- 



BentvoUntia, ae, f. (benevdlens, 
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from bene, volo). Kindness, be- 
nevolence. 

Benign*, tut, issXme, adv. (benig- 
nus). Kindly. 

Benignus, a, t*m. Kind, good, be- 
nignant. 

ifetfta, ae, £ A beast 

Bestiola, ae, £ (bestia). A small 
animal, insect. 

£i&>, er«, WW, bibUum. To drink. 

Bibulus, i, m. Bibulus, a Roman 
name; Lucuu Bibulus was Cae- 
sar's colleague in the consulship, 
(208). 

Biduum, t, n. (biduus). A period 
of two days. 

Biduus, a, vm, (bis, dies). Con^ 
tinning two days. , ^ — ' 

Biennium, ii, n. (bjsf^annus). A 
period of two years, two years. 

ife/orim*, e, (bis, forma). Having 
two forms, biformed. 

Bini, ae, a, distribute. Two by two, 
two and two. 174, 2. 

Bis, adv. Twice. 

Boeotius, ii, m. (Boeotia). A BoeOr 
tian, inhabitant of Boeotia in cen- 
tral Greece, (229). 

Bolitus, i, m. Mushroom. 

Bonitas, Otis, f. (bonus). Goodness, 
excellence. 

Bonum, i, n. (bonus). Blessing, 
prosperity, any good; pi bona, 
goods, property. 

Bonus, a, urn; meUor, opttmus. 
Good, noble, brave. 165. 

Bos, Bom, m. and f. Ox, cow. 43, 
2; 66. 

Brachium, ii, n. Arm, fore-arm. 

Brevis, e. Short, brief; brevi (tem- 
pore), in a short time, shortly. 

Britanritcus, a, urn, (Britannia, 



Great Britain). British, English, 
(208). 

Briiannus, t, m. (Britannia). A 
Briton, (208). 

Brutus, i, m. Brutus, a Roman 
name. Lucius Junius Brutus was 
one of the first consuls of Rome, 
(168). Marcus Junius Brutus and 
Declmus Junius Brutus acted 
prominent parts in the assassina- 
tion of Caesar, (211). 

Byzantium, ii, n. Byzantium, a 
city on the Bosphorus, now Con- 
stantinople. 



C. 



On. 



C An abbreviation of Caius ; 
of Onaeus. 

Cado, fre, cecidi, casum. To fall, 
fall in battle, perish. 

Caecus, a, urn. Blind. 

Caedes, is, £ (caedo). Slaughter, 
bloodshed. 

Caedo, ere, cecidi, caesum. To cut, 
kill, slay. 

Caesar, dris, m. Caesar, a surname 
of the Julian family ; Casus Julius 
Caesar, a distinguished general 
and statesman. The title, or sur- 
name, Caesar, was also applied 
generally to denote the Roman 
emperors, (208). 

Caius, ii, m. Caius, a Roman name. 
See Caesar. 

Calamitas, Otis, £ Loss, calamity, 
disaster. • 

CaUide, ius, issfme, adv. (callldus). 
Shrewdly, skilfully. » 

CamUlus, i, m. Camillas, a distin- 
guished Roman general, (1*76). 

Campania, ae, £ Campania, a prov* 
ince in Central Italy, (182). 
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Company a, um, (Campania). Cam- 
panian, of Campania. Subs, a Cam* 

s panian,(44, 131). 

Campus, i, m. A plain, field of 
battle 

Candidus, a, urn. White, clear, 
bright, light 

Caninlus, U, m. Caninius, a Ro- 
man consul, (80). 

Cannae, arum, f. plur. Cannae, a 
village in Apulia, famous for the 
great Yictory of Hannibal over the 
Romans, (191). 

Cannensis, e, adj. (Cannae). Belong- 
ing to Cannae, of Cannae, (194). 

Cano, ere, ceclni, cantum. To sing, 
sound, crow. 

Canto, are, dm, alum, (cano). To 
sing, play. 

Cantos, us, m. (cano). Singing, 
song, melody*. 

Capax, acts, (capio). Capacious, 
large, comprehensive, able. 

Capesso, ere, Ivi, Hum, (capio). To 
take, seize; fugam capessere, to 
resort to flight, betake one's self 
to flight 886, note 2. 

CapuTus, i, m. Hair. 

Capio, ere, c€pi, coptum. To take, 
take possession o£ hold, receive. 

CapitaUs, e, (caput). Deadly, mor- 
tal, capital* crimen, a capital 
crime or offence. 

CapUolium, U, n. Capitol This 
term is applied sometimes to the 
temple of Jupiter, and sometimes 
to the whole Capkoline Hill, in- 
cluding both the temple and the 
citadel of Rome. 

Capra, ae,t A she-goat 

CapttotSzs, atis, I (capttvus,) Cap- 
tivity, bondage. 



Capttous, a, urn, (capio). Captive, 
enslaved; substantively, a prison- 
er, a captive. 

Capius, a, um, part, (capio). Cap- 
tured, taken. 

Capua, ae, f. Capua, the chief city 
of Campania, (204). 

Caput, Ws,tl. Head, capital; capi- 
tis damnare, to condemn to 
death. 

Career, tris, m.. Prison. 

Careo, Ire, carui, caritum. To be 
destitute, be free from, be with- 
out. 

Carmen, Xnis, n. A song, poem; 
poetry. 

Caro, carnis, £ Flesh. 

Carpentum, t, n. Chariot, car- 
riage. 

Carthago, inis, t . Carthage, an an- 
cient city in Northern Africa, 
(189). Carthago Nova, New 
Carthage, a town in Spain; now 
Carthagena, (194). 

Carthaginiensis, e, adj. (Carthago). 
Carthaginian ; subs. Carthaginv 
ensis, is, m. a Carthaginian, (185). 

Carus, a, um. Dear. 

Cassius, it, m. Cassius, a Roman 
name. Lucius Cassius, ono of the 
accomplices of Catilino, (91, 
15). Caius Cassius, one of the 
conspirators against Caesar, 
(213). 

Caste, ius, issXme, adv. (castas) 
Virtuously, chastely. 

Castus, a, um. Chaste, pure. 

CasteUum, i, n. dimin. (castrum). 
Castle, fortress. 821, 4. 

Castor, Ms, m. Castor, son of Tyn* 
darus and brother of Pollux, (68, 
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/ Castra, firum, n. (pL of eastrum, a 
f castle). Camp. 132. 

Casus, us, m. (cado). Fall, misfor- 
tune, chance, accident 
~ "'"" j, m. Catiline. Lucius 

Catillna, the notorious 
Dr against the Roman 
ait, (207). 

>r Catiniensis, m t m. A 
a citizen of Catina, a 
cily,(223). 

in. Cato,. the- name of 
distinguished Romans, 
celebrated was Marcus 
lato, the Censor, (88, 18). 
m. Catulus, surname of 
itatius, a Roman consul 
se of the first Punic war, 

a, um. Caudine; Fur- 
audinae, the Caudine 
narrow defile near Cau- 
Italy, (179). 

:. Cause, purpose, buai- 
at law. 

i, m. (causa, dico). 
advocate; speaker. 
'. A crag, cliff, rock. 
cdvi, cautum. To shun, 
uard against; sibi ab 
vere, to protect one's self 
one. 
cessi, cessum. To give 

yield to, withdraw, de- 

is, bre. Renowned, cele- 

•«, dvi, atom, (celftber). 
■ate, solemnize. 
ta. Swift. 163, 1. 
itU, I (celer). Celerity, 



Celertter, ius, rime, adv. (celer} 
Swiftly, quickly. 806, 2. 

Cella, ae, f. Store-room, store- 
house; cdla penaria, granary. 

Celo, dre, dvi, atom. To hide, con- 
ceal 

Censeo, tore, censui, eensum. To 
think, judge, decree. '■ 

Censorinus, i, m. Censorinus, sur- 
name of Lucius Marcius, a Roman 
consul in the third Panic war, 
(199). 

Census, us, m. Census. 

Centum, indec Hundred. 

Centurio, finis, m. (centum). Cen- 
turion. 

Cerno, eye, crSvi, crehtm. To per* 
ceive, see, discern. 

Certdmen, inis, n. (certo). Contest, 
game, engagement 

CertdHm, adv. (certatus, from certo). 
Earnestly, eagerly. 

Certo, dre, ^dvi, atom. To fight, 
struggle, contend, endeavor. 

Certus, a, um. Sure, certain ; eer~ 
Hfirem facere, to inform. 

Cesso, dre, dvi, dtom, (cedo). To 
cease, pause. 

CetSrus, a, um, nom. sing. m. not 
used. The other, the rest 

ChaeronBa, ae, t Chaeronea, a town 
in Boeotia, the birth-place of Plu- 
tarch, (232). 

Chersonesus, i, £ The Chersonesus, 
a peninsula in Thracia, west of the 



Christian™, a, um. Christian, often 
used substantively. 

Cicatrix, Ids, f. Scar. 

OicSro, finis, m. Cicero, the cele- 
brated Roman orator, (207). 

Cincinntttus, i, m. Cincinnatus, a 
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renowned Roman citizen and dic- 
tator,^). 

Ctneaw, ae, m. A friend and farOrite 
minister of Pyrrhus. 

Cingo, #re, cinxi, cinctum. To sur- 
round, encompass ; crown ; invest. 

Qitma, ae, m. Cinna, a surname 
among the Romans. Lucius Cor- 
nelius Cinna y confederate of Ma- 
rius in the civil war, (203). 

Circa, prep, with ace About, 
around, among. 

OtrcVer, prep, with ace. About, 
near. 

Circum = circa. 

Circum-do, d&re, dSdi, datum. To 
place around, surround, invest. 

Circunv-eOy lre y ivi or ti, itum. To 
go around, surround, encompass, 
295. 

Circumtipicioj ere, spexi, spectum. 
(circum, specie). To look round, 
look for, seek. 

Circum-veniOy ire, vSniy ventum. Tu 
come around, encompass, sur- 
round, circumvent, deceive. 

City prep, with ace On this side 
of, within. 

CO*, are, avi, atom. To excite, 
urge, hasten ; cildto equo, at full 
gallop or speed. 

OUo, ciHii$ y ciii&fime, adv. (citus). 
Soon, quickly. 

Oitra, adv., and prep, with ace. On 
this side. 

dim, a, urn. Quick, swift, rapid. 

CivlliSy €y (civis). Civil, domestic. 

CivUita8y Ofay f. (civilis). Civility, 
politeness. 

GhriSy tSy m. and f. Citizen. 

CivliaSy atie, £ (civis). City, state, 



Clades, is, f. Loss, slaughter, de- 
struction, defeat 

Clam, adv., and prep, with ace. or 
abL Secretly, without the know- 
ledge of. 

Clams, a, urn. Splendid, renowned, 
illustrious, clear. 

Classiarius, ti, m. (classis). A mar 
rine, pi. naval forces. 

Cla88i8y is, £ A fleet. 

Claudius, it, m. The fourth Roman 
emperor, (41). Appitts Claudius, 
one of the decemviri, (26). 

Claudo, clancfere, claim, clausum. 
To close, shut. 

Claudus, a, urn. Lame. 

Clemens, entis. Mild, gentle, clem- 
ent 

dementia, ae, f. (clemens). Mild- 
ness, clemency. 

Cleopatra, ae, f. Cleopatra, queen 
of Egypt, (211). Another of the 
same name was the daughter of 
Philip of Macedon, (234). 

Clipeit8y or dypeus, i, m. Shield. 

Cloaca, aty f. Sewer, drain. 

CnaeuSy or Cneus, i, m. Cnaeus, a 
Roman name; as Cnaeus Pom- 
perns. 

CoarguOy ere, coargui, (cum, arguo). 
To arraign, accuse, indict; con- 
vict 

CodeSy ttis, m. Cocles, a Roman 
surname. Horatvus Cocles, a Ro- 
man, distinguished in the war with 
Porsena, (171). 

Coelum, i, n. The heavens, sky, 
weather. 

Coenay ae, f. Principal meal of the 
Romans, supper, dinner. 

Coco, irey ivi or it, Stem, (cum, eo) 
To collect, assemble. 295. 
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Coepi, im f tt, det To begin. 291. 

Coerceo, ercSre, ercui, ercitum, (cum, 
aroeo). To check, confine, re- 
strain. 

Coglto, are, avi, (Hum. To think, 
ponder. 

CognOtus, a, urn. Belated, subs, a 
relative. 

CognXtus, a, urn, part, (cognosco). 
Ascertained, known. 

Cognomen, Xnis, n. (cum, nomen or 
gnomen). Surname. 

Cognomlno, are, avi, dtum, (cogno- 
men). To surname, call, name. 

Cognosco, ire, nOvi, nXtum, (cum, 
nosco or gnosco). To ascertain, 
learn, recognize. 

Cogo, ere, coegi, coactum. To col- 
lect, force, compel 

Cohibeo, ire, ui, Hum, (cum, habeo). 
To hold, check, confine. 

Cohors, cohortis, f. Cohort, tenth 
. part of a legion. 

CoUatlnus, i, m. Collatinus, sur- 
name of Tarquinius, the colleague 

1 of Brutus in the consulship, 
(169). 

ColUga, ae % m. Colleague. 

Colhgo, ire, legi, ledum, (cum, lego). 
To collect, bring together. 

Colldco, are, avi, dtum, (cum, loco). 
To place, set, erect; to give in 
marriage. 

Colloquium, ii, n. (colloquor). Con- 
versation, interview. 

Colldquor, Idqui, locutus sum, dep. 
(cum, loquor). To converse, talk 
with. 

Collum, i, n. Neck. 

Colo, ere, colui, cultum. To culti- 
vate ; honor, worship. 

Color, Oris, m. Color, complexion. 



Comburo, ire, busei, tmstum, (cum, 

buro = uro, to burn). To burn, 

consume. 
Comes, Wis, m. and £ Companion. 
Comi8satio, dnis, f. Bevelling. 
CommeOtus, us, m. Supplies. 
Commem&ro, are, avi, alum, (cum, 

memoro). To recall, remembei; 

commemorate, mention. 
Commentor, ari, Otus sum, dep. To 

meditate, muse upon, consider, 

think, devise, invent. 
CommXgro, are, &vi, Otum, (cum, 

migro). To migrate. 
Comminuo, ire, minui, miniitum, 

(cum, minuo). To dash in pieces, 

crush ; lessen ; weaken. 
CommUto, ire, misi, missum, (cum, 

mitto). To bring together, unite, 

intrust, commit ; pugnam commit- 

Hre, to engage in battle. 
Commodum, i, n. Advantage, bene- 
fit 
Commddus, a, um f (cum, modus). 

Suitable, fit, proper, convenient 
Commonti/acio, ire, feci, factum, 

(cum, moneo, facio). To put in 

mind, remind, impress earnestly. 
Comm&ror, ari, Otus sum, (cum,m0- 

ror). To tarry, delay. 
Commoveo, ere, movi, mdtum, (cum, 

moveo). To move, excite. 
Communis, e. Common. 
Commurilter, adv. (communis). In 

common, conjointly. 
CommzttaUo, onis, f. Change. 
Compdro, are, avi, dtum, (cum, 

paro). To prepare, make, pro- 
cure, compare. 
Compello, are, avi, Ohm, (cum, pel- 

lo). To address, call 
Compello, ire, puli, pufoum, (cum. 
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pello). To thrust together, to 
force, compel, impel 

Compensation cnis, t Compensa- 
tion, exchange, barter. 

Comperio, Ire, piri, pertum. To 
find, find out. 

Compes, idis, t (cum, pes). Fetter, 
chain. 

iCompesco, ire, cui. To confine, 
check. 

Complector, H, plexus sum, (cum, 
plector). To embrace, encompass. 

CompUo, ire, evi, itnm, (cum, pleo). 
To fill, complete. 

CompHures, a. More than one; 
several, very many. 

Cor.ipdno, ere, posui, posltum, (cum, 
pono). To settle, adjust, adapt, 
compose. 

Comporioy are, dvi, dtotm, (cum, 
porto). To carry, bear, collect 

Compos, dUs, (cum, potis). Having, 
the mastery or control over any- 
thing ; sharing in, partaking of, 

Comprehendo, ere, di, sum, (cum, 
prehendo). To seize, arrest, com- 



Conesdo, ire, cessi, cessum, (cum, 
cedo). To concede, grant; to de- 
part, withdraw ; pats, wipers,, it 
is conceded. 

ConddO) ire, c\di, (cum, cado). To 
fall, perish. 

Concilia, are, avi, alum, (concilium). 
To unite, conciliate, procure, win. 

Concilium^ii, n. Council^meeting. 

Khncio, Gnis, t Public assembly. 

ConcUo, are, avi, Otum, (cum, cito). 
To raise ; excite, excite rebellion. 

Concordia, ae, f. (concors, harmo- 
nious). Concord, harmony. 

Coneurro, ire, eurri (cucurri), cur- 



sum, (cum, curro). To meet, as* 

semble ; engage, fight ; rush to. 
Conditio, 6nis, t (condo). Condition, 

terms. 
Condo, ire, dldi, ditum, (cum, do). 

To found ; conceal, hide ; place, 

bury. 
Conduco, Sre, duxi, ductum, (curnj 

duco). To conduct, collect ; hire> 

contract for. 
Conforo, con/erre, contuli, coUa> 

turn, (cum, fero). To collect, 

confer, compare; engage battle; 

se con/erre, to betake one's self. 
OonfesHm, adv. Immediately. 
Conficvo, ire, foci, fectnm, (cum, 

facio). To finish, accomplish, 

make, produce, wear out 
Conftdo, ere, fisus sum, (cunfc fido). 

To trust, confide in. 
Conflgo, ire,fiad,fixum, (cum, figo.) 

To transfix, fasten together. 
Confingo, ire, finxi, fidum, (cum, 

fingo). To form, feign, pretend. 
Confirmo, are, avi, otum, (cum, 

firmo). To make firm, strength* 

en ; encourage ; corroborate. 
Conflsus, a, um, part (oonfido), 

Trusting, relying upon. 
Conjtlgo, ire, Jlixi, flictum, (cum, 

fligo). To engage, fight 
Confodio, ire, fddi, fossum, (cum, 

fodio). To pierce, wound. 
Confugio, ire, fugi, fugttvm, (cum, 

fugio). To flee for refuge. 
Congredhr, gridi, gressus sum, dep» 

(cum, gradior). To encounter} 

fight 
Congrigo, are, avi, alum, (cum, 

grego). To collect, congregate. 
Congressio, dnis, f. (congredior> 

Engagement, battle. 
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Csnjicio, 2re, jici, jectum, (cum, 
jacio). To discharge, hurl, throw, 
drive. 

Conjungo, ere, junxi, junctum, (cum, 
jungo). To join, combine. 

Conjuratio, $n», f. (conjQro). Con- 
spiracy. 

Conjurdtus, a, urn, part (cqnjQro). 

, Having conspired. 

Conjuro, are, dvi, Otum, (cum, 
juro), To conspire. 

Conjux, ugis, m. and f. (conjungo). 
Husband, wife. 

Conon, Cms, m. Conon, a cele- 
brated Athenian general, (39, 
111). 

Conor, dri, dtus sum, dep. To en- 
deavor, attempt 

Conscendo, ere, scendi, scensum, 
(cum, scando). To ascend, em- 
bark. 

Conscius, a, tun. Privy to; con- 
scious of ; subs, accomplice, confi- 
dant. 

Conscr^bo, ere, scripsi, scriptum 
(cum, scribo). To summon; to 
enrol, arrange, order ; compose. 

Conscriptus, a, um, part, (conscrfbo). 
Enrolled, assembled. Patres con- 
scripti, conscript fathers, i. e. sen- 
f ators. 

Cbns£cro, are, dvi, dtum (cum, sa- 
cro). To consecrate. 

Consedor, dri, dtus sum, dep. (cum, 
sector). To follow, pursue. 

Consenesco, tre, senui (cum, senesco). 
To grow old. 

ConsSquor, sequi, secutus turn, (cum, 
sequor). To succeed, follow, pur- 
sue ; secure, obtain. 

ConsSro, 8re, ui, turn, (cum, sero). 
To join together *, monism or pug- 



nam conserSre, to join battle, err 

gage in battle. 
Conservo, dre, dvi, dtum, (cum, ser- 
vo). To preserve, watch over, 

rescue. 
ConsidSro, dre, dvi, dtum. To in* 

spect, examine. 
Consido, ere, sedi, sessum, (cum, sido^ 

To encamp, settle. 
Consilium, U, n. Counsel, advice, 

wisdom, intention, design, council. 
Consi8to, tre,'stXti, sWum, (cum, 

sisto). To place or station one's 

self, to stand. 
Consdlor, dri, dtus sum, dep. (cum, 

solor). To comfort, console. 
Conspectus, us, m. (conspicio). 

Sight, presence. 
Conspicio, 'fre, spexi, spectum, (cum, 

specio). To see, observe. 
Consptcor, dri, dtus sum, dep. (con- 
spicio). To behold, see. 
Conspiratio, dnis, t (consplro), 

Union, conspiracy. 
Constanter, ius, isslrne, adv. (consto), 

Consistently. 
Constantia, ae, f. (consto). Cod 

stancy, firmness. 
Con«te^impers,(consto). It is known, 

is an admitted fact 
ConsHtuo, ere, ui, utum, (cum, sta- 

tuo). To constitute ; build, erect ; 

station, place; appoint, arrange, 

manage. 
Consto, dre, sftH, stdtum, (cum, sto} 

To stand together, halt 
Consuesco, e~re, em, etum, (cum, so* 

esco). To be accustomed. 
Consuetado, tnis, I (cocsuesoo). 

Custom, usage, habit 
Consul, Mis, m. (consfiloX Consul, 

Roman chief magistrate. 
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Consuldris, e. Consular; tubs, one 
who has been consul, one of con- 
sular rank. 

Consulatus, us, m. (consul). Con- 
sulship. 

ConsOlo, tore, sului, sultum. To con- 
sult, consider; with dot. to consult 
for one's good. 

Consummo, are, avi, alum. To fin- 
ish, accomplish, complete. 

Consumo, ere, sumpsi, sumptum, 
(cum, sumo). To consume, wear 
out, waste, use, employ. 

Conttgo, &re y texi, tectum, (cum, tego). 
To cover. 

Contemno,-ere, lempsi, temptum,(cum, 
temno). To contemn, despise, dis- 
regard. 

Contemptus, us, m. (contemno). Con- 
tempt, scorn, disregard. 

Oontendo, Pre, tendi, tentum, (cum, 
tendo). To contend, strive, at- 
tempt, labor; betake one's self, go. 

Contentio, (Snis, f. (contendo). Ef- 
fort, contest, struggle, exertion. 

Contentus, a, urru Content, con- 
tented. 

Continent, entis, (contineo). Ad- 
joining, continuous; subs. £ con- 
tinent 

Continentia, ae, f. (contineo). For- 
bearance, self-control. 

Contineo, ere, tinui, tentum, (cum, 
teneo). To hold, keep, check. 

Continuo, are, avi, Otum, (contin- 
uus). To connect, unite, con- 
tinue. 

Contra, adv., and prep, with ace 
Against, opposite to, contrary to ; 
on the contrary. 

Contrardieo, ere, dixi, dictum. To 
contradict, object to. 
H 



Contr&ho, ere, tread, tractum, (cum, 
traho). To collect, incur, contract. 

Contrarius, a, urn, (contra). Con* 
trary to, opposite. 

Contruddo, are, avi, aium, (cum, 
truci^o). To slay, kill, mangle. 

Coniueor, tueri, tuUus sum, dep. 
(cum, tueor). To survey, look 
upon, behold ; consider, ponder. 

Convalesco, ere, lui, (cum, valesco). 
To gain strength, recover. 

Conveniens, entis, (convenio). Be- 
coming, fit, proper. 

Convenienier, ius, issime, adv. (con- 
venio). Fitly, suitably, agreeably, 
consistently. 

Convenio, Ire, veni, ventum, (cum, 
venio). To convene, assemble, 
meet, agree, harmonize, befit 

Converto, ere, verti, versum, (cum, 
verto). To turn, change, alter, 
convert 

Convinco, ere, vici, victum, (cum, 
vinco). To conquer, convict 

Convivium, ii, n. Feast, banquet. 

Convdco, are, avi, atum, (cum, voco). 
To assemble, call together. 

Copia, a£ } f. Abundance, supply, 
ability, power;/?/, forces, stores, 
supplies. 

Coram, adv., and prep, with abL In 
the presence of, before. 

Corinthus, i, f. Corinth, a city of 
Achaia, (162). 

Corinthius, a, urn, (Corinthus). Co* 
rinthian, subs. Corinthius, ii, m. a 
Corinthian, (45). 

Corioldnus, i, m. Coriolanus, a sur- 
name given to Cains Marcius, de- 
rived from Coridli, the name of a 
town which he had taken in war, 
<1M> 
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Corioli, town, m. pL Corioli, a 
town in I^atium, (174). 

Cornelia, ae, t Cornelia, the mo- 
ther of the Gracchi, (131). 

Cornelius, ii, m. Cornelius, the name 
of a distinguished Roman gens, 
including the Scipios ; as, Publius 
Corneliu* Scipio, (190, 194). 

Cornelius, a, um. Belonging to the 
Cornelian family, (120). 

Cornu, us, n. Horn, wing of an 
army. 

Corona, ae, £ Garland, crown. ^ 

Corpus, br(s, n. Body, community. 

CorrXgo, tore, rexi, rectum, (cum, 
rego). To reform, correct 

Corripio, ere, ripui, reptum, (cum, 
rapio). To seize, lay hold of. 

Corrwnpo, ere, r&pi, ruptum, (cum, 
rumpo). To corrupt, bribe, seduce. 

Crassus, i, m. Crassus, a Roman 
name, (98). Marcus IAcinius 
Crassus, a Roman general, (204). 

Creber, bra, brum. Frequent, nu- 
merous. 

Credo, 8re, credldi, credUum. To 
trust, believe. 

Cremera, ae, f. The Cremera, a 
river of Etruria, in Italy, (175). 

Creo, are, dvi, atum. To appoint, 
elect, make. 

Cresco, ere, crSvi, crStum. To grow, 
increase. 

Crimen, inis, n. Crime, accusa- 
tion. 

ZrimXnor, &ri, atus sum, dep. (cri- 
men). To accuse. 

Vrinis, is, m. Hair. 

Critias, ae, m. Critias, one. of the 
thirty tyraato-afc Athens, (228). 

CrixHS, i, m. Crixus, a leader in 
the war of the gladiators, (204). 



Crucio, are, dvi, atum, (crux). To 
pain, afflict, torture. 

CrwUlis, e. Cruel 

CrudelUas, Otis, f. (crudelis). Cru- 
elty. 

CrudetUer, ius, isslme, adv. (crudd 
lis). Cruelly. 

Cubuum, i, n. The elbow, a cubit 

Culpa, ae, f. Fault, blame. 

Cultura, ae, I (colo). Agriculture, 
cultivation. 

CuUus, us, m. Culture, necessaries, 
as food, clothing, etc. 

Cum, prep, with abL With. 

Cum, conj. = quum. 

Cumae, arum, i Cumae, an ancient 
city and colony in Campania, on 
the sea-coast, renowned for its 
Sibyl, (49, 7). 

Cunctatio, dnis, f. (cunctor). De- 
lay. 

Cunctor, dri, atus sum. To delay, 
hesitate. 

Cunctus, a, um. AH, all together, 
entire. 

Cupide, ius, isshne, adv. (cupidus). 
Eagerly. 

Cupiditas, atis, f. (cupidus). Desire, 
wish, 

Cupidus, a, um, (cupio). Desirous, 
having desires, avaricious, covet- 
ous, fond of. 

Cupio, ere, \vi or ii, Hum. To de- 
sire. 

Cur, adv. Why, wherefore. 

Cura, ae, f. Care, management 
anxiety. 

Cures, turn, f. pL Cures, the an- 
cient capital of the Sabines, 
(159). 

Curia, ae, f. Senate-house ; ward. 
/ Curiatii, orum, m. pL The Curiatii, 
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three brothers who were selected 

from theAlban army to engage 
' in combat with the three Horatii, 

also brother*, from the Romans, 

(160). See note on " Horatiorum 

et Curiatidrum, (160). 
Curius, it, m. Curias, a Roman 

name, (2*7). ' 

Curo, Ore, avi, aturu To care for, 

take care of. 
Curro, ere, cucurri, cm turn. To 

ran. 
Currus, us, m. (curro). Chariot. 
Cursor, Oris, m. Cursor, surname 

of Lucius Papirius, dictator in 

the Samnite war, (1*78). 
Cursus, us, m. (curro). Course. 
Custodta, as, f. Care, charge of, 

custody, confinement 
Custodio, ire, ivi or ii, Mum, (custos). 

To guard, preserve, watch. 
Custos, dctis, m. and f. Guard, 



CynXcus,i,m. A Cynic philosopher, 
a Cynic. 

Cynoscephtilae, arum, f. pi. Cynos- 
cephalae, "Dogs' Heads," two 
hills in Thessaly, (197). 

Cyprus, i, f. Cyprus, an island in 
the Mediterranean sea, near Asia 
Minor, (27, 11). 

Cyrus, i, m. The name of two emi- 
nent Persian princes ; Cyrus, the 
Great, tne founder of the Persian 
empire, (13), and Cyrus, the son 
of Darius, (225). 

D. 

Damnatio, onis, t Condemnation. 

Damno, are, avi, atum, (damnum). 

To condemn ; capitis damndre, to 

condemn to death. 
8 



Damnum, i, n. Loss, damage. 

Darius, ii, m. Darius, a celebrated 
king of Persia, (215). 

Datis, is, m. Datis, one of the gen- 
erals of Darius, (215). 

De, prep, with abL From, of, con- 
cerning, on the subject of, over. 

Debeo, Ire, ui, Mum, To owe, 
ought 

Debeor, eri, debitus sum, dep. To 
be due, belong. 

DebilUo, are, avi, atum. To weak* 
en, disable. 

De-ctdo, ere, cessi, eessum. To de* 
part, withdraw, die. 

Decern, indecL Ten. 

Decemplex, ids, (decern, pKeo, to 
fold). Tenfold. 

Decemvir, vXri, m. A decemvir. 

De-cemo, 8re, crSvi, crStum. To de» 
cide ; contend, fight ; decree, in- 
trust by decree. 

Decet, decuit, impers. It Is seemly, 
becoming, becomes. < 

Deddo, ere, ddi, dsum, (de, caedo). 
To cut off ; t decide, determine. 

De&mus, a, um, (decern). Tenth. 

Decipio, ere, c€pi, ceptum, (de, capio). 
To deceive. 

De-claro, are, avi, atum. To mako 
clear, manifest; declare, pro- 
nounce. 

Decretum, i, n. (decerno). Decree. 

Decus, bris, n. Ornament, honor. 

De-dtcus, Oris, n. Disgrace. 

Dedicatio, Onis, f. (dedico). DedScfrV 
tion. 

Dedico, are, avi, atum, (de, dico). 
To dedicate. 

Dedilio, onis, f. (dedo). Surren- 
der. 

De-do, Vre, didi, dttum. To surren- 
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der; devote one's self to, give 
one's self up to. 

De-duco, ere, duxi t ductum. To bring 
down, conduct; remove; lead. 

Dc-fatxgo, are, avi, alum. To weary, 
fatigue. 

Defectio, Onis, t (deficio). Failure, 
eclipse, defection* 

De-fendo, ere, fendi, fensum. To 
defend, ward oft 

De-fero, ferre, t&li, latum. To offer, 
exhibit, bestow, present: carry or 
bear away. 

Deficit ere, feci, fedum, (de, facio). 
To fail, spend itself; be eclipsed; 
desert, revolt. 

De-flagro, are, avi, atom. To burn, 
burn down, consume, destroy. 

Deformis, e, (de, forma). Deformed, 
ugly. 

De-fungor, pi, functus turn. To dis- 
charge, execute ; die. 

De-globo, ire, — , gluptum. To flay, 
to skin. 

Dein or dewde, adv. Then, after- 
wards. 

Deietitrus, t, m. Deiotarus, a king 
of Gaiatia, (206). 

Dejicio, ere, jBci, jeetum, (de, jacio) 
To throw down, overthrow, slay. 

De-lecto, are, 6m, alum. To allure ; 
to delight, please. 

Delectus, a, urn, (dehgo). Chosen. 

Deleo, ire, toi, Hum. To destroy, 
efface, put an end tp? 

De-Ubero, are, avi, atum. To de- 
liberate. 

Deticiae, arum, f, pL Delights, 
pleasures; delight, darling, be- 
loved. 

Detfgo, ire, legi, ledum, (de, lego). 
To choose, select ; love. 



Delirium, U, n. Madness, dotage, 
instances of it 

Delos or Delus, t, t Delos, a 
small island in the Aegean sea, 
(27, 10). 

Delphi, orum, m. pi Delphi, a 
town of Phocis, celebrated for the 
temple and oracle of Apollo 
(217). 

Demardtus, i, m. Demaratus, tho 
father of Tarquinius Prisons, 
(162). 
De-mergo, ere, mersi, mersum. . To 
plunge in, bury in, sink. 

De-mitto, ere, mist, missum. To let 
down, drop, send away, send. 

DemocrVus, i, m. Democritus, a 
celebrated Grecian philosopher, 
(91). 

Demorior, mbri, mortuut sum, (de, 
morior). To die. 

Demosthenes, is, m. Demosthenes, 
the most celebrated of the Gre- 
cian orators, (92, 7). 

Demum, adv. At length, finally. 

Denarius, U, m. Denarius, a Ro- 
man silver coin, worth about six- 
teen cents. 

Dent, as, a. Ten by ten, ten at a 
time. 

Denfque, adv. finally. 

Dens, denUs, m. A tooth. 

De-nOdo, are, avi, atum. To make 
naked, strip. 

Denuntiath, 6nis, f (denuntio). De* 
nunciation, warning. 

DewunUo, are, and, atum. To de- 
clare, denounce. 

Denuo, adv. Again, afresh, 

DepeOo, tre,puli,pulsum. To drive 
away, expeL 

De-ptmo, ire, posut, posVum. To 
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lay down or aside, deposit, de- 
pose. 

De-populor, ari, Otus turn. To pil- 
lage, depopulate. 

Deporto, Ore, avi, atum. To carry 
off or away. 

Depraedor, Art, Otus sam, (de, prae- 
dor). To ravage, plunder. 

Deprehendo, ere, di y turn, (de, pre- 
hendo). To seize, catch, detect, 
surprise. 

De-pugno, are, avi, atum. To fight 

Derelictio, onis, f. (de, relinquo). 
Neglect, disregard. 

De-scribo, ere, seripsi, scriptum. To 
describe ; impose; assess ; desig- 
nate; divide. 

DesSro, ere, send, sertum, (de, sero). 
To abandon, desert. 

De-sidero, are, Ovi, atum. To long 
for, wish, desire earnestly. 

Desilio, Ire, silui, suUum, (de, salio). 
To alight, dismount. 

De&no, ere, sivi or sii, *ttum, (de, 
sino). To cease, desist. 

Desipio, tore, (de, sapio). To be 
void of understanding, be foolish, 
be delirious. 

De-siiUo, eye, sfiti, stUum. To de- 
sist, leave off. 

Desperatio, 6ms, f. (despSro). De- 
spair, desperation. 

De-spiro, are, Ovi, dtum. To de- 
spair. 

Despicio, ffre, spexi, spectum, (de, 
specio). To despise, disregard. 

Destlno, are, Ovi, atum. To destine, 
appoint, design. 

De-sum, esse,fui. To fail, be wanting. 

De4erreo, ere, ui, \kum. To deter. 

Detineo, ire, tenui, tentum, (de, te- 
neo). To detain, hinder. 
8 



Detraho, ere, traxi, tractum, (de, 
traho). To draw or take away or 
from, detract. 

Detrimentum, i, n. Loss, damage, 
detriment, harm. 

Deus, i, m. God, deity. See 51, 6. 

D&wasto, are, — , atum. To devastate, 
pillage. 

De-venio, ire, vent, ventum. To corn^ 
down, arrive, reach. 

De-vinco, ere, vici, victum. To con- 
quer. 

Dexter, tra, trum. Bight, on the 
right hand. 

Dextra, ae, f. The right hand. 

Du SeeXfo. 

Diadema, &tis, n. Diadem. 

Diagdras, ae, m. Diagoras, a Rho- 
dian athlete, who distinguished 
himself in the Olympic games, 
(148). 

Diana, ae, t The goddess Diana, 
the daughter of Jupiter and La- 
tona, and sister of Apollo, (97). 

Dice, ere, dixi, dictum. To say, caH 

Dictator, oris, m. (dico). Dictator, 
an officer appointed by the Roman* 
in times of great danger. 

Dido, us, or Onis, f. Dido, the foun- 
dress of Carthage, daughter of 
Belus, (44, HI.) 

Dies, H, m. and t Day. 

Diffictle, ius, lime, adv. (diffiellis). 
With difficulty. 

DifficXlis, e, (dis, facflis). Difficult 
168, 2. 

Digitus, i, m. linger. 

Digrittas, Otis, f. (dignus). Dignity, 
rank, office. 

Dignor, ari, Otus sum, (dignus). To 
deem worthy, deign. 

Dignus, a urn. Worthy. 
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DUdbor % (obi, lapsus sum, dep. To 
fall asunder, go to pieces; flee; 
scatter, disperse. 

Dilatio, (mis, t Delay, delaying. 

Diligent, ends, (dingo). Fond of, 
mindful, diligent, observant 

piligenter, tics, isttone, adv. (diRgens). 
Carefully, diligently, earnestly. 

Diligentia, ae, t (dillgens). Dili- 

$ gence. 

Diftgo, ere, lexi, tectum, Cim, lego). 
To choose, love. / 

DimXco, Ore, avi, /Uum, (dis, di, 
mico). To encounter, fight. 

Dimitto, ere, mlsi, missum. To dis- 
miss, let go. 

Diogenes, is, m. Diogenes, the noted 
Cynic philosopher of Greece, (135). 

Dion, tints, m. Dion, brother-in-law 
of the tyrant Dionysius of Syra- 
cuse, (81). 

Dionysius, ii, m. Dionysius, tyrant 
of Syracuse, (26). 

Diripio, eYe, ripui, reptum, (dis, di, 
rapio). To lay waste, pillage. 

Diruo, ere, dirui, dirtttum, (dis, di, 
ruo). To destroy, demolish. 

Dis, or di, insep. prep. Asunder, 
not 

Dis~eido, ere, cessi, cessum. To de- 
part, retire from. 

Pisceptatio, Cnis, f. Debate, quarrel 

Discipllna, ae, f. Discipline, in- 
struction. 

Discipulus, i, m. (disco). A learner, 
scholar, disciple. 

Disco, ere, didici. To learn. 

Discordia, ae, f. Strife, discord. 

Discordo, are, avi, Otum, (discors, 
discordant). To differ, be at va- 
riance, disagree. 

Discrlmen, \nis, n. Danger, crisis. 



Dis-curro, ere, eurri, cursum. To 
run different ways, run about, 
separate. 

Dispergo, £re, spersi, spersum, (dis, 
di, spargo). To scatter, disperse. 

Displiceo, ere, plicui, plicUum, (dis, 
placeo). To displease. 

Dis-piito, are, avi, alum. To com* 
pute, estimate; examine, investi- 
gate, discuss. 

Dis-sero, ere, serui, sertum. To ex- 
amine, argue, discuss. 

Dissidhtm, ii, n. Dissension. 

Dis-simtlis, e. Unlike, dissimilar. 

Dissimulo, are, avi, Otum. To dis- 
semble, conceal, omit 

Dis-tipo, Ore, avi, atom. To dissi- 
pate, scatter. 

Dis-solvo, ere, solvi, solution. To de- 
stroy, abolish, dissolve. 

Dis4ribuo, ere, tribui, tributum. To 
distribute. 

Districtus, a, um, (distringo). Busy, 
occupied with. 

Distringo, ere, strinxi, striatum, (di 
stringo). To occupy, engage at 
tention. 

Ditto, (mis, t Rule, sway. 

Diu y diutius, diutissime, adv. Long, 
for a long time. 

DiuUnus, a, um, (dm). Of long du- 
ration, lasting. ■ 

Diutumttas, Oils, f. (diuturnus). 
Longtime. 

Diversus, a, um. Diverse, unlike, 
opposite. 

Dives, ttis. Rich. 

DivKco, (mis, m. Divioo, a distin- 
guished Helvetian general, (85, 5). 

DwidOj tore, divlsi, divisum. To dV 
vide, allot 

Divlnus, a, um. Divine. 
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Divi&ae, town, t (dives). Riches, 
wealth: 

Divus, a, urn. Divine; subs, god, 
goddess. 

Do, dure, dedi, datum. To give, 
grant, impute, allow. 

Doceo, Ire, ui, turn. To teach. 

Doetrlna, ae, f. Instruction, learn- 

' ing, erudition, doctrine. 

^Doctus, a, urn, (doceo). Learned, 
skilled. 

Docwnentum, i, n. Lesson, proof, 
specimen, mark. 

DolabeUa, ae, m. DolabeUa, a Ro- 
man name. Publius Cornelius 
DolabeUa, son-in-law of Cicero, 
(122). 

Doleo, ire, ui, ttum. To grieve. 

Dolor, dris, m. (doleo). Pain, grief. 

Dolus, i, m. Artifice, deceit; 

Domes&cus, a, urn, (domus). Domes- 
tic, private, personal 

DomieiUum, tt, n. (domus). Habi- 
tation, abode. 

Dominatto, Gnis. Rule, tyranny. 

Dominates, us, m. Rule, sove- 
reignty. 

Domtnus, i, m. Master, owner. 

Domo, hre, ui, Xtum. To subdue. 

Domus, us or t, £ House, home ; 
domi, at home. 

Donee, conj. Until. 

Dono, are, dvi, alum, (donum). To 
give, present with. 

JDonum, i, n. (do). Present, gift 

Dormio, \re, \vi or it, Itum. To 
sleep, slumber, rest 

pos, dotis, I Gift, dowry. 

'Drusus, i, m. Drusus, son of the 
Emperor Tiberius, (140). 

PubitaHo, GnU, I (duWto). Doubt, 
hesitation. 



DubXto, are, avi, Otum. To doubt 
hesitate. 

Dubius, a, urn. Doubtful ; neuL of 
ten subs, doubt. 

Dueenli, €te, a. Two hundred. 

Duco,ere, duxi, ductum. To lead, 
conduct ; with uzdrem, to marry. 

Duillius, ii, m. Duilhus, a Roman 
name. Caius Duillius, a Roman 
commander and consul in the first 
Punic war, (185). 

Duleis,e. Sweet, pleasant, agreeable. 

Dum, conj. While, until, provided. 

Dum-mddo, conj. So long as, pro- 
vided that 

Duo, ae, o. Two, both. 175. 

Duodeeim, indec. (duo, decern). 
Twelve. 

Duodeetmus, a, urn, (duodScim). 
Twelfth. 

DuoblequadragesXmus, a, urn. Thirty- 
eighth. 

Duo-de-viffhai, indec Eighteen. 

Duplex, ids. Double. 

Dupftco, are, avi, alum, (duplex). 
To double, increase. 

DuruHa, ae, t (durus). Hardiness, 
austerity, rigid temperance, hard- 
ship. 

Durus, a, urn. Hard, harsh, rude. 

Dux, ducis, m. and t (duco). 
Leader, guide, general. 

E 

E or ex, prep, with abL From, out 

of, of. # , 
EbrUlas, atis, f. Drunkenness. 
Edisco, ire, didicu To learn by 

heart, commit to memory. 
Edo, edere, edUH, editum. To set 

forth, publish ; do, perform, make, 

utter. 
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E-doeeo, ere, docui, doctom. To 
teach one thoroughly, inform, in- 
struct. 

E-dOco, ere, duzi, ductom. To lead 
out or forth. 

Effero, are, avi, atom. To enrage, 
madden, render unmanageable. 

Effero, ferre, exttili, datum, (ex, 
fero). To bring forth, carry forth 
or out ; elate. 

Effieio, ere, fiei,feetom, (ex, facio). 
To effect, occasion, accomplish, 
make, render. 

Ejffluo, ere, Jluxi, fiuxum, (ex, fluo). 
To flow out, pass away, disappear. 

Effugio, ere,fugi, fugitom, (ex, fu- 
gio). To flee, escape from, escape. 

Effundo, ere, fudi, fusum, (ex, fun- 
do). To pour out, pour ; indulge 
in ; squander, waste. 

Egeo, egere, egui. To need, to want, 
require, to be without 

Egeria, ae, f. Egeria, a prophetic 
•nymph from whom Numa pro- 
fessed to receive instructions, 
(159). 

Ego, met, L Egbmet, I myself. 
184,3. 

Egredior, egredi, egreeeue sum, dep. 
(», gradior). To go or come out, 
to go forth, to go, to run away. 

Egregie, adv. (egregius). Excel- 
lently, remarkably. 

Egregius, a, um. Excellent, dis- 
tinguished. 

Ejicio, ere, ejeci, ejectoM, (e, jacio). 
To throw or drive out, expel; 
reject 

JBJabor, elabi, elapsut sum, dep. To 
slip away, get off; escape. 

JZJaboro, are, avi, atom. To labor, 
exert one's sell 



Elegantia, ae, £ Elegance, taste, 

propriety. 
Elementa, drum, n. pi The first 

principles, rudiments, elements. 
Elephantos, i, mi Elephant 
EUgo, ere, etegi, eUetom, (e, lego). 

To choose, elect 
Eloquent, entis, (eUkraor). Eloquent 
Ebquenier, hts, issXme, adv. (el5» 

quens). Eloquently. 
Eloquentia, ae, t Eloquence. 
E-ldquor, luqui, locutut sum, dep. 

To speak out, utter, declare, tell. 
Emax, Oeie, (emo). Eager to buy, 

fond of buying. 
E-mergo, ere, merei, mersum. To 

emerge, come to light, rise in im- 
portance. 
EminenHa, ae, f. Eminence, ex- 
cellence. 
Emineo, ere, uL To stand out, be 

prominent or conspicuous. 
Emitto, ere, misi, missum. To send 

forth or away; let go. 
Emo, ere, emi, emptom. To buy, 

purchase. 
Emolumentum, i, n. Effort, exer- 
tion ; gain, profit, advantage. 
Enim, conj. For, indeed. 
E-niteo, ere, nitoi. To shine forth; 

be distinguished. 
Ennius, ii, n. Ennius, a celebrated 

Roman poet, (120). 
Eo, adv. Thither; therefore; eo 

usque, so far, to such an extent 
Eo, ire, ivi or ft, ttom. To go, 

walk, sail, ride, pass. 295. 
Eudem, adv. (idem). To the same 

place. 
Epaminondas, ae, m. Epaminondas, 

a celebrated Theban generals 

(92, 5). 
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Ephesins, 4, um, Ephesian, relating 
to Ephesus, of Ephesus, bom at 
Ephesus, (97). 

Epigramma, &ti», n. Inscription, 
epigram. 68, 2. 

Epxrus, t, t Epirus, a province in 
the north of Greece, (180). 

JSpistdla, ae, I A letter, epistle. 

Epulae, arum, f. pL Food, banquet, 
feast 

Epuhr, art, Otus sum, (epulae). To 
feast 

Eques, ttis, m. (equus). Horseman. 
PI. cavalry. 

Equester, iris, tre, (eques). Eques- 
trian. 

Equldem, conj. Indeed, truly, by 
all means. 

EquiUUus, us, m. Cavalry. 

Equus, i, m. Horse : ex equo, from 
a horse, on horseback. 

Eretria, ae, f. Eretria, an impor- 
tant city on the island of Euboea, 
(16). 

Erga, prep, with ace. Towards. 

Ergo, adv. Therefore ; as subs, abl. 
on account of, for, with gen. 

ErXgo, ere, erexi, erectum, (e, rego). 
To raise up, animate. 

Eripio, tore, eripui, ereptom, (e, ra- 
pio). To snatch or take away. 

Error, oris, m. Error, deception. 

Erudio, ire, Ivi or it, Uum. To in- 
struct, refine, discipline. 

Eruditos, a, um, part (erudio). 
Learned, instructed in. 

Erumpo, ere, rtipi, ruptom. To 

break forth, rush forth. 
• Eruo, ere, erui, er&tom, (e, ruo). To 
root out, destroy. 

Esoa, ae, £, Food, bait 

EL And, also; d— et, both— and. 



ELenim, conj. For, truly, because 

that, since. 
Etiam. Also, even. 
Etianusi. Even if, although. 
Etiam-twn, conj. Even then, till 

then, still 
Etruria, ae, f. Etruria, a country 

of Central Italy ; Tuscany, (190). 
Etruscus, i, m. An Etruscan, inha- 
bitant of Etruria, (ltt). 
Etrsi. Even if, although, though. 
Euboea, ae, f. Euboea, an island in 

the Aegean sea, (84). [(144). 

Eurip%des,is,m. An Athenian poet, 
Euphrates, is, m, A river in Asia, (24). 
Europa, ae, £ The continent of 

Europe. 
Eurybiades,is,m. A king of Sparta, 

(219). 
Evado, ere, vast, vaswn. To go 

out ; to turn out, become ; escape ; 

evade. 
Evenio, ire, vent, ventom. To come 

forth, happen; evenii, ut, it 

chanced, that 
Everto, ere, verti, versum. To poll 

down, overthrow. 
Evdco, are, avi, Mum, (e, voco). To 

call forth, summon. 
Evdlo, are, avi, atom, (e, volo). ^ To 

fly or flee away, hasten away. 
Ex, prep, with abl. From. See e 

or ex. 
Ex-adversum or ex-adversus, adv^ 

and prep, with ace Opposite, 

against 
Ex-anXmo, are, avi, atom. To de- 
prive of life or spirit ; kill. 
Et-ardesco, ere, arsi. To kindle, be 

inflamed ; break out, as war. 
Ex^cedo, ifre, cessi, eessum. To retire, 

withdraw. 
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Ex-ceUo, tore, ceUtri, ceUum. To ele- 
vate ; excel, be eminent 
Excelsua, a, um, (excello). Lofty. 
Exeidium, ii, n. Destruction, rain. 
Excipio, Jre, dpi, ceptum, (ex, ca- 

pio). To take out, except 
Bxrcito, are, avi, alum. To excite, 

arouse, awaken, strengthen. 
ExdHtdo, ere, dori, diUum, (ex, clau- 

do). To exclude, shut out, cut off. 
Ex-cogito, are, avi, atum. To devise, 

think out 
Excutio, ere, cum, cuaum, (ex, qua- 

tio). To shake or throw oft 
Exemplum, i, n. Example. 
Ez4o, ire, Ivi or u, tium. To go 

from or forth. 
Exerceo, ire, eui, ettum, (ex, arceo). 

To exercise, practise. 
ExercXtus, us, m. (exerceo). Army, 

train. - n^ 
Ex-haurio, Ire, kauri, haustum. To 

exhaust, impoverish. 
Bx-Korresco, ere, horrui. To dread, 

to tremble at 
E&go, ere, dpi, actum, (ex, ago). 

To drive out, expel; finish, end; 

demand. 
Exiguue, a, um. Small 
Eximiw, a, um. Excellent, choice, 

remarkable. 
EhXmo, ere, emi, emptum, (ex, emo). 

To take away or from ; exempt ; 

rescue. 
JSxutitnaUo, Unit, f. (existimo). An 

opinion, judgment, supposition; 

reputation. N, 

fikisftmo, are, Ovi, atom, (ex, aesti- 

mo). To judge, think. 
VkUwm, ii, n. (exeo). End, death, 

destruction. 
Vkrorwr, orlrt, ortue mm, dep., 



partly of 8d conj. To arise ; be 
derived from. 288, 2. 

Exrorno, are, dvi, alum. To adorn, 
beautify, embellish, furnish, equip. 

Exdsns, a, urn. Hating, hated, 
odious. 

Expedio, Ire, Ivi or ii, Hum. To re- 
lease, extricate ; also to be expe- 
dient, or profitable. 

Expeditio, dnie, t (expedio). Expe- 
dition. 

Ex-petto, ere, puli, pulsum. To ex- 
pel, drive away, banish. 

Ex-pete, ere, ivi or ii, Uum. To 
seek, request 

Expleo, ere, dvi, itum. To fiR make 
full; fhlfil. 

Ex-plico, Ore, avi, atom. To unfold ; 
adjust; settle. 

Expforjttor, oris, m. Explorer, spy. 

Ex-pugno, are, avi, dfym. To take, 
conquer, storm. 

Ex-9cindo, ere, ectdi, scissum. To 
destroy. 

Btreculpo, ere, eeulpti, eculptum. To 



ExaecrabXlia, e. Detestable. 

Exeeguiae, arum, t pi. Funeral 

Ex-tequor, eequi, seeUtus turn. To 
prosecute, accomplish, finish ; per- 
form. 

Exsilium, ii, n. Banishment, exile. 

Exspectatio, Oni*, £ (exspecto). Ex- 
pectation, high hope. 

Ep-specto, are, avi, atum. To await, 
expect 

Exstinguo, 8re, etinxi, etinctum. To 
\ extinguish, destroy. 

Ex-etruo, ere, struxi, etructum. To 
build, construct 

Exsid, w/w, m. and £ An exile. 

ExJempb, adv. Immediately. 
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Ex-iorqueo, ire, torsi, tortum. To 

extort, obtain by force. 
Ex4raho, tire, traxi, tractom. To 

extract, draw out, remove ; rescue. 



Fabius, ii, m. Fabius, the name of 
a distinguished Roman family. 
Quintus Fabius Maximus, the 
celebrated Roman general who 
so successfully weakened Hanni- 
bal in the first Punic war, (176). 

Fabridus, ii, m. Fabricius, a dis- 
tinguished leader of the Romans in 
the war against Pyrrhus, (182). 

Fabula, ae, f. Report, narrative, 
fable, story, drama. 

Fades, ei, f. A face, appearance. 

Facile, ius, time, adv. (facflis). Easily. 

Factlis, e, (facio). Easy. 

FacXnus, oris, n. Deed, act ; wick- 
edness, crime. 

Facio, We, fed, factum. To do, act, 
make, compose. 

Factio, dnis, f. Faction, party. 

Faadtas, Otis, f. Capacity, ability, 
resource, opportunity \plur. riches, 
property, resources. 

Fallo, ere, fefeUi s falsum. To de- 
ceive, foil. 

Falsus, a, um. False, spurious. 

Fama, ae, f. Fame, report 

Fames, is, f. Hunger, famine. 

Familia, ae, L Retinue of slaves, a 
family. 

FamiliarUas, Otis, f. Friendship, 
intimacy. 

FamUla, ae, t Female slave. 

Fannius, ii, m, Fannius, a Roman 
name, (48). 

Fanum, i, n. Temple. 

Fascis, is, m. A bundle, parcel. 



Fastidio, Ire, ivi or ii, i 

loathe, despise, disdain. 
Fatalis, e, (fatum). Fated 
Fatlgo, are, Ovi, atom. T< 

trouble, weary, importui 
Fatum, i, n. Fate, desturj 
Fauce, abl. f. ; plur. fauces, 

Throat, jaws. 
FaustUlus, i, m. Fausi 

shepherd who brought 

lus and Remus, (153). 
Faveo, ere, favi, f avium. r i 
Favor, Oris, m. (faveo). 

kindness. 
Feli&tas, Otis, f. (felix). 

success. 
Felictter, ius, isstme, ad 

Happily, prosperously. 
Felis, is, I Cat 
Felix, Ids. Happy. 
Femina, ae, f. Woman, ft 
Femur, dris, n. Thigh. 
Fera, ae, t Wild beast 
Ferax, ads. Fertile, frui 

ductive. 
Fere, adv. Almost. 
Ferme, adv. Almost 
Ferio, ire. To strike, bea 
Fero, ferre, toli, latum. 

endure ; raise ; say, tell 

as law. 292. 
Ferox, dcis. Bold, warlik 
Ferrum, i, n. Iron, swore 
Ferfilis, e. Fertile, rich. 
Ferus, a, um. Wild, rue 

ferus sad fera (subs.), w 

or beast. 
Fesms, a, um. Wearied, c 
Fesfino, are, avi^ atom. Tc 
Festus,a,um. Festal \festo 

a festival, feast. 
Fidelis, e, (fides). Faithful, 
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Fides, ei, t Fidelity, allegiance; 

protection, confidence, assurance ; 

injidem, under protection. 
Fido, fire, fisus sum. To trust, 

confide, 
Fidncia, ae, {. Trust, confidence. 
FUia^ae, f., dat and abL ^LfUiobus. 

Daughter. 49, 4. 
Filius, ii, m. Son. 
Fingo, tore, Jinxi, fictnm. To form, 

feign, represent. 
Ftnio, ire, Ivi, item, (finis). To 

finish, put an end to. 
Finis, is, m. and £ Limit, end ; pi. 

territory. 
Finittmus, a, um. Neighboring; 

tubs, a neighbor. 
$lo,fi£ri, foetus turn, pass, of facto. 

To be made; become, happen. 

294. 
Hrme, adv. Firmly, resolutely. 
Firmitas, Otis, f. (firmus). Firmness, 

strength. 
Flrmus, a, um. Strong, secure, firm. 
Flogiliosus, a, urn. Infamous, aban- 
doned. 
FlagiHum, ii, n. Disgrace, shame, 

base deed. 
Flagro, are, Ovi, alum. To burn, be 

carried on with zeal. 
Flaminius, ii, m. Flaminius, a Ro- 
man consul, defeated by Hannibal 

at the Lake Trasimenus, (190). 
Flamma, ae, f. Flame. 
\F?eclo, ere, flexi, Jlexum. To bend, 

turn. 
Fletus, us, m. Weeping, tears. 
Florens, entis, (floreo). Blooming, 

youthful, excellent Florem aetas, 

youth. 
Floresco, tfre, florui, (floreo). To 

bloom, flourish, prosper ; excel. 



Flos, arts, m. Blossom, flower. 
Flumen, ln«, n. Stream, r!yer. 
Ftuvius, ii, m. River. 
FoederOtus, a, um. Confederate, 

allied. 
Foedus, fris, n. League, alliance* 

treaty. 
Font, ontis, m. Spring, fountain. 
For em, es, etc.=essem, es, etc, Might 

be ; fore=:futarum esse. See 29% 

IIL 2. 
Formo, are, avi, Mum. To form, 

fashion, adjust 
Fort, forth, I Chance ; abl. forts 

as adv., by chance, perchance. 
ForsXtan, (fore, sit, an). Perhaps. 
Fortasse. Perhaps. 
ForU. See fors. _ 
Fortis, e. Brave, valiant 
Fort/Her, ius, issXme, adv. (fortis). 

Bravely. 
Fortitudo, tnis, I (fortis). Forti- 

tude, bravery. 
Fortd.no, ae, f. Fortune. 
Forum, i, n. Market-place, forum. 
Fossa, ae, f. Ditch, trench. 
Frango, 2re, fregi, fractum. To 

break. 
Frater, tris, m. Brother. 
Fraus, dis, t Fraud, deceit 
Frequenter, ius, issXme, adv. Fre- 
quently, in great numbers. 
Fretus, a, um. Trusting, relying 

upon. 
Fructus, us, m. Fruit, produce. 
Frugality, atis, t Frugality, in- 
tegrity. 
Frumentum, i, n. Corn, grain. 
Fruor, frui, fruUus and fructus 

sum, dep. To enjoy, 
Frustra, adv. In vain. 
Fuga, ae, f. Flight 
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FugUk, ire, fugi, fugXtnm. To fly, 
flefc avoid, shun. 

Fugo, Are, avi, atom. To rout, put 
to flight 

Fulgur, uris, n. Lightning, thun- 
derbolt 

Fulguratio, finis, f. Lightning. 

Fulmen, tois, n. Lightning, thun- 
derbolt 

Fundamentwn, i, n. Foundation. 

Funditus, adv. Utterly, entirely. 

JFindo, ere, fudi, fusum. To pour 
out, shed, rout; also to make, 
cast 

Funesius, a, um, (funus). Deadly, 
destructive ; mournful, sad. 

Fungor, fungi, fundus sum, dep. To 
discharge, perform, pay. 

Furcula, ae, f. Fork. Furculae 
Caudlnae ; see Caudinus. 

Jurius, ii, m. Furius, a Roman fa- 
mily name, as Marcus Ifarius Co- 
millus ; see Camillus. 

Furor, Oris, m. Fury, madness. 

Furtvm, i, n. Theft. I 

Futayus, a, urn, part (sum). Future^ 

G. 

Oedema, at, f. Galatia, a country 
of Asia Minor, (206). 

Gallia, ae, f. The ancient country 
of Gaul, (209). 

Oalticus, a, urn, (Gallia). Gallic. 

Gattlna, ae, f. Hen. 

Gattus, i, m. A cock. 

Gallus % t, m. (Gallia). A Gaul, a 
native of Gaul, (39, III.). 

Qaudeo, ire, gavlsus sum. To re- 
joice, take pleasure in. 268, 3. 

Gaudium, ii, n. Joy, pleasure. 

GemXnus, a, um. Twin, double. 

Gemma, ae, t Gem. 



Gener, eri, m. Son-in-law. 
Gensro, are, avi, Stum, (gei 

beget, create, produce. 
Geriftus, a, um, part (gigno) 

produced. 
Gens; gentis, f. Family, cli 

nation, race. Ublnam 

where in the world ? 
Genus, eris, n. Race, fam 

pie, kind. 
Germania, ae, £ Germa 

v.). . 

Germanus, t, m. (Germa 
German, (30). 

Gero, ire, gessi, gestum. 
wear; carry on, perform 
as war. 

Gestio, ire, Ivi or tt, Hum. 

. sire, long for. 

Gigno, $re, genui, geriiti 
bring forth, beget, produ< 

Glacialis, e. Icy, freezing. 

Jfladidtor, Oris, m. Glac 

. r fighter at the public game 

Gladiatorius, a, um, (gl 
Gladiatorial 

Gladius, ii, m. Sword. 

GlUco, ere. To grow, spre 

Gloria, ae, f. Glory. 

Glorior, dri, dtus sum, d 
boast, exuk, glory. 

Gracchus, i, m. Gracchoc 
man name. Semproniu 
chus, the Roman general 
ed by Hannibal at the 
(190). Gracchi, drum 
The Gracchi, members 
Gracchus family, but e 
the two brothers, THberiv 
lilts Gracchus and Caiu 
lius Gracchus, famous in 
deal history of Rome, (H 
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Gradue, «*, m. Step, position, stair. 

Graece, adv. (Graecus). In the 
Greek language, in Greek. 

Graecia, ae, f. -Greece, (210). 

Graecus or Grains, a, urn, (Grae- 
eia). Grecian. Subs. Graecus 
or Grains, t, m. A Greek, (80, 

s, M, f. Grammar. 

m, a, «m. Of or be- 

} grammar, grammaticaL 

Large, great. 
«, f. HaiL 

, f. Favor, gratitude; 
A) gratia, abL for the 

ratis, adv. For nothing, 
►ay. 

dnia, f. Gratulation, 
ation. 

urn. Pleasing, accept- 
itefuL 

Heavy, severe. 
tie, f. (gravis). Weight ; 
pavity. 

*«, issime, adv. (gravis), 
severely. 

at*, atum, (gravis). To 
oad. 

i, m. and f. Crane. 
, 6rtt, m. Pilot, ruler, 

ire, Ovi, (Stum. To steer, 
ect, manage. 
\ m. Gylippus, a Spar- 
mander in the Sicilian 
tt, (228). 

H. 

nt, ttum. To have ; re- 
>ep. Sermdnem habere, 
conversation. 



Habtto, are, Ovi, atum, (habeo). To 
inhabit, live in, dwell in. 886, 
I. 

HabUue, «*, m. (habeo). Habit, 
dress, attire. 

Hamilcar, arts, m. Hamilcar, the 
father of Hannibal, (186). 

Hamus, ♦, m. Fish-hook, hook. 

Hdnnfbal, Hits, m. Hannibal, thfc 
celebrated Carthaginian general in 
the second Punic war, (189). 

Hanno, (hits, m. Hanno, a Cartha- 
ginian general in the second Punic 
war, (195). 

Hasdrvbal, Mis, m. Hasdrubal, 
son of Hamilcar and brother of 
Hannibal, (192). Another of the 
same name was the brother-in-law 
of Hannibal, and the founder of 
New Carthage, in Spain. 

Hasla, ae, f. Spear. 

Hostile, is, n. Spear. 

Hastilis, e, (hasta). Belonging to s 
spear. 

Hand, adv. Not. 

Haurio, ire, hausi, haustum. To 
drink, draw out, exhaust. 

Hector, oris, m. Hector, son of 
Priam and Hecuba, the bravest 
of the Trojans, (146). 

Hedera, ae, f. Ivy. 

Hellespontus, i, m. Hellespont, the 
straits of the Dardanelles. 

Hdvetiiy drum, m. The Helvetians, 
a people of Gaul, (42). 

Hercules, is, m. Hercules, a cele- 
brated Grecian hero, deified after 
death. 

Heres,idis, m. and t Heir, heir* 
ess. 

Hcrenmus, tt, m. Herennius, the 
father of Pontius Thelesmus, who 
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conquered the Romans at the Cau- 
dine Forks, (179). 

Herodttm, i, m. Herodotus, a cele- 
brated Grecian historian, (20). 

Heros, 6is, m. Hero. 

Heu! interj. Oh ! Ah! Alas ! 

ffiberna, drum, n. (hibernus). Win- 
ter-quarters. 

Mc, haec, hoc. This, he, she, it. 

Hie, adv. Here, in this place. 

Hiems, eniis, f. Storm, winter. 

Hi&ro, 5nis, m. Hiero, king of Sy- 
racuse at the time of the first Pu- 
nic war, (185). 

IRerotolyma, ae, £ or drum, n. pi. 
Jerusalem, the capital of Judea, 
(206). 

Bine, adv. (hie). Hence, on this ac- 
count, on this side; hinc — hinc, 
on the one side — on the other 
side. 

Hippia*, ae, m. Hippias, son of 
Pisistratus, tyrant of Athens, 
(97). 

Hispania, ae, £ Spain, (97). 

Hispdnus, a, urn. Spanish; subs. 
JJUpdnits, i, m. A Spaniard, 
(194). 

Historia, ae, f. History. 

ffodie, adv. To-day. 

Hoedue, i, m. A kid, young goat 

ffomSrus, t, m. Homer, the cele- 
brated Greek epic poet, (134). 

Ubmo, Info, m. and f. Human being, 
man. 

Honestas, Otis, f. (honestus). Honor, 
honesty. 

ffoneste, ius, mime, adv. (honestus). 
Honorably, nobly, honestly. 

Bonestus, a, urn, (honor). Full of 
honor, honorable, creditable, wor- 
thy, virtuous. 



Honor or honos, pris, i 

rank, dignity. 
Honorifice, centime, cent 

(honorificus). Honors 
Hondro, are, dvi, dtum, ( 

honor, reverence. 
Bora, ae, f. Hour. 
Horreo, ere, horrid. T 

shudder at, dread. 
Horatii, drum, m pL Se 

also note on " Horatid 

riatiorum, (160). 
Horathts, ii, m. See 

JPulviUtts. 
Hbrtentiu*, ii, m. Hoi 

Roman name. Quint* 

sins HortiUus, a celebrt 

in the time of Cicero, ( 
UortoTy tori, <ttu$ turn, 

exhort, incite. 
Hoeptta, ae, f. Guest. 
Hottia, ae, t Victim. 
JEbetllis, e, (hostis). Hos 
Hostilius, ii, m. Hostilius 

name. Tuttus HostUiu 

king of Rome, (160 

Hostilius Manclnus, 

consul, (201). 
Hostis, is, m. and f. Ene 
Humanus, a, um, (homo). 
Humffis, e. Humble, sm 
Humo, are, avi, alum. 1 
Hyp&nis, is, m. Hypao 

of Sarmatia, (85). 



JbSrus, i, m. Iberus, a 

Spain, now the Ebro, (S 

Ibi, adv. There, in that i 

Ico, tre, id, ictum. 1 

make, ratify. 
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Idem, eddem, idem. The same; 
sometimes beat rendered by also. 

Idoneus, a, urn. Suitable, fit 

J&Uur, conj. Therefore, accord- 
ingly. 

Ignavus, a, Km. "Slothful, indo- 
lent 

Ignis, is, m. Fire. 

i^tmJto, are, avi, Otum. To be ig- 

' norant of, not know. 

Ignoseo, ere, igntoi, ignCtom. To 
excuse, forgive, overlook. 

Hienses, turn, m. Inhabitants of 
Ilium, Trojans, (146). 

Ilium, U, n. Bum, or Troy, some- 
times applied to the city, and 
sometimes to the district, (286). 

IUe, a, ud. That; he, she, it 

Bhtstris, e. Illustrious, famous. 

IUustro, are, avi, Mum, (illustris). 
To enlighten, illumine, illustrate, 
celebrate. 

lUgrtcus, a, urn, or IUyrius, a, vm. 
Ulyrian, of or pertaining to Uly- 
ria, a country on the northeastern 
coast of the Adriatic, (246). Subs. 
JUyrlcus or IUyrius, i, m., an Dly- 
rian. 

Imago, tois, I Image, figure, pic- 
ture. 

Imbecillus, a, urn, or unkee&Us, e. 
Weak, feeble. 

Imbuo, ire, imbui, imbtttum. To 
imbue, impress. 

fmitatw. Unit, f. Imitation. 

Imltor, ari, Otus sum, dep. To imi- 
tate, copy, portray, counterfeit 

Immaturut, a, urn, (in, matQrus). 
Young, immature. 

Immemor, trie, (in, memor). Un- 
mindful, forgetful. 

tmmitto, trc, mi«t, missum, (in, mit- 



to). To send or let in; let go; 
bring forward. 

ImmortdUs, e, (in, mortalis). Im- 
mortal. 

ImmoriatUas, His, t (immortalis.) 

Immortality. 

ImmuriUas, atie, £. Immunity, ex* 
emption. 

Imo or immo, adv. Yes indeed, in- 
deed, by all means. 

Impatient, ends, (in, patiens). Im- 
patient 

Impatienier, ius, issXme, adv. (impa- 
tiens). Impatiently. 

Impedimentum, i, n. (impedio). Im- 
pediment, obstacle; pL bag- 
gage- 

Impedio, Ire, ivi or it, Uum. To 
impede, embaTqguw; hinder, pre- 
vent 

ImpeUo, ere, p&U, pulsum, (in, pel- 
lo). To impel, induce. 

Impensa, ae, f. Expense, cost 

Imperator, Oris, m.(impero). Com- 
mander, emperor. 

Imperlius, a, um, (in, perltus). Un- 
skilled, ignorant 

ImpeHum, ii, n. (impero). Com- 
mand, power, rule, sway, reign. 

Imptro, are, avi, Otum. To com- 
mand, rule, govern. 

Impetro, are, avi, Otum, To ac- 
complish, obtain. 

Impetus, us, m. Attack, fury. 

Impigtas, Otis, I (impius). Want 
of respect, irreverence, impiety. 

Impius, a, um, (in, pins). Unduti- 
ful, irreverent, impious, abandon- 
ed. 

Impdno, #re, posui, positum, (in, 
pono). To place or put in or to; 
enjoin; impose. 
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Imprdbo, are, dvi, atom, (in, probo). 
To reject 

Imprudenter, ius, issfme, adv. (im- 
prQdens, imprudent). Imprudently. 

Irnpubes, eris. Youthful, young. 

Impugno, are, avi, dtum, (in, pugno). 
To assail, attack. 

Impvlsw, us, m. (impello). Instiga- 
tion. 

In, prep, with ace. or abi Into, to, 
for, against, with ace. ; in, on, with 
abl. 

Inanity e. Empty, void; vain, fool- 
ish, useless. 

Incendium, «, n. (incendo). Fire, 
conflagration. 

Incendo, ere, cendi, censum. To set 
on fire, inflame, excite. 

In-certus, a, um. Uncertain. 

Incesso % tore, cesslvi or cessi. To at- 
tack. 

Inchoo, are, avi, dtum. To begin, 
commence. 

Inctdo, tore, tidi, edsum, (in, cado). 
To fall into or upon, fall in with, 
happen. 

Inctdo, ere, cid\ cUum, (in, caedo). 
To cut, destroy. 

Incipio, ere, cSpi, ceptumf (in, ca£io). 
To begin, undertake. 

IncUamentum, i. n. (incito). Incen- 
tive, inducement 

Inciidtus, a, um, (incito). Running ; 
equo incitdto, at full speed. 

In-cXto, are, avi, dtum. To incite, 
hasten, spur on ; inspire. 

Jk~clino, are, avi, atom. To incline, 
bend ; pass, to sink, go to ruin. 

Incbla, ae, m. and f. (incolo). In- 
habitant. 

In~cdlo, ere, cohn, outturn. To dwell, 
abide in, inhabit. 



In-colitmis, e. Safe, taunjured. 

In-credibilis, e. Incredible. 

Incrementum, i, n. Growth, in- 
crease. 

Incursio, tints, f. (incurro). Attack, 
inroad. 

Inde, adv. Thence, from that 



Indecore, adv. Disgracefully. 

India, ae, t India, an extensive 
country of Asia, (242). 

In-dlco, ere, dixi, dictum. To de- 
clare, publish, appoint. 

Indigeo, ire, indigui. To need; 
part indigent, as adj. or subs, in. 
digent, an indigent person. 

IndignaUo, 6nis, f. (indignor). Scorn, 
indignation. 

Indignor, dri, Otus sum, (indignus). 
To disdain, scorn ; be indignant 

In-dignus, a, um. Unworthy, harsh, 
indecent. 

In-domitus, a, um. Unsubdued, in- 
vincible. 

In-dubiiatus, a, um. Undoubted, cer- 
tain. 

Induciae, or indutiae, arum, £ pL 
Truce. 

In-duco, ere, duxi, ductum. To in- 
duce, lead into, overlay, adorn 
with, gild. 

IndurOtus, a, um, (induro). Obdu- 
rate, hardened. 

In-dUro, are, avi, dtum. To harden. 

Industria, ae, f. Industry. 

Ineo, ire, Ivi or tt, Hum. To enter, 
go into ; gratiam inxre, to obtain 
the favor of, conciliate. 295. 

Inermis, e, (in, anna). Unarmed. 

In/amis, e. Infamous, notorious* 

Infans, antis, adj. Speechless, 
dumb ; subs, an infant 
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In-filix, lew. Unhappy, unfortu- 
nate. 

Infensus, a, um. Exasperated, en- 
raged. 

Inferior, ius. Inferior. 163, 3. 

Inrfiro,ferre, tali, illatum. To carry 
against, wage against. 292, 2. 

Infesto, are, dvi, atum, (infestus). 
To infest, trouble. 

Infestus, a, um. Infested, trouble- 
some, hostile. 

In-JmUus, a, um. Great, infinite, 
boundless, of unlimited power. 

In-fiammo, are, dvi, atttm. To set 
on fire, burn, inflame, arouse. 

Informis, e, (in, forma). Shapeless, 
deformed. 

In~frendo, ere, — , fressum, frSsum. 
To gnash with the teeth. 

Infringo, tore, frlgi, fractum, (in, 
firango). To infringe, break. 

hifiOa, ae, f. Kllet, head-dress, 
badge of office. 

In-gemo, ere, ui. To groan, la- 
ment 

Ingenium, ii, n. Character, genius, 
intellect, power. 

Ingent, entis. Great, mighty. 

IngrcUus or mgrdtis, adv. Against 
One's will. 

In-gratus, a, um. Disagreeable, 
offensive, ungratef uL 

In-gredior, gridi, gressus turn, dep. 
(in, gradior). To enter, encoun- 
ter. 

Tn-haereo y &re, haesi, haesum. To 
cleave or stick to, to stick fast, 
adhere. 

In-hio, are, avi, alum. To gape, 
stand open ; desire, long for. 

Inhumavfitas, aHs, £ (inhuminus). 
Barbarity, incivility, inhumanity. 



Inhnlcus, a, um, (in, amicus). Hos- 
tile ; tube, an enemy. 

Iritquus, a, um, (in, aequus). Un- 
favorable, unjust 

Initium, tt, n. (ineo). Beginning; 
pi. sacred mysteries. 

Injicio, tre, jSei, jeetum, (in, jack)). 
To throw in; cause; inspire with. 

Injuria, ae, f. Injury, wrong. 

Injuste, ius, istftme, adv. (injustus). 
Unjustly. 

In-Justus, a, um. Unjust, oppress- 
ive, severe. 

IfWhbcene, entis. Innocent 

Itwoteseo, ere, notui. To become 
known. 

In-noxius, a, um. Harmless, inno- 
cent. 

IrtrnumerabiUs, e. Innumerable. 

Inropmatus, a, um. Sudden, unex- 
pected. 

Inquam, defective. To say. See 
297, IL 2. 

Insarda, ae, f. Insanity, folly. 

InscUia, ae, f. Ignorance. 

In-sSquor, s8qui, secutus sum. To fol- 
low, pursue. 

Insidiae, arum, f, pL Ambush, 
treacherj, plot 

Insigne, is, n. Mark, sign; pi 
badges of office, insignia. 

Insignis, e. Distinguished, noted. 

InnsimVlo, are, avi, atum. To blame, 
accuse, charge. 

In*isto, tre, sttti, sWum. To per 

- sist; urge; entreat 

In-eblens, ends. Unusual, insolent 

Insolenter, ius, iesune, adv. (ins& 
lens). Insolently. 

Tntpecto, are, dvi, alum. To look 
at, to look on. 

Inspieio, h-e, sped, speefum, (in, spe 
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cio). To consider, inspect, look 
on. 

Instauro, are, avi, atom. To renew. 

InstUuo, ere, stituiy stitutum, (in, sta- 
tuo). To institute, establish. 

InstUutum, i, n. (instituo). Habit, 
manner, custom, institution. 

In-sto, stare, sttti, datum. To stand 
in or upon a thing, be near to ; to 
urge, insist, beg earnestly. 

Instrumentum, i, n. (instruo). Im- 
plements, movables, goods. 

Instruo, ere, strum, structum. To 
prepare, build, furnish with, 
equip. 

Insula, ae, t Island. 

In-sUper. Moreover. 

In4actus, a, um. Unharmed. 

Integer, gra, grum. Whole, entire, 
unhurt ; just, impartial, neutral. 

Integrttas, Otis, f. (integer). Inte- 
grity, probity, honesty. 

InteUigentia, ae, f. (intelligo). Intel- 
ligence, discernment, understand* 
ing. 

InteUfgo, ere, lexi, tectum. To un- 
derstand, perceive, know. 

Inter, prep, with ace. Between, 
among, in the midst of. 

Intercipio, #re, cSpi, eeptum, (inter, 
capio). To catch ; intercept, take 
from. 

Intercludo, ere, clusi, clusum, (inter, 
claudo). To prevent, cut off. 

Inter-dum, adv. Sometimes. 

Inter-ea, adv. In the mean time. 

Inter-eo, ire, Ivi or tt, Xtum. To 
perish. 295. 

Inter-est, impers. It concerns, it is 
important 

Interjfyfar, dris, m. (interficio). 
Murderer. ^ 



Interficio, #re, feci, fectum, (inter, 
facitf): To kill, slay. 

Interim, adv. In the mean time, 
meanwhile. 

Interimo, ifre, emi, empktm, (inter, 
emo). To deprive of, to kill. 

Interior, ius. Interior, inland. 166. 

Interttus, us, m. (intereo). Destruc- 
tion. 

Inierjwio, <&re, feci, jectum, (inter, 
jacio). To place between; anno 
interjedo p at the expiration of a 
year. 

Internecio, Snis, f. Slaughter. 

Inter-nuncius or iniernuntius, U, m. 



Interregnum, i, n. An interreign, 
interregnum. 

In-territus, a, um. Fearless, undis- 
mayed. 

Inter-rdgo, are, avi, atum. To ask, 
question. 

Inter-rumpo, ere, rupi, ruptum. To 
break down, interrupt. 

Inter*ero, 8re,serui, sertum. To al- 
lege, interpose. 

Inter-sum, esse,fu%. To be present 
at, take part in. 

Inter-venio, ire, vSni, ventum. To 
intervene, occur. 

IntesHnus, a, um. Intestine, civil. 

Intra, adv., and prep, with ace 
Within. 

Intro, are, avi, atum. To enter. 

Intro-eo, Ire, Ivi or ii, itum. To en- 
ter. 295. 

In4ueor, tueri, tuttus sum. To loot 
at, observe. 

Intus, adv. Within. 

In-usUatus, a, um. Unusual, extra- 
ordinary. 

In-utdis, e. Useless. 
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In^oado, ere, vast, v&sum. To in- 
vade, seize. 

In-venio, ire, vim, ventum. To find, 
invent, devise, meet with. 

Inventrix, lot, f. (inventor). In- 
ventress. 

In-vlcem, adv. By turns, one an- 
other. 

Inrvictus, a, um. Unoonquered, in- 
vincible. 

In-video, ere, Vfdi, visum. To envy. 

Invidta, ae, f. Envy, hatred. 

InxHsus, a, urn. Odious, hatefaL 

Invito, &re y avi, atom. To invite, 
allure. 

Invltus, a, um. Unwilling. 

Ionia, ae, t Ionia, a country in the 
western part of Asia Minor, (224). 

Jones, um, m. pL The Ionians. 

Iphicrates, is, m. Iphicrates, a cele- 
brated Athenian general He rose 
from an humble station to the 
highest offices of state, (49). 

Ipse, a, um. Self, himself herself, 
itself. 

Ira, ae, f. Anger. 

Irascor, irasci, irdtus sum, dep. To 
be angry, be in a rage. 

Iratus, a, um, (irascor). Enraged, 
angry, angered. 

IrreparabXlis, e. Irrecoverable. 

Irrideo, ere, rlsi, visum, (in, rideo). 
To ridicule, laugh at, laugh. 

IrrXto, are, avi, atom. To provoke, 
irritate, incite. 

frrumpo, ere, rUpi, ruptum, (in, 

» rumpo). To rush into, make an 
incursion into. 

Is, ea, id. He, she, it, that, such. 

hocr&tes, is, m. Isocrates, a famous 
orator and teacher of rhetoric at 
Athens, (45). 



Iste, a, ud\ That, such; sometimes 

used in contempt. 
Ister, tri, m. The river Danube. 

This name is applied to the lower 

part of the river, the upper 

part taking the name Danubius, 

(216). 
Ita, adv. Thus, so ; to such an e» 

tent 
Italia, ae, t Italy, (180). 
ItaUcus or Mlu*,j», um. Italian; 

subs. Ii&lus, t, m., an Italian, 

(H8). 
Ita-que, adv. Therefore, and thus, 

accordingly. 
Iter, itineris, n. Way, march, route, 

road. 
Mrum, adv. Again, a second time. 



Jaeeo, ere, wt, ftum. To lie. 

Jacio, ere, jcci, jacium. To throw, 

hurl ; also, to lay, place, erect 
Jaculum, i, n. (jacio). Dart, javelin. 
Jam, adv. Now, already. 
JanicQlum, £ n. Janiculum, a hill 

on the weststde^of the Tiber, not 

one of the seven MR+^rf Rome, 

though included within the wall 

built by Aurelian in the third 

century, (148). 
Jocus, i, m., also in the pi. joca, jo- 

corum. Joke, jest 141. 
Jubeo, ere, jussi, jussum. To order, 

direct 
Jucundus, a, um. Pleasing, pleasant 

delightful 
Judaea, ae, f. Judea, (206). 
Judaeus, a, um. Jewish ; subs. Jv~ 

daeus, i, m., a Jew, (206). 
Judex, Xcis, m. and f. ( judfco). Judge, 

arbiter. 
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Judicium, ii, n. (judex). Judgment, 

decision, trial 
Judtco, are, dvi, alum. To judge. 
Jugum, t, n. Yoke. 
Julius, ii, m. See Caesar. 
Jungo, ire, junxi, junctum. To join, 
. unite ; societatem jungere, to form 
* ft partnership. 
t Junior, ius, (juvSnis). Younger. 

168, 4. 
Junius, ii, m. Junius, a Roman 

name; as Ocma Junius, consul 

and dictator, (20, 7). See J?nrft». 
Jupiter, Jovis, m. Jupiter, king of 

the gods. 66, 3. 
Juro, are, dvi, atum. To take oath, 

swear. 
Jus, juris, n. Right, justice, autho- 
rity, control; jure, with or by 

right, justly, properly. 
Justitia, ae, f. (Justus). Justice. 
-Justus, a, urn, (jus). Just. 
Juvenea, ae, f. Heifer, cow. 
Juvencus, i, m. A young bullock. 
JuvSnis, e. Young; subs, a youth. 

168,4." 
Juventus, utis, f. ( juvenis). Youth ; 

the period of youth. 
Juvo, Ore, Juviy jutum. To help, aid, 

assist, support. 



L. An abbreviation of Lucius. 

Labienus, i, m. Labienus, a Roman 
name. Titus labienus, the legate 
of Caesar in Gaul, (56, 14). 

Labor, Oris, m. Labor, work. 

LabSro, are, dvi, atum, (labor). To 
labor, strive, take pains ; toil ; 



Lac, lactis, n. Milk. 

Lacedaemon, onis, L The city of 



Lacedaenfon or Sparta, tl 

of Laconia, (94). 
Laeedaemonius, a, urn. La 

nian or Spartan; subs. 

monius, ii, m., a Lacedi 

or Spartan, (123). 
Lacesso, ere, Ivi or ii, Uum. 

cite, assail, provoke. 
Laconia or Lacomca, ae, \ 

ma, a country of the Peloj 

(222). 
Laco or Jjacon, onis, m. A ] 
Laerima or lacrpma, ae, f. 
Lacrlmo or lacrjjmo, are, d 

(laerima). To weep, she 
Locus, us, m. Lake. 117 
Laelius, ii, m Laelius, i 

name. Cains Laelius, a c 

Roman consul and au 

named the Wise. He wi 

timate friend of Scipio - 

the Younger, (65). 
Laetitia, ae, t (laetus). J 

ness. 
Laetus, a, urn. Glad, joyous 
Jjoevlnus, i, m. Laevinus, 

name. Publius Valerius. 

a Roman consul, (180). 

Valerius Laevinus, also 

consul and a distingukl 

mander, (193). 
Laevus, a, um. Left, on 

hand. 
Lam&chus, i, m. Lama 

Athenian general in th< 

expedition, (228). 
Lamia, ae, m. Lamia, i 

surname, (11). 
Lanio y are, avi, atum. T< 

pieces. 
LassitQdo, tnis, £ Fatigv 

ness. 
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La&bra, ae, f. Retreat, hiding-place, 

pretence. 
Latine, adv. (Latlnus). In Latin. 
Latinus, i, m. Latinus, an ancient 

king of the Laurentians in Italy, 

(149). 
Jjatium, ii, n. Latium, a country of 

Italy containing Borne, (167). 
Latinus, a, wn, adj. Latin; subs. 

Latinus, i, m., an inhabitant of 

Latium, a Latin ; pi. the Latins, 

(i«i> 

Latro, Cms, m. Bobber. 

Lotos, a, um. Broad, wide. 

Lotos, tris, n. Side. 

LaudabXlis, e, (laudo). Praiseworthy, 
laudable. 

Laudo, Ore, avi, atom, (laus). To 
praise. 

Laureniia, ae, f. See Acca. 

Law, laudis, £ Praise. 

Lavinia, ae, f. Lavinia, daughter of 
Latinus and wife of Aeneas, (149). 

Lavinium, ii, n. Lavinium, a town 
in Latium, a lew miles south of 
Borne, founded by Aeneas, and 
named by him after his wife Lavi- 
nia, (Hfr). 

Laxo, are, avi, atom. To relax, 
loosen. 

Lecttto, are, avi, atom, (lego). To 
read often, with eagerness, to read. 
332, 1. 3. 

Rectos, tz, um, (lego). Choice, ex- 
cellent 

Legatio, Gnis, £ Legation, embassy. 

Legaius, %, m. Ambassador, lieuten- 
ant, messenger. 

Legio, &nis, £ Legion, a body of 
soldiers. 

Lego, are, avi, Otom y (lex). To be- 
queathe as a legacy. 



Lego, ifre, legi, tectum. To choose, 
elect; read. 

Lentulus, i, m. Lentulus, a surname 
of a distinguished Roman family. 
Publius Cornelius Lentulus, a con- 
spirator with Catiline, (97, 16). 

Leo, bm*,m. Lion. 

LeonXdas, ae, m. Leonidas, a Spa* 
tan king who fell at Thermopylae, 
(124). 

Lepidus, i, m. Lepidus, one of the 
triumvirs with Octavianus and 
Antony, (83, 212). 

Lesbos or Lesbus, i, £ Lesbos, a 
celebrated island in the Aegean 
Sea, (49, 12). 

Letalis, e, (letum). Deadly, mortal 

Letom, i, n. Death. * 

Leuctra, drum, n. pL Leuctra, a 
small town in Boeotia, celebrated 
for the victory of Epaminondas 
over the Lacedaemonians, (229). 

LeuctrXcus, a, um. Of or belonging 
to Leuctra ; Leuctrian, (230). 

Levis, e. Light, easy. 

LevUer, ius, issXme, adv. (levis). 
Lightly, slightly. 

Lex, legis, f. Law, condition, terms. 

liber, bri, m. \ Book. 

Liber, era, erum. Free. 

LibSH, Grvm, m. pL Children. 

JJhVro, are, avi, atom, (liber). To 
liberate, free. 

Iabertas, atk, £ (liber). Liberty, 
freedom. 

Licet, impers. It is lawful, is per- 
mitted. 

Licet, conj. Although, though. 

Licinws, ii, m. Licinius, a Roman 
name. PubUus Licinius, a Roman 
consul and commander in the war 
with Perseus, (198). Marcus Ia> 
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cinius Crassus, proconsul in the 
war of the gladiators, (204). 

Ligneus, a, um. Wooden, of wood. 

Ligures, um, m. pi. The Ligurians, 
inhabitants of Liguria in the west- 
ern part of Italy, (190). 

Lilybaeum, i, n. Lilybaeum, a pro- 
montory on the southwestern coast 
of Sicily, (188). 

Lis, litis, f. Strife, quarrel, lawsuit 

Litte'rae, arum, f. pL Letter, letters ; 
literature. 132. 

Litus, oris, n. Shore, sea-shore. 

LocupUto, are, Ovi, atom. To en- 
rich, make rich. 

Locus, i, m., pL loci or loca, n. Place. 
141. 

Longe, ius, issime, adv. (longus). 
Much, greatly, by far. 

Longinquus, a, um. Remote, dis- 
tant, long. 

Longitude, frits, f. (longus). Length. 

Longus, a, urn. Long. 

Loquor, hqui, locutus sum. To 
speak, converse. 

Lorlca, ae, f. Coat-of-mafl. 

Lucius, ii, m. Lucius, a name com- 
moii among the Romans ; as, Lu- 
cius Tarquinius Priscus, (162). 

Lucretius, ii, m. Lucretius, a Ro- 
man name. Spur ius Lucretius, 
the colleague of Publicola in the 
consulship, (170). 

Lucrum, i, n. Gain, profit, advan- 
tage. 

Lueus, i, m. Grove. 

Ludus, i, m. Game, play, sport, 
school 

Lugeo, ere, luxi. To grieve, mourn, 
weep for. 

Lumen, Xnis, n. A light ; the eye. 

Luna, fie, f. Moon. 



Luo, ere, lui, luiium or h 

pay ; expiate, atone for. 
Lupa, ae,t A she-wolf. 
Lupus, i, m. A wolf, 
Lustratio, (mis, f. (lustro 

atory sacrifice; review 

with sacrifices. 
Lustro, are, avi, atom. \ 

review. 
Lusus, us, m. Flay, ga 

sport, fun. 
Lutaiius, ii, m. See Catii 
Lux, lucis, £ Light, light 
Luxuria, ae, f. Luxury, e 
Lycurgus, i, m. Lycurguc 

brated law-giver of Spai 
Lydia, ae, £ Lydia, a c 

Asia Minor, (225). 
Lydus, a, urn. Lydian, 

to Lydia ; subs, a Lydia: 
Lysander, dri, m. Lysax 

lebrated Spartan general 



M. An abbreviation of h 
Macedonia, ae, £ Macec 

cedon, a country nortt 

saly, (193). 
Mac&lo, omsy m. A Mi 

(230). 
Maeedortieus, a. um, adj. 

nian, (19*7). 
Mdgis, comp. adv. More. 

superlative, maxtme. 
Magister, tri, m. Mastc 

teacher. 
Magistra,ae,£ Tnstructres 
Magistratus, us, m. 1A 

magistrate. 
Magnifice, eentius, centist 

(magniftcus). Magnificen 

didly. 306. 
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Magnificenter, hts, issXme, adv.= 

magnifies 
Magnificentia, ae, £ (magnif Jcus). 

Magnificence, costliness. 
Magnificus, a,um; comp. magnifi- 
centior, superl. magnificentisstmus. 
Splendid; stately; high-minded, 
magnificent 164. 
Magnitudo, Xnk, t (magnos). Great- 
ness, size. 
Magnlipere, adv. (magnns, opus). 
Greatly, earnestly. 
' !"fft< Magnus, a, tan/ comp. major, su- 
f ^ J peri. maxfcnta. Great, large ; 

tfi eom/7. anrf superL sometimes 
older, oldest, elder, eldest : mo- 
, j fires, forefathers, ancestors ; ma- 

jor es natu, elders. 165. 
■ ; Magus, t, m. Generally plur. Magi, 
«fi Aram. A wise man, particularly 

Al; among the Persians. 

| Majestas, atis, t Majesty, dignity. 
Major. See magnns. 
Male, comp. /*/*?, superL pessime, 
adv. (malus). Badly, with ill 
success. 306. 
Mal&dlco, ere, dixi, dictum. To speak 

evil of, revile, abuse, rail at 
MalefXcus, a, «m, (male, facio.) 
Evil-doing, vicious, wicked, hurt- 
fuL 164. 
J/a/o, mc/fc, malui, irregular. To 

prefer. 293. 
Malum, i, n. Misfortune, eviL 
Malus, a, um; comp. /*/<>*•, superL 
pessXmus. Bad, poor, wicked. 
;«»;■ 166. 

>' ♦! Mancinus, i, m. Mancinus, a Ro- 
- . man consul in the war with the 

Xumantians, (201). 
Mando, are, avi, atum. To bid, en- 
join, intrust 



!! * 



Maneo, ire, mansi, mansum. To 
remain. 

Manifesto, are, avi, alum. To show, 
manifest 

Manius, it, m. Manius, a Roman 
name ; as, Manius Manlius. 

Manlius, ii, m, Manlius, a Roman 
name. Manius Manlius, a Roman 
consul in the third Punic war, 
(199). Titus Manlius, a Roman 
youth, surnamed Torquatus for 
his achievements in the Gallic 
war, (111). 

Mantinea, ae, f. A city of Arcadia, 
in the Peloponnesus, (142). 

Manumitto, ere, misi, missum, (ma- 
nus, mitto). To release from one's 
power, emancipate, make free. 

Manus, us, f. Hand ; force. 

Marathon, dnis, m. Marathon, a 
town and plain in Attica, cele- 
brated for the victory of Miltiadea 
over the Persians, (216). 

Maratkonius, a, um. Marathonian ; 
of or belonging to Marathon, (97). 

Marcius, U, m. Marcius, a Roman 
name. See Ancus, Censorinus. 

MarceUus, i, m. Roman gen'l, (193). 

Marcus, i, m. Marcus, a Roman 
name, (186). 

Mardonius, ii, m. Mardonius, a Per 
sian general, defeated byPau&a* 
nias in the battle of Plataea, (221). 

Mare, is, n. Sea. 

Marinus, a, um, (mare). Marine, 
of the sea, from or by the sea. 

Marius, ii, m. Marius, a Roman 
name. Cains Marius, a distin- 
guished Roman general, the con- 
queror of Jugurtha, and leader in 
the civil war against Sulla. Ha 
was consul seven times, (202). 
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Mar*, MartiSy m. Mara, the god of 
war; sometimes put for war it- 
self; (162, 226). 

Massa, ae y £ Mass, lump. 

Mater , iris, £ Mother. 

Materia, ae, £, or materies, it, £ 
MateriaL 

Matricidium, «, n. Matricide. 

Matrimonium, «, n. Marriage. 

Matrdna, ae y £ Matron. 

Maxims, adv. Especially, in the 
highest degree. See magis. 

MdxXmuSy a, urn; superlative of 
magnus. Greatest. 

Maximus, t, m. Mazimus, a Roman 
surname; as, Quintus Fabius Maz- 
imu3 y the famous dictator in the 
second Punic war, (1*75). 

MedicitSy t, m. Physician. 

Medius, a, urn. Middle, midst of, 
middle df. 440, note 1. 

Medim , tt, m. Medius, a Thessalian, 
friend of Alexander the Great, 
(243). 

Medus, a, Km. Median, Assyrian,(58). 

Mehercule, adv. By Hercules, truly, 
indeed. 

Mel, meUit, n. Honey. 

MelioTj ius. Better. See bonus, 

Membrum, t, n. Member, limb. 

MemXni, isti, defect To remember. 
291. 

Memory oris. Mindful, endowed 
with memory, remembering read- 
ily, remembering. 

MemorabUiSy e. Memorable. 

Memoruty ae, f. Memory, recol- 
lection. 

MemphUy w, £ Memphis, a city of 
Egypt, (239). 

Menandery dri y m. Menander, a 
Roman name, (67). 
I 



Mendaciumy iiy n. Untruth, false- 
hood, lie. 

Meneniusy tt, m. See Agrippa. 

MenSy mentis, f. .Mind, reason. 

Mensis, «, m. Month. 

MenUoy dnisy £ Mention. 

Mentior, trt, tfos sum, dep. To speak 
falsely, lie, cheat, deceive. 

MerceSy edit, £ (mereo). Reward, 
price, wages. 

MercoTy driy dtus sum, dep. To 
trade, buy, purchase. 

MercuriuSy tt, m. Mercury, the son 
of Jupiter and Maia, the god of 
eloquence, and the messenger of 
the gods, (19). 

MereOy ere y ui, Hum. To deserve, 
merit. 

MereoTy eri 7 ttus «*m, dep. To de- 
serve, earn, merit. 

MergOy ere, mersiy mersum. To 
merge, sink ; destroy. 

MerXtoy adv. (meritum). With 
good reason, with reason, deserv- 
edly. 

MerXtum, t, n. Reward, merit 

Merumy t, n. Wine, pure wine. 

Mesopotamia^ ae, £ Mesopotamia, a 
country of Asia, between the Eu- 
phrates and Tigris, (24, 10). 

Meiallumy t, n. Metal, mine. 

MeteUuSy t, m, Metellus, a Roman 
name; as, Metellus PiuSy (188). 

MetioTy Iriy mensus 8um t dep. T(\ 
measure, estimate. 

MetiuSy iiy m. See Suffedus. 

MetOy ere t messuiy messum. To reap, 
mow. 

Metuo, ere, ui. To feat 

MetuSy uSy m. Fear, dread. 

MeuSy ay «m, voc. sing, masc mL 
My, mine. 185. 
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Migro, are, art, atom. To migrate, 
remove. 

Miles, ttis, m. Soldier, soldiery. 

Militaris, e, (miles). Military. 

Militia, ae, t (miles). Warfare, mi- 
litary service, military affairs. 

MUUo, are, art, atum, (miles). To 
serve as a soldier, to serve. 

Milk, subs, and adj. Thousand; 
miUia, subs., a thousand, a thou- 
sand men. 

Milliarium, U, n. Milestone, 
mile. 

MUti&des, is, m. Miltiades, a cele- 
brated Athenian general, con- 
queror at Marathon, (89, IV.) 

Minerva, at, f. Goddess of wisdom, 
(22). 

MxnXme, adv. Least Seeparum. 

MmXmus, a, um, (parvus). Smallest, 
least 

MinXtor, art, dtus sum, dep. To 
threaten, menace. 

Minor, tori*. See Armenia. 

Minor, us, (parvus). Smaller, less. 

Minuo, tre, ui, utum. To lessen, 
diminish. 

Minus, adv. Less. Seeparum. 

MtrabUis, e, (miror). Wonderful 

Mirtfieus, a, um, (minis, facio). 
Causing wonder, wonderful, mar- 
vellous. 

Miror, art, Otus turn, dep. To won- 
der, admire. 

Jiirus, a, um. Wonderful, sur- 
prising. 

Miser, tra, erum. Unfortunate, un- 
happy, worthless, miserable, sad. 

Misereo, ire, ui, Hum. To pity ; of- 
ten impersonal ; miseret me, I pity. 

Mkereor, eri, misertus or miserttus 
sum, dep. To pity. 



Muerta, ae, t. (miser), Misery, 
affliction. 

Mtserieordia, ae, t Compassion. 

Mithridates, it, m. Mithridates, a 
celebrated king of Pontus, (202). 

Mithridattcus, a, um. Mithridatic ; 
of or belonging to Mithridates, 
(202). 

Mitte, e. Mild, gentle, placid. 

Mitto, ire, mist, missum. To send 

Moderate, ttu, isstme, adv. (moderft* 
tus). With moderation. 

Moderatio, (mis, f. Moderation, self- 
control 

Moderatus, a, um. Discreet, mod- 
erate. 

Modius (or um] n.), tt, m. Measure, 
a Hide more than a peck. 

Modo, adv. Now, only, but, pro. 
vided that; modo—modo, some* 
times— sometimes. 

Modus, t, m. Manner, measure, 
limits. 

Moenia, tarn, n. pi Walls of a city, 
city. 

Moles, is, f. Mole, dam. 

MoUstus, a, um. Unwelcome, irk. 
some, oppressive, troublesome, 
painful 

Molitio, Gnis, f. Undertaking, pre- 
paration. 

Mollio, Ire, irt or w, Uum. To 
soften. 

Momentum, t, n. Weight, influ 
ence. 

Moneo, ere, Hi, Kturn. To advise 
warn, admonish. 

Monttus, us, m. (moneo). Advice. 

Mons, montis, m. Mountain, moumw 

Monstro, are, art, atum. To show. 

Mora, ae, t Delay. 

Morbus, i, m. Disease- 
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Morior, iri or i, mortwu turn, dep. 
To die. 283. 

Moror, ari, Otus sum, dep. (mora). 
To delay, tarry. 

Mors, mortis, £ Death. 

Morsus, us, m. Bite. 

Mortalis, e. Mortal, deadly ; subs. 
mortal, man. 

Mortifer, era, erum, (mora and fero). 

; Deadly, 'mortal. 

Mos, moris, m. Custom, manner; 
pi. character, morals. 

Mbtus, us, m. Motion ; commotion, 
revolt. 

Moveo, ire, movi, motum. To move, 
excite. 

Mox, adv. Presently, soon. 

Muchus, ii, m. Mucins, a Roman 
name. Mucius Scaev&la, a Roman 
youth who attempted to assassi- 
nate Porsena, (172). 

Mucro, dnis, m. Point of sword, 
sword. 

MuUlbris, e, (mulier). Belonging to 
women, womanly, woman's. 

Mulier, 2ri8, £ Woman. 

MuliUudo, Xnis, £ (multus). Mul- 
titude. 

Mulio, are, avi, atom. To punish, 
deprive of by way- of punishment ; 
to fine. 

MuUo, adv. (multus). By far, much. 

Multus, a, urn ; comp. plus, n., su- 
per!. plurXmus. Much, many. 
165. 

Mundus, i, m. World, universe. 

Munia, turn, n. pL Duties, func- 
tions of office. 

Munifieentia, ae, £ Munificence, be- 
neficence. 

MuntmerUum, i, n. Fortification, 
defence* covering. ft 



Munio, ire, ivi or ii, Hum, To for- 
tif/, defend. 

Munitio, dnis, £ Fortification, 
rampart. 

Murittus, a, urn, part, (munio). 
Fortified. 

Mutius,' ifris, n. Reward, present: 
service, office. 

Munychia, ae, £ The Athenian 
harbor Munychia and the hill 
which rises above it, (228). 

Murus, i, m. Wall. 

Mus, muris, m. Mouse. 

Mutatio, dnis, £ (muto). Change. 

Muto, are, avi, atum. To change, 
alter. 

Muluus, a, urn. Mutual. 

Mycale, es, £ Mycale, a high pro- 
montory or mountain of Ionia, in 
Asia Minor, (221). 

Myndii, drum, m. pL Myndians, in- 
habitants of Myndus, (185). 

Myndus or os, i, £ Myndus, a city 
of Caria, in Asia Minor, now Men- 
des, (185). 

N 
Kam, conj. For. 
Nam-que, conj. For, but. 
Nanciscor, nancisei, nodus sum, dfifx 

To obtain, take advantage Of. 
Karro, are, avi, atum. To relate^ 

narrate. 
Nascor, nasci, natus sum, dep. Tg 

be born, be produced, to arise. 
totalis, e, (nascor). Of or belong- 
ing to one's birth, natal; natalis 

dies, birth-day. 
Natio, dnis, £ Nation, people. 
Naiu, defective, abL smg. (nasoor> 

By birth, in age : maxlmus no*t» 

eldest 184. 
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Natttra? ae, f. Nature, creation. 

Nate*, a, um, part (nascor). Born, 
having been born. 

NaturaUs, e, (natura). Natural. 

Naufratrium. H, a. (nuvla, frango). 
Shipwreck. 

Nautiua, it, m. Nautius, a Roman 
name ; as, Cemit JVaitfttit, U 3 con- 
sul, (19, 11). 

Navalis, e, (navis). NavaL 

Navigatio, (5m*, £ Navigation, sail- 
ing. * 

Navtgo, are, avi, atum. To sail, 
sail upon, navigate. 

Navis, is, £ Slip. 

ifo, adv., and conj. used with im- 
perative and subj. Not, that not, 
lest; e/fer twfa of fearing, that, 
lest; nequXdem, or *w — quidem, 
not even. 

J\T<j, interrog. particle. 851, 1. 

ilfa? or neque y &dv. and conj. Nei- 
ther, nor; and not, not; nee — 
nee, neque—neque, neither — nor. 

Neeessarius, a, um. Necessary. 

Neeesse, adj. neut. used chiefly in this 
form. Necessary, inevitable. 

Neco, are, avi, atum. To slay, kill. 

Negligent, ends, (negllgo). Negli- 
gent, neglectful 

Negllgo, tre, lexi, ledum. To neg 
lect, disregard. 

Nego, are, avi, atum. To deny, re- 
fuse. 

NegoHum, ii, n. Business, diffi- 
culty ; undertaking, work, enter- 
prise. 

Nemo, (Xnis, gen. not in good use). 
No one, nobody. 

Nepos, Otis, m. Grandson. 

Neptunus, i, m. Neptune, the god 
ofthesea,(155). 



Neque. See Nee. 

Nequeo, ire, lei, or ti, Hum, irreg. 

like eo. To be unable, not to be 

able. 296. 
Nequidem. See Ne. 
Neqms or ne quis, qua, quod, of 

quid. That no one. 
Nervii, drum, m. Nervians, a peoplo 

ofBelgicGaul,(28). 
Neseio, Ire, Ivi or it, Hum, (ne, 

scio). To be ignorant, not to 

know. 
Nesctus, a, urn, (nescio). Ignorant, 

unknown. 
Nicias, ae, m. Nicias, an Athenian 

statesman and general, (223). 
Nicomsdes, is, m. Nicomedes, king 

ofBithynia, (43). 
Niger, gra, grum. Dark, black, 

dusky. 
Nigrans, anlis. Black, dusky. 
Nihil, n. indec Nothing ; adv. not, 

in nothing. 128. 
Nifttlum, i, n. Nothing. 
NUus, i, m. The river Nile in 

Egypt, (211). 
Nimis, adv. Exceedingly, too much. 
Nhnius, a, um. Excessive, too 

much, too great. 
Nisi, conj. Unless, if not, except 
Ntieo, nitere, nitui, (nix). To shine, 

glitter, glisten. 
Nitor, niti, nisus or nixus sum, dep. 

To strive, attempt; to depend or 

rely upon. 
-Nix, nivis, £ Snow. 
NobHis, e. -Noble, famous. 
NobUUas, Otis, f. (nobiKs). Fame, 

nobleness ; nobility, nobles. 
NobilUo, are, avi, atum, (nobilis). 

To render famous; to ennoble; 

improve. 
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Noceo, ire, ui, Hum. To hurt, harm, 
injure. 

Noctu, abL By night 

Nocturnus, a, um. Nocturnal, oc- 
curring at night. 

Nolo, nolle, nolui, irreg. To be un- 
willing. 293. 

Nomen, inis, n. Name. 

Nomino, are, avi, atum, (nomen). 
To narne^ calL 

Non, adv. Not ; nonnXsi, only. 

Nonagesimus, a, um. Ninetieth. 

Nonaginta, indec. Ninety. 

Non-dum, adv. Not yet. 

Nonne, interrog. particle. Whether, 
expecting answer yes. 351, 1. 

NonnuUus, a, um, (declined like 
nullus). Some. 

Nonus, a, um. Ninth. 

Nosco, ere, novi, notutn. To know, 
understand, learn* 

Noster, tra, trum. pron. Our. 

NotUia, ae, f. (notus). Celebrity, 
note; acquaintance, knowledge. 

Notus, a, um. part, (nosco). Known. 

Novem, indecl. Nine. 

Noverca, as, f. Step-mother. 

Novo, are, avi, atum, (novus). To 
renew, change; revolutionize. 

Novus, a, um. New; novae res, 
revolution. 

Nox, noctis, f. Night 

Nubes, is, f. Cloud. 

Wubo, ere, nupsi, nuptum. To veil 
one's self, to marry, applied to the 
bride as she was covered with a 
veil. 

Nudus, a, um. Naked, uncovered, 
destitute of. 

Nullus, a, um. No one, no. 151. 

Num, interrog. particle. Whether, 
9 



used both in direct and in indirect 

questions. See 351, 1. 
Numa, ae, m. Numa.ifama Pom- 

pUius, the second king of Rome, 

(159). 
Numantia, ae, f. Numantia, «a city 

of Spain, (201). 
Numantlni, drum, m. pL Numan- 

tians, the inhabitants of Numan* 

tia, (201). 
Numen, \nis, n. A god, 
Nxniero, are, avi, atum, 

To count, reckon, numt 
NumSrus, i, m. Numl 

tity. 
Numlda, ae, m. A Nui 

habitant of Numidia 

(48). 
Numitor, oris, m. Numi 

of Alba, grandfather ol 

and Remus, (154). 
Nummus, i, m. Money, i 

money, a coin. 
Nunc* Now. 
Nuncupo, are, avi, atum, 

name. 
Nunquam. Never. 
Nuntio (or do), are, avi, a 

tins). To Announce, re 
Nuntius, ii, m. Message, i 

sehger. 
NupUae, arum, f. pL 

nuptials. 
Nutrio, Ire, Ivi or ii, \ 

nourish, support 
Nutrix, ids, t Nurse. 
Nympha, ae, f. Nymph, i 
Nysa, ae, f. Nysa, a city 

(242). 
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0, inter}. 01 

06, prep, with ace On account of, 

for. 
CMuco, ere, dim, du^Mm. To draw 

over, overspread, cover. 
Obedio, lr», Itri or tt, Uum. To obey, 

serve; be subject to. 
Ob-eo, Ire, ivi or ii,Uum, To meet; 

die. 295. 
Objecto, are, avi, dtum, (objicio). 

To expose, set forth; endanger. 

836, L 
Objicio, ere, jici, jeetum, (ob, jacio). 

To expose, offer, present 
Oblecto, are, Ovi, dtum. To delight, 

divert, please. 
Ob-hgo, Ore, Ovi, Otutn. To bind, 

oblige, put under obligation. 
ObUtms, a, tan, part (obliviscor). 

Having forgotten, forgetful. 
Obtwio, ams, £ (obliviscor)., For- 

getfulness, oblivion. 
Obliviscor } oblivisci, oblUus eum, dep. 

To forget 
Ob-ruo, ere, rut, rutum. To destroy, 

overwhelm. 
Obseurus, a, um. Obscure, hidden ; 

mean. 
Obsiero, are, avi, atom, (ob, sacro). 

To beseech, implore. 
Obses, We, m. and £ Hostage. 
Obsideo, ere, sddi, sessum, (ob, se- 

deo). To besiege, invest 
Obsidio, Cnis, £ (obsideo). Siege, 

blockade. 
Ob-sum, obesse, obfui. To be hurt- 
ful, be injurious, to injure. 
Ob*to, stare, stttf, station. To op- 
pose, prevent 



Obtemperatio, 6ms, £ Submission, 
obedience. 

Ob4ero, ere, irlvi, trUum. To crush, 
wear down. 

Obtineo, ere, tinm, tentum, (ob, 
teneo). To obtain, hold, prevail. 

Obtingo, tre, tigi, tastum, (ob, tan- 
go). To befall, happen to. 

Ob4runeo, are, Ovi, atum. To slaugh- 
ter. 

Occaeeo, Ore, Om, atum, (ob, caeco). 
To darken, obscure, blind, dazzle. 

Oeeasio, Onis, £ Opportunity, oc- 
casion. 

Oeeasus, us, m. The setting of the 
heavenly bodies; setting, even- 
ing; the west 

Oe-etdo, ere, cuti, eOsum, (ob, csAo). 
To fall down, fall; to set; to 
perish, die, be ruined. 

Occldo, ere, ddi, clsum, (ob, caedo). 
To kill, slay. ^ — 

Oeculte, ius, issXme, adv. (occultus). 
In secret, secretly. •. 

Occultus, a, um. Secret, hidden; 
reserved, dissembling. 

Occupo, Ore, avi, dtum. To occupy, 
take possession of. 

Oeeurro, ere, eurri (cucurri), cur- 
sum, (ob, curro). To meet, at- 
tack. 272, 1. 

Oceanus, », m. Ocean. 

Ocktvianus, i, m. (Caesar). Octa- 
vianus, the first Roman emperor, 
usually called Augustus after his 
victory at Actium, (213). 

Octavus, a, um, (octo). Eighth. 

OcUngenti, ae, a. Eight hundred. 

Octo, indecL Eight 

Octogeslmus, a, um. The eightieth. 

Octoginta, indec. (octo). Eighty. 

OcvXus, i, m. Eye. 
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Odi y - odisse, defect. To hate ; dis- 
like. 297. 

Odium, ii, n. Hatred, enmity. 

Oenomaus, i, m. Oenomaus, a cele- 
brated gladiator, (204). 

Offendo, ere, fendi, fensum. To 
offend, injure. 

Offensus, a, um, (offendo). Offend- 
ed, hostile. 

xOffero, ferre, obluli, oblatum, (ob, 
fero). To offer, show ; se offerre, 
to present one's self^ to offer 
one's self, sometimes as an antago- 
nist, to oppose ; expose one's self. 

Offleium, ii, n. Office, duty, kind- 
ness, kind office. y 

Olim, adv. Formerly. 

Olympian*, OlympXeus or Olym- 
pius, a, ton. Olympic, (184). 

Olynthus, i, £ Olynthus, a city of 
Thrace. 

Olynthu, drum, m. pi. The Olyn- 
thians, (231). 

Omen, 1ms, n. Omen, sign. 

Omitto, ere, misi, missum,' (ob, mit- 
to). To let go, omit, neglect, dis- 
regard. 

Omnis, e. All, every, whole. 

Oneraria, ae, £ (onus). Ship of 
burden. 

OnSro, are, avi, Otum, (onus). To 
burden, load, oppress. 

Onustus, a, um, (onus). Laden, full 
of. 

Opera, ae, f. Pains, work, labor; 
care, attention ; means. 

Oplmus, a, um. Rich, fertile. 

(Oportet, impers. It behooves, one 
ought 299. 

Opperior, opperiri, oppertus or op- 
perUus sum, dep. To wait for, 
uwait 



Oppidanus, a, um, (oppidum). In- 
habitant of a town, citizen. 
Oppidum, i, n. Town, city. 

Opportunltas, atis, f. (opportunus). 
Opportunity, fitness. 

Opportunus, a, um. Suitable, fit. 

Opprlmo, ere, pressi, pressum, (ob, 
premo). To put down, defeat, 
overcome ; suppress ; oppress. 

Oppugno, are, avi, alum, (ob, pug- 
no). To attack, storm, take by 
storm. 

(Ops), opis, t, nom. sing, not used. 
Power, resources, wealth, force, 
aid. 

OptabXlis, e, (opto). W " ' " 
desirable. 

OpCimus, a, um, superl 
Best, most excellent 

OpHo, 8nis, f. Choice, oj 

Opto, are, avi, Otum. To 
sire; ask. 

OpOlens, entis, or opulent 
adj. Wealthy- rich. 

Opus, eris, n. vVork. 

Opus, nom. and accus. 
cessary thing, necessar} 

Ora, ae, £ The shore, co 

Oraculum, i, n. Resp< 
cle. 

Oratio, onis, £ (oro). 
speech, language. 

Orator, Oris, m. (oro). Oi 
senger. 

Ortns, is, m. Circle, woi 
terrarum, the world. 

Ordino, are, dvi x otum, (o 
arrange, establish. 

Ordo, Xnis, m. Row, ran 
bank as of oars; extra 
out of the common cour 

Orestes, is, and ae, m. Or 



Digitized 



by Google 



186 



T.AT Tff READER. 



[Oi 



of Agamemnon and Clytemnestra, 

(43). 
Omni, entis, (orior). Rising; the 

morning, the east, the countries 

of the east, the Orient, (218). 
Orlgo, Xnis, t Origin, source. 
Orior, orlri, ortus sum, dep. To 

rise, appear, dawn. 288, 2. 
Ornamentum, i, n. Equipage, or- 
nament, jewel 
Orno, dre, Ovi, Ohm. To adorn, 

equip. 
Oro, Ore, Ovi, Otum. To beg, ask, 

speak. 
Ortus, us, m. (orior). A rising; 

place of rising, the east; birth; 

beginning. 
Os, 088t8, n. Bone. 
Osciflor, dri, Otus sum. To kiss. 
Ostendo, ire, di, sum or turn. To 

show. 
Osientum, i, n. (ostendo). Prodigy. 
Ostia, ae, f. Ostia, a town at the 

mouth of the Tiber, (161). 
Ostium, ii, n. Mouth, door. 
Otium, ii, n. Leisure, rest, ease, 

idleness. 
Ovis, is, f. Sheep. 
Ovum, i, n. Egg. 



P. An abbreviation of Publius. 

Paco, are, Ove, Otum (pax). To sub- 
due. 

Pactum, i, n. Bargain, contract; 
abl. pacto, way, manner. 

Padus, i, m. River Po in Italy, (66). 

Paene, adv. Almost. 

PaenXtet, Ire, paenituit, impers. It 
causes regret; paenXtet me, it 
causes me to repent, I repent, am 
sorry for, regret 



Palam, adv. Openly. 

PalaHum, U, n. Palace. 

Pallium, tt, n. Cloak, coat, gar* 

ment 
Pango, ere, peptgi, pactum. To con 

tract, ratify. 
Papirius, tt, n. See Cursor. 
Par, parte, adj. Equal, a match for 

competent for. 
Par Otus, a, urn, (paro). Prepared^ 

ready. 
Parco, ere, peperci or parsi, par- 
sum. To spare. 
Parens, entis, m. and f. Parent. 
Parento, are, avi, Mum, (parens). 

To sacrifice in honor of parents 

or friends. 
Pareo, Sre, ui, Hum. To obey, be 

subject to» 
Pario, 8re, peperi, partum. To 

bear, bring forth, produce, lay, 

accomplish, procure. 
Paro, are, avi, Otum. To prepare, 

equip. 
Pare, partis, f. Part, portion ; party. 
Parsimonia, ae, f. Frugality, par- 
simony. 
Partlceps, petrHclpis, (pars, capio). 

Sharing, partaking, participant. 
Partim. Partly, in part; partxm— 

parHm, some — others, either— 

or. 
Partior, In, ttus sum, dep. To di» 

vide, share. 
Parum, comp. minus, superl mi- 

rilme, adv. Too little, little, not 

enough. 806. 
Parvus, a, um, comp. minor, su- 

perl. minimus. Small, little, un- 
important. 
Pasco, ere y pdvi, pastum. To feed, 

graze. 
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Pascor, pasci, pasha sum, dep. To 
feed, graze, graze upon. 

Passer, eris, m. Sparrow. 

Passu*, us, m. Pace ; miUe passus, 
a mile. 

Pastor, oris, m. (pasco). Shepherd. 

Pate/acio, ere, f&ci, factum, (pateo, 
facio). To disclose, lay open, 

, open. 

Pateo, tore, ui. To lie open, be ex- 
posed. 

Pater, tris, m. Father, sometimes 
senator. 

Paternus, a, um, (pater). Paternal. 

Potior, paH, passus sum, dep. To 
permit, keep, endure. 

Patria, ae, £ Country, native 

• country. 

Patrimonium, H, n. Estate, patri- 
mony. 

Patrvus, a, um, (pater). Fatherly. 

Patruus, i, m. Uncle by the father's 
side, paternal uncle. 

Pauei, ae, a. Few. 

Pauldtim, adv. By degrees, grad- 
ually. 

Paulus or PauUus, i, m. Paulus, a 
surname in the Aemilian gens or 
tribe. Lucius AemUius Paulus, 
the name of two Roman consuls, 
one of whom fell in the battle of 
Cannae, (191) ; the other conquer- 
ed Perseus at Pydna, (198). 

Paulo, adv. (paulus). A little, by a 
little. 

Paulus, a, um. Little, small. 

Pauper, eris. Poor, without means ; 
scanty, meagre. 

Pausanias, ae, m. Pausanias, the 
leader of the Spartans In the bat- 
tle of Plataea, (221). 

Pax, paeis, £ Peace. 



Pectus, tfra, n. Breast 

Pecunia, ae, £ Money, sum of 

money. 
Pecus, oris, n. Flock, herd, cattle. 
Pedes, ttis, m. Foot-soldier ; plur. 

infantry. 
Pedester, tris, tre. Pedestrian, on 

foot, on land; pedestres copias, 

infantry forces. 
PeUieio, ere, lexi, ledum. To allure, 

cajole. 
Pellis, is, £ Skin, hide. 
Pello, Sre, pepUli, pulsum. To 

drive. 
Pelopidas, ae, m. Pelopidas, a 

celebrated Theban general, (230). 
Penarius, a, um. Of or for provi- 

sions; eeUa penaria, granary. 
Pendeo, ire, pependL To hang; b# 

suspended^. 
Penstro, are, ton, atom. To pen- 
etrate. 
PenMus, adr. Inwardly; fully, en- 
tirely. 
Per, prep, with ace Through, by, 

during. 
Per-curro, 8re, percueurri or jwr-_ 

curri, eursum. To run through J$j 

pass over. 
Percussor^ oris, m. Assassin, 

derer. 
Perdiceas or Perdieea, ae, m. Per- 

diccas, one of the most dlttfe* 

guished generals of Alexandet ftfct 

Great, (97). >'\ 

PerdXtus, a, um, (perdo). Lost, 

abandoned, desperate. 
Per-do, ere, d(di, ditum. To destey, t| 

waste, lose. - ^ 

Per-dHco, fre, duxi, dudum. y tt '^§ 

conduct, bring to, to 

build, make. 
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Perenms, e, (per, annus). Continual, 
perpetual. 

Per-eo, ire, ivi or tt» Hum. To per- 
ish. 295. 

Per-exiguw, a, um. Very small, 
very little. 

Per-fero,ferre,tidi, latum. To carry 
through; bear; suffer. 

Perfidio,oe,l Perfidy. 

P<wyo, tore, rexi, rectum, (per, rego). 
To go on or to, persevere. 

Pericles, is, m. Pericles, a cele- 
brated Athenian orator and states- 
man, (222)^ 

PerieuUsus, a, urn, (periculum). 
Dangerous. 

Periculum, t, n. Danger, periL 

Perltus, a, urn. Skilled in, skilful 

Per-mognus y a, «m. Very great 

£r*, mi», miuum. To 
mt, permit ; permittitur, 
t is permitted, 
a, urn. Very much, 

y. 

tott, £ Exchange, 

a, wn. Few, yery 

ire, dvt, <Wum. To finish, 

idv. (perpetuus). Con- 

ver. 

a, um. Perpetual, con- 

r Perses, oe, m. A Per- 
U. ; 126). 

«fyftt, secvtus sum, dep. 
, pursue, carry on, pro- 

or Perses, oe, m. Per- 
Perses, the last king of 
a, (198). 



Persevero, are, avi, Mum. To per 
severe, persist 

Perstcus, a, um. Persian, (50, 1Z). 

Persona, ae, t Part, character, 
person. 

PerspUio, ere, spexi, speetum, (pe$ 
specio). To perceive. 

Per-stringo, /ere, strinxi, strietum. 
To graze, wound slightly. 

Per+uadeo, ire, suOsi, suasum. To 
persuade. 

Per-terreo, ere, ui, Xtum. To terrify 
greatly. 

Pertineo, ire, tinui, (per, teneo). To 
pertain to, tend. 

Per-turbo, are, avi, atom. To dis- 
turb, throw into confusion, route, 
embarrass. 

Per-ufilis, e. Very usefuL 

Per-venio, ire, veni, ventum. To 
reach, come to. 

Perverse, adv. Perversely, wrongly. 

Pes, pSdis, m. Foot 

Peto, ere, ivi or M, Hum. To seek, 
ask ; aim at ; attack. 

Phaeihon, ontis, m. Pbaethon, fa- 
bled son of Helios the sun, (11), 

Phalirae, drum, t pi. Trappings, 
ornaments for horses. 

Phalerum, i, n. Phalerum, the 
oldest harbor of Athens ; often 
called Phalerlcus partus* 

Pharn&ces, is, m. Pharnaces, son 
ofMithridates,(205). 

Pharsalus, i, t Pharsalus, a city in 
Thessaly, where Pompey was de- 
feated by Caesar, (210). The dis- 
trict was called Pharsalia. 

PMippi, drum, m. pL PhiHppi, a 
city in Macedonia, (213). 

Philippus, i, m. Philip, the name 
of several Macedonian kings, th« 
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most celebrated of whom was the 

father of Alexander the Great, 

(140, 230). 
Philosophia, ae, f. Philosophy. 
Phildsbphus, i, m. Philosopher. 
Phyle, es, f. Phyle, a castle in At- 
tica, (228). 
Picenum, i, n. Picenum, a district 

in the eastern part of Italy. 
Picenus, a, «m, (PieSnum). Of or 

belonging to Picenum, Picene, 

(23, 19), 
PiUas, Otis, f. Dutiful conduct, 

sense of duty; affection; loyalty; 

piety. - 
Piget, ere, piguit or pigitum est, im- 

pers. It irks, grieves, displeases. 

299. 
Pingo, ere, pi7tzi, pictum. To paint, 

depict. 
Piraeus, or Piraeeus, i, m. The 

Piraeus, the celebrated port of 

Athens, (228). 
Pirdta, ae, m. Pirate. 
Piscis, is, m. A fish. 
Pitts, i, m. See Afetellus Pius, 

(188). 
Placeo, ere, ui, Hum. To please, be 

pleasing to ; be determined. 
Plaeidus, a, um, (placeo). Quiet, 

gentle. 
Placo, are, dvi, atom. To quiet, 

soothe, calm, appease. 
Plancus, i, m. Plancus, a Roman 

name, (42, 9). 
Plataeae, arum, t pL Plataea, a 

city in Boeotia, (221). 
Plataeenses, turn, m. pi. The Pla- 

taeans, the inhabitants of Plataea, 

(216). 
Plato, dnis, m. Plato, one of the 

most celebrated Grecian philoso- 



phers, disciple of Socrates, and in- 
structor of Aristotle, (81). 

Plebs, bis, f. Common people, 
people. ,/^ 

Plenus, a, um. Full, possessed of, 
rich in. 

Plerumque, adv. (plerusque). Com- 
monly, generally, frequ 

Plerusque, Sque, urnqn 
many. 

Plurtmus. See Multus. 

Plus, adv. More. 

Plus, uris, n. adj. More 
several See Multus. 

Poculum, i, n. Cup. 

Poema, &Hs, n. Poem. 

Poena, ae, f. Punishmen 

Poenus, i, m. A Carthagu 

Polta, ae, m. Poet. 

PoUiceor, dri, ttus sum, 
promise, offer. 

PoUux, ads, m. Polk 
brated pugilist, brother 
(63, 9). According t< 
thorities, he was the s 
darns, but according 
he was the son of Ju 
Castor. 

Polgerdtes, is, m. Polyc 

lebrated tyrant of Same 
Pompa, ae, f. Pomp, pul 

. sion, procession. 
Pompeiut, it, m. Pompej 

of a Roman gens. Ci 

peius, a Roman consul 

tinguished commandei 

by Caesar at Pharss 

Quintus Pompeius, also 

comnKnder, defeated 

engagements by the N 

(201). 
Pompeianus, a, um, adj. ( 
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Pompeian, of or belonging to Pom- 
pey, (211X 

Pompilius, ii, m. See Numcu 

Pondus, eris, n. Weight 

Pono, Sre, posui, postium. To place, 
build, pitch. 

Pons, PonHs, m. Bridge. 

Pontius, ii, m. Pontius, a Roman 
name. Pontius Theleslnus, a gen- 
eral of the Samnites, who con- 
quered the Romans at tbeCaudine 
Forks, (179). 

Pontus, i, m. Pontus, a province in 
Asia Minor, south of the Black 
Sea, (202). 

Populatio, Onis, f. (populo). Pillag- 
ing, booty ; people, population, 

Populo, are, dvi, dtum, (populus). 
To depopulate, devastate, pillage; 
— *'— J ep.=populo. 

m. People, nation, 

, rexi, rectum. To ex- 

ch. 

m. Porsena, a king of 

Italy, (171). 

Gate. 
*e, tendi, tentum. To 

f. Portion, share, 
a. Port, harbor. 
poposci. To demand, 

tiff, f. (possideo). Pos- 
t sedi, ses8um. To pos- 
se, potui, irreg. To be 
K 

ad prep, with ace. Af- 
ifter, behind, since. 
Afterwards. 



PosterUas, Otis, f. (posterus). Pos- 
terity. 

PostSrits, a, urn; comp. posterior, 
super], postremus, postumus. Fol- 
lowing, ensuing; post&ri, pos- 
terity, descendants ; postremo, ad 
,po8tremum y at last 163, 3. 

PosUftro, ferre. To place after, 
esteem less; sacrifice. 

Post-pom, £re, posui, positum. To 
put after, esteem less, postpone ; 
disregard, neglect 

Post-quam, or post quam, conj. Af- 
ter, after that 

Postremo, adv. (postremus). At last^ 
finally. 

Postremus, a, um. The last; ad 
postremum, at last, finally. See 
posUrus. 

Postridie, adv. On the following day. 

Postulo, are, dvi, dtum. To demand. 

Postumius, it, m. Postumius, the 
name of a Roman gens or clan. 
Aulus Postumius, a Roman in 
whose consulship the first Punic 
war was brought to a close, (89, 
188). JSpurius Postumius, a Ro- 
man consul, defeated by the Sam- 
nites at the Caudine Forks, (179). 

Potens, entis, (possum). Able, pow- 
erful. 

Potentia, ae, f. Might, force, power, 
ability. 

Potestas, dHs, f. (potens). Power. 

Potior, potiri, potitus sum, dep. To 
obtain, get possession of. 

Potis, e, comp. potior, superL potis- 
stmus. Able, capable, possible. 

Potius, potissttne, adv. (potis); po- 
sitive not used. Rather than. 

Prae, prep, with abl. Before, fbr r 
on account of, in comparison with, 
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Praebeo, ere, ui, Hum. To show, 
furnish. 

Prae-cedo, 4re, ce&si, cessum. To pre- 
cede, surpass, outstrip. 

PraeceptoTy driSy m. (praecipio). Pre- 
ceptor, commander, teacher. 

Praeceptum, t, n. (praecipio). Max- 
im, rule, precept 

Praecipio, Ire, cepi, ceptum (prae, 
capio). To admonish, advise, 
order. 

PraecipUium, ii, n. Precipice. 

PraecipitOy are, <2vt, dtum. To 
throw down, precipitate. 

PraeciputtSy a, um. Remarkable, 
prominent, special 

Praeddre, ius, wtme, adv. (precla- 
rus). Excellently, nobly. 

Prae-ddrus, a, um. Excellent, no- 
ble, distinguished, illustrious. 

Praedudo, ire, clusi, dusum, (prae, 
claudo). To hinder, preclude, 
cutoff! 

Praeco, em's, m. Herald, crier. 

Praeddy ae, f. Prey, booty. 

Prae-dleOy tore, dixi, dictum. To pre- 
dict, forewarn. 

Praectictumy «, n. (praedlco). Predic- 
tion, warning. 

PraedituSy a, um. Endued with, 
possessed of. 

Praedory dri, dim sum, (praeda). 
To plunder. 

Prae-fdriy defective. To predict, 
prophesy; say. 297, II. 3. 

Praefectu8y i, m. Commander, pre- 
fect. 

Prae-ferOy ferrey tUli, latum. To pre- 
fer, choose ; carry or bear before. 

Praefich, ere, feci, fedum, (prae, 
facio). To place over, put in 
command. 



Prae-tigOy ere, legi, ledum. To read 
to another, to read aloud, to 
lecture. 

Prae-mitiOy ere, mist, missum. To 
send forward, send in advance. 

Praemiumy ii y n. Reward, premium. 

Praeneste, is, n. Praeneste, a town 
in Latium, (182). 

Prae-pdno, ere, posui, position. To 
place over, intrust with. 

Praesens, ends. Present ; praesentioy 
6rum y n. pL present things, the 
present. 

Praesentioy ae, f. (praesens). Pres- 
ence. 

Praeses, tdis, adj. Presiding, ruling, 
chief; subs, head, chief, ruler, 
governor. 

Praesidiumy iiy n. Guard, garrison. 

Prcmtabxlis, e. .Preeminent, distin- 
guished, excellent. 

PraestanSy antis y (praesto). Excel- 
lent, eminent 

PraestantiOy ae, t Superiority, pre- 
eminence. 

PraestOy drey stiti, itum, (prae, sto). 
To surpass, be superior to; fui> 
nish, do, pay, render (as service) ; 
evince, show, give. 

Prae-sum, esse, f%L To preside 
over, command. " 

Prae4endo, Sre, tendi, tentum. To 
pretend, allege. 

PraeteTy prep, with ace. Except, 
besides. 

Praeter-ea, adv. Besides, moreover. 

Praeter-eOy ire, \vi or ii, Xtutn. To 
pass by,, omit 295. 

PraeterXtus, a, um y (praetereo). Gone 
by, past ; praeteHta y drum, n. pL 
the past 

Praeter-v&hor, ve%i, vectus sum, dep. 
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To be borne over or by ; to drive 
" " " to pass by. 

um, (praetor). Prae- 

lging to a praetor or 

\eiorius, subs, one who 

letor. 

•e, vidi, visum. To 

Meadow, pasture. 
. Depraved, bad. 

pL dot. ace, sad abl. 
occur. Prayers, en- 

lus sum. To beseech, 

pressi, pressum. To 

Price, worth. 
On the day before. 
m, adv. (primus). At 
juam primum, as soon 

, superL (prior). First 

r, m. Prince, ruler; 

us, m. Sovereignty, 
wer. 

I, xl Beginning. 
>rmer, previous. 166. 
Priscus, the surname 
Tarquimus, the fifth 
ae, (162). 

im. Ancient, pristine. 
Before, first; prius- 
iu* quam, before that, 

m. Private, personal, 
\te citizen. 

ith abl. Before, in 
r, in behalf of, instead 
hosts, as an enemy. 



ProbaHo, Cms, t Approbation, 

proof. 
Probatus, a, um, (probo). Tried, 

tested, proved, approved. 
ProbUas, Otis, f. (probus). Honesty, 

probity, integrity. 
Probo, are, avi, alum, (probus). To 

prove, show ; approve. 
Probus, a, um. Upright, honest. 
Procas, ae, m. Procas, a Roman 

name. Silviw Procas, a king of 

Alba, (151). 
Pro-cedo, ere, cessi, cessvm. To step 

forth, to advance, proceed, come 

on, succeed. 
Procillus, i, m. Procillus, a young 

man sent by Caesar to Ariovistus, 

(62). 
Pro-clamo, are, avi, atom. To cry 

out, proclaim. 
Pro-consul, vlis, m. Proconsul, one 

with the authority of consul. 
Procul, adv. At a distance, far 

off. 
Pro-euro, are, Ovi, Otum. To attend 

to, have the care of. 
Pro-curro, ere, curri (cucurri), cur 

sum. To run forth, project 
Proditio, onis, f. (prodo). Treach- 
ery, treason. 
Prodltor, oris, m. (prodo). Traitor. 
Pro-do, ere, d&di, ditum. To disclose, 

betray. 
Pro-duco, ere, duxi, ductum. To 

lead forth, produce. 
Proelium, ii., n. Battle, conflict 
Profecto, adv. Indeed, truly. 
Proficiscor, proficisci, profectus sum. 

To depart, set out, go. 
Profligo, are, avi, Otum, (pro, fligo)l 

To overthrow, ruin. 
Pro-fundo, ere, fudi, fusum. To 
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pour out, spend; throw away, 
lavish, dissipate. 

Progredior, gridi, grew* sum, dep. 
(pro, gradior). To proceed, ad- 
vance. 

Prohibeo, ere, ui, Xtum, (pro, habeo). 
To prohibit, prevent. 

Promissus, a, um, (promitto). Grow- 
ing long, long. 

Pro-mitto, ire, misi, missnm. To 
send forth, promise. 

Promontorium, ii, n. Promontory. 

Promptus, a, um. Prompt, ready. 

Pro-nuntio, are, dvi, alum. To pub- 
lish, proclaim, announce; recite, 
declaim ; act, tell, narrate. 

Propago, are, Ovi, atum. To prop- 
agate; prolong. J 

Prope, adv., and prep, with ace. 
Near, nearly, near to, close by, 
near. ^ 

Propero, are, avi, atum. To hasten^ 

Propior, ius. Nearer. See 166. 

Propius, adv. Nearer. 

Pro-pono, ere, posui, positum. To 
set forth, state, propose. 

Proprius, a, um. Peculiar, proper, 
one's own, characteristic of. 

Propter, prep, with ace For, on 
account of. 

Propter-ea, adv. Therefore, on that 
account. 

Pro-pulso, are, avi, atum. To repel, 
ward off. 

Prora, ae, f. Prow, forepart of a 
ship. 

Prorsus, adv. Uninterruptedly, 
straight on, absolutely. 

Pro-rumpo, ire, rupi, ruptum. To 
rush or break forth. 

Pro-scrlbo, ere, scripsi, scriptum. To 
proscribe, outlaw. 



Prosilio, Ire, ii or ui, (pro, salio)i 

To leap up, spring forth. 
Prospire, ius, rime, adv. (p«ncmS»nB\ 

Happily, prosperously. 
Prosperus, a, um. Fav< 

tunate, prosperous. 
ProspieXOy ere, spezi, spa 

specio). To look forv 

see; 100k out for, tali 

provide for ; discern, d< 
Prosierno, ire, strdvi, stn 

sterno). To prostrate, 
Pro-sum, prodesse, profui 

fit, avail, be useful. 
Prottnus, adv. Direct 

diately after. 
Pro-video, ere, vldi, visun 

vide, be on one's guard 
ProvKdus, a, am, (provide 

seeing, prudent, cautii 
i dent. 

Provincia, ae, f. Provinc 
ProvoccMo, dnis, t (provS 

lenge, appeal. 
Provoco, are, avi, atum. 

lenge, appeal. 
ProxXmus, a, um. Nea 

166. 
Prudent, entis. Prudent, i 

ed, skilled. 
Prudentia, ae, f. (prudei 

dence. 
Ptolemaeus, i, m. Ptc 

name of several kings 

(211). 
PuJblic6la, ae, m. Pub 

surname of Valerius, < 

first consuls at Rome, ( 
Publicus, a, urn. Public. 
Publius, ii, m. Publius, 

name; as, Publius Ruii 

(139). 
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Pudet, ere, puduii, pudttum est, im- 
pers. It shames; pudet me, it 
shames me, I am ashamed. 

pudor, Oris, m. Regard, respect, 
modesty, awe, shame. 

PueUa, ae, £ GirL 

Puer, eri, m. Boy. 

Puerilit } e, (puer). Boyish, youth- 
ful 

Pueritia, ae, I (puer). Boyhood. 

i^pto, $»w, m. Bagger, poniard. 

Pugna, ae, I Battle. 

Pugno, are, avi, dfwn. To fight 

Pulcher, ckra, chrum. Beautiful 

Pulvillus, i, m. Pulvillus. Bora- 
tius Pulvillus, a Roman consul in 
the first year after the banishment 
ofTarquin,(170). 

PumiUo, oms, m. and f. Dwarf, 

, um, (Poeni). Punic, 
ian, belonging to Car- 
tie Carthaginians. (196). 
vi, Uum. To punish, 
u. Pupil 

The stern, the hinder 
hip. 

irn. Small, weak ; little. 
avi, Qtum. To think, 
steem. 

f. Pydna, a town of 
i, celebrated for the 

Paulus over Perseus, 

, m. The Pyrenees, a 
mountains between 

d Spain, (190). 

a. Pyrrhus, a king of 

S3). 

ae, m. Pythagoras, a 
philosopher of Samoa, 



Pgthia, ae, I Pythia, the priestess 
of Apollo, at Delphi, (217). 

Q. 

Q. or Qu. An abbreviation of 
Quintus, 

Quadragestmus, a, um, (quadragfn 
ta). Fortieth. 

Quadraginta, indecl Forty. 

Quadriga, ae, f. Chariot, four-horse 
chariot. 

QuadringetUesimus, a, um, (quad- 
ringenti). The four hundredth. 

Quadringenti, ae, a. Four hun- 
dred. 

Quaero or quaeso, ere, quaesivi, 
quaenitum. To seek, inquire, ask, 
implore. QuaerVur, impers. It 
is asked, the question is asked. 

Qualis,e. What, what sort; talis 
— quails, such — as. 

Quam, adv. and conj. How; as, 
than, after: quam multi, how 
many; with superl. intensive, 
quam maximus, as great as possi- 
ble. 

Quam-diu, adv. How long, as long 
as, 

Quam-quam, conj. Although, 
though. 

Quam-vis. However, however much, 
though. 

Quantus, a, urn. How great, how 
much; tardus — quantus, so great 
as ; quarUo, by how much, as. 

Qua-re. Wherefore, whereby. 

Quartus, a, um. Fourth. 

Quasi, As if. 

Quatemi, ae, a, distributive. Foui 
by four, four at a time, four each 
1H 2. 
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QuaUo, 8re 9 quassi, quassum. To 

shake. 
Quatriduum, *, n. (quattuor, dies). 

Space of four days, four days. 
Quattuor, indecL Four. 
Quattuordgcim, indecL (quattuor, 

decern). Fourteen. 
Que, appended to another word. 

And. 554,1.3. 
Quernnxd-rnddum, adv. In what man- 
ner, how, as. 
Querela, ae, f. (queror). Complaint. 
Queror, queri, questus sum, dep. To 

complain. 
Qui, quae, quod, reL and interrog. 

Who, which, what. 
Quia, conj. Because. 
Quicunque (or eumque) quaecun- 

que, quodcunque. Whoever, 

whatever. 
Quidam, quaedam, quoddam or 

quiddarn. A certain one, certain. 
Quidem. Indeed. 
Quies, itis, f. Rest, quiet 
Quiesco, 8re, quieiri, quistum, (quies). 

To rest, repose, keep quiet. 
Quietus, a, urn, (quiesco). Quiet, at 

rest 
Qui-tibet, quaeUbet, quodtibet., indef. 

pron. Any one, any. 
Quin. That not, but that, that 
Qmnetius, it, m. Quinctius. Ttim 

Quinctius, a -Roman general at 

the time the city was threatened 

by the Gauls, 821 B. C. (177). 

Titus Quinctius Flaminius gained 

the victory at Cynoscephalae, 

(197). 
Quindeeim, indecl. Fifteen. 
Quingenteslmus, a, um, (quingenti). 

The five hundreth. 
Quingenti, ae, a. Five hundred. 



Quinquageslmus, a, « 

ginta). Fiftieth. 
Qumquaginta, indecL 
Quinque, indecL Fii 
Quinquennium, ii, n 

space of five years. 
Quintus, a, um. Fift 
QuitUus,i, m. Quint 

Roman name; as, 

cius Scaevola, (172] 
Quippe, conj. Indea 
Quis, quae, quid? i 

Who, which, what 1 
Quis, quae, quid, ind 

one, any one. 190 
Quisnam or quint 

quodnam or quic 

which, what 
Quispiam, quaepian 

and subs, quidpiam 

inde£ pron. A 

body, any ; some o: 

some. 
Quis-quam, quaequan 

quicquam. Any, a 
Quis-que, quaeque, qu 

que. Every, every 

whatever; with siq 

primo quoque ten 

very first opportuni 
Quisquis, quaequae, 

quicquid. Whoevc 
Quo. Where, whith 

derthat; quo valet / 
Quo-ad. Till, until, 

far as. 
Quod, conj. That, b< 
Quomtnus, (quo, mini 

from. 
Quomddo, adv. (quo, 

by what means. 
Quondam, adv. Fori 
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Quogue. Also, too. 

Quot, a^j. pL indec. How many, as 

many, as ; alL 
Quot-annis. Every year, yearly. 
QuotidU. Daily, every day. 
Quotus, a, um. Of what number, 

how many ; what, often applied to 

the hour of the day. 
Quum or cum. When, since ; 

though ; quum — turn, not only — 

but also, both— and; rarely either 



Rabies, H, f. Madness, rage. 

Radix, ids, f. Root, foot, base, as 
of a mountain. 

Ramus, t, m. Branch. 

Raplna, ae, f. Rapine, plunder. 

Rapio, tore, rapui, raptum. To rob, 
carry off. 

Raptor, oris, m. (rapio). Robber, 
plunderer. 

Raro, adv. (rarus). Rarely, seldom, 

Rarus, a, um. Rare, uncommon. 

Ratio, 6nis, f. A calculating, think- 
ing ; reason, understanding ; plan, 
method, kind. 

RaHs, is, f. Raft. 

Re-bello, Ore, Ovi, Otum. To rebel 
If Re-cldo, ere, eessi, cessum. To with- 
draw, recede, retire. 

Recens, entis. Recent, fresh, young, 
new. 

Recipio, ere, dpi, ceptum, (re, capio). 

To receive, recover, resume; se 

recipire, to betake one's self, 

| withdraw. 

■ Recito, are, am, Otum, (re, cito). 

To repeat, recite. 
iRecognosco, ire, nOvi, nttum, (re, 
eognosoo). To recognize. 



Recorddtio, 6nis, t (recordor). Re* 
collection, remembrance. 

Recordor, ari, Otus sum, dep. To 
recollect 

Rede, ius, isslme, adv. (rectus). 
Rightly. 

Rector, 6rls,^m. (rego). Director 
ruler. 

Rectum, i, n. (rectus). Right. 

Rectus, a, urn, (rego). Straight, 
right, correct 

Recupero, are, avi, atom. To re- 
gain. 

Red-do, ere, dtdi, dttum. To re- 
store, return; make; render, re- 
peat, recite, give up, resign; as- 
sign. 

Redreo, ire, Ivi or ii, ttum. To go 
back, return. 295. 

Redfgo, ere, egi, actum, (red, ago). 
To force, reduce, compel. 

Redimo, ere, emi, emptum, (red, 
emo). To ransom. 

RedUus, us, m. (reded). Return, 
revenue. 

Re-dUco, ere, duxi, ductum. To lead 
back, reduce. 

Red-undo t are, avi y Otum. To over- 
flow ; to abound. 

Refer do, ire, fersi, fertum, (rei far- 
cio). To fill, stuff, cram. 

Re-firo, ferre, tali, latum, (re- 
fero). To bring back, requite, 
return, render, place among, re- 
fer; refert, imps, it concerns, 
matters. 

Refertus, a, um, part (referciojt 
Riled. 

Reficio, ere, fid, fectum, (re, facio). 
To repair, restore ; recover. 

Refluo, tre,fiwd, fluxum, (re, fluo). 
To flow back. 
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/frr-/"^ ere,fugi,fuguum. To re- 
treat 

Reglna, ae, f. Queen. 

Regio,dnis, f. Region, country. 

Regius, a, urn, (rex). Royal 

Regno, are, avi, atum, (regnum). 
To reign, rule. 

Regnum, i, n. (rex). Kingdom, 

. sovereignty, government. 

Rego, ere, red, rectum. To direct, 
rule, manage. ~* 

Regredior, gredi, gressus wm, dep. 
(re, gradior). To return. 

Regula, ae, f. (rego). Bute, pattern, 
model. 

Regulus, i, m. Regulus. Marcus 
Attiius Regulus, a distinguished 
Roman consul taken prisoner by 
the Carthaginians in the first 
Punic war, (186). 

Religio, 6nis, f. Religion, obligation. 

ReJinquo, tre, liqui, Uetum. To 
leave, desert 

Reliquiae, drum, f. pi. Remnant, 
those who escaped. 

Reliquus, a, urn. The rest, remain- 
ing, the other. Rekquum eat, it is 
left, it remains. 

Re-maneo, ere, maim, mansum. To 
remain. 

Remedium, ii, n. Remedy. 

Reminiscor, ci, dep. To remem- 
ber. 

Re-mitto, ere, mlsi, missum. To 
send back. 

Re-moveo, Sre, tndvi, mdtum. To 
take away, remove. 

Remus, i, m. Oar. 

Remus, i, m. Remus, the brother 

of Romulus, (152). 
Fentivo, Ore, dvi, atum, (re, novo). 
To renew. 



Renuntio, are, avi, Otuw 

port, announce. 
Reparo, are, avi, Oturn^ \ 

To renew, repair. 
Re-petto, 8re, puli, pulmn 

pel, drive back. 
Repente, adv. Suddenly. 
Repentlrms, a, urn. U 

sudden. 
Reperio, Ire, peri, pertun 

rio). To find. 
Re-pleo, ere, evi, etum. 

again. 
Re-pono, 8re, posui, podttt 

place, restore, lay up. 
Re-porto, are, avi, atum. 

bear off. 
Reprekendo, ere, prehent 

sum, (re, prehendo). 

censure. 
Repudio, are, dvi, atum. 

divorce. 
Re~pugno, are, avi, atum. 
Re-qulro, 8re, quislvi or i 

(re, quaero). To seek 

require, 
Res, rei, f. Thing; affa 

deed, reality, battle; 

exploits ; respubtica, \ 
Rescribo, ere, scripsi, scr 

write back, reply in wri 
Resideo, ere, sidi, (re, s 

sit, remain, sit down. 
Resisto, ere, sftti, stttun 

pose, resist 
Respectus, us, m. (respicic 

regard. 
Respicio, £re, spexi, spech 

cio). To look back; 

spect. 
Re-spondeo, Ire, spondi, 

To reply. 
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Responsum, i. n. (respondeo). An- 
swer, response. 

Rt* publico, ret pubticae, or respub- 
lica, reipubtlcae, £ Republic. 
126. 

Respuo,ire,spuu To cast out, eject ; 
reject, refuse, dislike. 

ResHtoo, tore, sHtui, stitutom, (re, 
statuo). To restore. 

Re-tardo, are, avi, atom. To detain, 
retard, check. 

Retineo, Ire, tinui, tentom, (re, 
teneo). To retain. 

Reus, i, m. Criminal, defendant 

Reverentia, ae, f. Reverence. 

Re-verto, ire, verti, versum; rever- 
ter, dep. To come back, return. 

Re-vdco, are, dvi, atom. To recall 

Rex,' regis, m. King. 

Rhea, ae, £ Rhea. Rhea Silvia, 
the daughter of Numitor and the 
mother of Romulus and Remus, 

, The river Rhine, 

. The river Rhone, 

)• 

, (Rhodes, the island 
Rhodian, of or be- 
hodes. Rhodius, u, 
an, (148). 
sum. To laugh, to 

ink, as of a river. 
htly, in due form. 

Strength. 
n, (robur). Robust, 

. (rogo). An asking, 
treaty, request. 
atom. To ask, que*- 



Roma, *4, C Rome, (27). ' 

Romanus, a % um, adj. (Roma). Ro- 
man ; subs. Romanus, t, m. a Ro- 
man, (26). 

Romulus, i, m. Romulus, the foun- 
der of Rome, (154). 

Roscius, it, m. Roscius^ a Roman 
name. Lucius Roscius, a cele- 
brated tribune of the people and 
friend of Cicero, (51). 

Rotundus, a, um. Round, sphe- 
rical. 

Rufus, i, m. Rufus, a Roman sur- 
name ; as, Publius Rutilius Rufus> 
(139). 

Rulna, ae, f. Ruin, fall. 

Ruttlanus, i. m. Rullianus, a Ro- 
man name. Quvntus Fabiw Rul- 
lianus, master of the cavalry (ma- 
gister eguUum) under the dicta- 
tor Papirius Cursor, (178). 

Rumpo, 8re, rupi, ruptum. To 
breag. 

Ruo, ire, rut, rulium or rutom. To 
run, rush forth. 

Rapes, is, f. Rock, cliff. 

Rursus (or um\ adv. Back, again. 

Rue, runs, n. Country, as opposed 
to city. 

Rusttcue, i, m. Countryman, farm- 
er, peasant, husbandman. 

Rutilius, it, m. Rutilius, a Roman 
name. Publius Rutilius Rufus, 
a Roman consul, slain in the So* 
cial war, (139). 

a 

S. An abbreviation for Sextos, Sp 

for Spurius. 
Sabini, Grum, m. pi. The Sabines, a 

people of Italy, bordering upon 

Latium, (Ibl). 
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Sacer, sacra, sacrum. Sacred. 

Sacerdos, Otis, m. and f. (sacer). 
Priest, priestess. 

Sacrifidum, ii, n. Sacrifice. 

Sacro, are, avi, atom, (sacer). To 
consecrate. 

Sacrum, i, n. Sacred rite or insti- 
tution; sacrifice. 

Saepe, tut, issime, adv. Often. 

Saevio, ire, ivi or ii, Uum. To rage, 
be cruel. 

SagacVas, aiis, f. Sagacity, acute- 
ness, shrewdness. 

Sagax, dcis. Acute, sagacious. 

Sagitta, ae, f. Arrow. 

Saguntum, t, n. Saguntum, a town 
in Spain, on the Mediterranean, 
(189). 

SagurUini, drum, m. pL The Sa- 
guntines, citizens of Saguntum, 
(189). 

Sal&mis, is or Inis, f. (ace Salami- 
na), or Salamina, ae, f. The 
island of Salamis, off the coast of 
Attica, (217). 

Balul&r, bris, bre, (salus). Health- 
ful, salubrious. 

Solus, Mis, f. Safety; Salus per- 
• sonified, the Roman goddess, Sa- 
lus, (20, 7). 

Salutdris, e, (salus). Healthful, 
wholesome. 

Saluto, are, avi, atum, (salus). To 
salute. 

Salve, def. verb. Hail. See 297, m. 1. 

Salvus, a, wn. Safe, unhurt 

Samnltes, turn, m. pi. The Sam- 
nites, the inhabitants of Sammum, 
in Italy, (178). 

Bamus or Samos, i, I The island 
Samoa, on the coast of Asia 
Minor. 



Sande, ius, issXme, (sanctus, sacred, 
pure), adv. Chastely, purely, 
conscientiously. 

Sanguis, Xnis, m. Blood. 

Sannio, oni*, m. Sannio, a proper 
name, (35). 

Sapiens, entis. Wise ; subs, a wisp 
man. 

Sapienter, ius, issime, adv. (sapiens). 
Wisely. 

Sapientia, ae, t (sapiens). Wisdom. 

Sapio, ere, Ivi or uL To taste ; to 
have sense, to know, understand, 
be wise. 

Sardes, turn, f. Sardis, the ancient 
capital of Lydia. 

Sardinia, ae, I The island of Sar- 
dinia, west of Italy, (188). 

SateUes, itis, m. and f. Lifeguard, 
attendant. 

Satio, are, avi, dium. To fill, sa- 
tisfy, content. 

Satis, adv., adj., subs. Enough, suf> 
ficient, sufficiently; satis habere, 
to have enough, be content 

Saturnia, ae, f. Saturnia, the town 
and citadel built by Saturn, (148). 

Satumus, i, m. Saturn, the most 
ancient king of Latium, (148). 

Saucius, a, um. Wounded, injured, 
hurt, sick, intoxicated. 

Saxum, i, n. Rock, stone. 

Scaevola, ae, m. See Mucins, (172). 

SceUstus, a, um, (scelus). Wicked, 
criminal, infamous. 

Scelus, eris, n. Crime, wickedness. 

Scena, ae, f. Scene, stage. 

Schola, ae, f. Leisure devoted tc 
learning; a place of learning, a 
school ; a lecture, dissertation. 

Scientia, ae, I (scio). Knowledge, 
science, skill, expertness. 
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Sch, scire, scwi, scitum. To know, 
understand, have knowledge. 

Scipio, 6nis, m. Scipio, the name 
of a distinguished Roman family. 
See African*, (190). 

Scriba, ae, m. (scribo). Scribe, 
clerk. 

Seribo, ere, scripsi, scripium. To 
write, prepare. 

Scutum, i, n. Shield. 

Scytitia, ae, I Scythia, an extensive 
country in the north of Europe 
and Asia, (215). 

Scythae, drum, m. pi The Scythi- 
ans, (215). 

Se-cddo, ire, cessi, cessum. To retire, 
withdraw. 

Secundum, adv., and prep, with ace 
After, behind, next to ; according 
to, by the side of; along. 

Secundus, a, um. Second, favorable, 
prosperous. 

Bed, conj. But 

Sedecim, indec. (sex, decern). Six- 
teen. 

Sedeo, Ire, seaH, sessum. To sit, stay. 

Seeks, is, f. Seat, abode, residence. 

Seditioy (mis, f. Quarrel, sedition. 

Sedi&osus, a, um, (seditio). Muti- 
nous, seditious. 

Sedo, are, avi, atom. To allay, quiet 

Segnis, e. Slothful, inactive. 

SegnXter, iw, issXme, adv. (segnis). 
Slothfully. 

Seleucia, ae, f. Seleucia, a city of 
Syria on the Orontes, (206). 

Semd, adv. Once. 

Sementis, is, f. Seed ; sowing. 

SemianXmis, e. Half-alive, half-dead. 

Semper, adv. Always, ever. 

Semptternus, a, um, (semper). Ever- 
lasting, imperishable. 



Sempronius, it, m. See Gracchus, 

(190). 
Senator, oris, m. (senex). Senator. 
Senatus, us, m, (senex). Senate. 
Senectus, utis, f. (senex). Old age, age. 
rco, Ire, senuu To grow old, 

become aged ; senescens, eniis, be* 

coming old, aged. 
Senex, senis. Old, aged. 168, 4. 
Senex, senis, m. and f . An old man, 

an aged person. 
Sen&nes, um, m. pL The Senones, a 

powerful people in Gaul, (176). 
Sensim, adv. (sentio). Sensibly; 

slowly, gradually, by degrees. 
Sensus, us, m. Sensation, sense, 

perception. 
Sententia, ae, £ Opinion, sentence, 

sentiment, maxim, axiom, purpose, 

decision. 
Sentio, ire, sensi, sensum. To per- 
ceive, feel, experience; think, 

judge. 
Sepdio, Ire, pelivi or u, puUum. To 

bury. 
Sepio, ire, sepsi, septum. To guard, 

shelter. 
SepUm, indecL Seven. 
Septimus, a, um, (septem). Se- 
venth. 
SeptingentesXmus, a, um, (septuv 

genti). The seven hundredth. 
Septingenti, ae, a. Seven hundred. 
SeptuagesXmus, a, um, (septuaginta) 

Seventieth. 
Septuaginta, indecL Seventy. 
Sepulcrum, i, n. (sepelio). Grave 

tomb, sepulchre. 
SepiiltQra,ae, t (sepelio). BuriaL 
Seqtt&ni, drum, m. The Sequani, a 

Gallic people, dwelling on the 
1 river Sequana, (23, 15). 
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Sequor, sequi, secutus sum, dep. To 

follow, succeed. 
Sergius, it, m. See CatUina, (207). 
Sermo, onis, m. Speech, discourse, 

conversation. ^ 

Sero, ius, issime, adv. (serus). Late, 

too late. 
Serpo, £re, serpsi, serptum. To 

spread, extend. 
Serus, a, um. Late. 
ServUius, ii, m. Servilius, a Roman 

name. , 
Servio, %re, %vi or ii, \tum. To be a 

slave, to serve, be subject to. 
Servttus, utis, f. (servio). Servitude, 

slavery. > 

Servius, ii, m. Servius, a Roman 

name. Servius Tuttius, the sixth 

king of Rome, (164). 
Servo, are, Svi, dhim. To observe, 

keep ; preserve. 
Ssrvus, i, m. Slave. 
Seu. Whether; seu — seu, whether 



Sex, indecl. Six. 

Sexagestmus, a, um, (sexaginta). 

Sixtieth. 
Sexaginta, indecl Sixty. 
SexcentesXmus, a, um, (sexcenti). Six 

hundredth. 
Sexcenti, ae, a. Six hundred. 
Sextos, a, um r (sex). Sixth. 
Si, conj. If. 
Sic, adv. Thus, so. 
Siccus, a, um. Dry. 
SicUia, ae, f. The island of Sicily, 

(185). 
Sidus, eris, n. A group of stars, a 

constellation. 
Signi/tco, are, dvi, dtum, (signum, 

facio). To show, indicate, mean, 

signify. 



Signuw, t, n. Mark, sign, indica- 
tion, standard. 

SUentium, ii, n. Silence, stillness, 
quiet, repose. 

Sileo, ere, ui. To be silent, still, 
quiet ; to pass over in silence, not 
to speak of. 

Silvia, ae, f. See Ehea, (152). 

SUvius,M, m. Silvius, the name of 
several kings of Alba, the first of 
whom was the son of Aeneas, 
(150, 151). 

SimiUs, e. Similar, like. 163, 2; -. 

Similiter, ius, Ume, adv. (simflis). 
In like manner, similarly, in a 
similar way. 306, 2. 

S&monXdes, is, m. Simonides, a cele- 
brated lyric poet of Cea, (132). 

Simul, adv. At the same time. 

Simuldtio, Qnis y f. An assumed ap^ 
pearance, pretence, simulation, de- 
ceit, hypocrisy. 

Sin, conj. But if. 

Sine, prep, with abl. W 

Singuldris, e. Single, si 
markable. . 

Singulus, a, urn. Single, < 

Sinister, tra, trum. Le 
lea 

Sino, #re, sivi, stium. 1 
allow ; situs, put, place 

Sinus, us, m. Bosom, bi 

Si-quis or siqui, siqua, si 
quod, indef pron. If 
one. 

Sttis, is, f. Thirst, desire 

Sobrius, a, um. Sober, 
moderate, reasonable. 

Socer, eri, m. Father-in 

Socidlis, e, (socius). Soci 

SociUas, Otis, f. (socius] 
alliance, partnership, s< 
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Sockts, ii, m. Ally, confederate. 

Socrates, is, m. Socrates, a cele- 
brated Grecian philosopher, (20, 8). 

Sol, soUs, m. Sun. 

Solemn**, e. Stated, established; 
religious, solemn. 

SoUmntter, adv. (solemnis). Sol- 
emnly, in due form. 

Soleo, ere, ttits turn. To be accus- 
tomed, be wont 268, 3. 

SoUdus, a, urn. Solid. 

SoUtudo, tnis, f. (solus). Solitude. 

Softtus, a, um, (soleo). Usual 

Sollertia, ae, f. Sagacity, shrewd- 
ness. 

Solon, &ms, m. Solon, a celebrated 
Athenian law-giver and one of the 
seven wise men of Greece, (128). 

Solum, adv. (solus). Only, alone. 

Solus, a, um. Alone. 151. 

Solutes, a, um, (solvo). Unrestrain- 
ed, dissolute. 

Solvo, ere, solvi, solatnm. To loose, 
unbind ; to pay. 

Somnio, are, Ovi, otum, (somnium). 
To dream. 

Somnium, n, n. Dream. 

Somnus, i, m. Sleep. 

Sorittus, us, m. (sono). Sound, noise. 

Bono, are, ui, Hum. To sound, ut- 
ter, speak, call, express, mean. 

Sonus, i, m. (sono). Sound. 

Sophocles, is. and i, m. Sophocles, 
a celebrated Grecian tragic poet, 
(55). 

Bordtdus, a, urn. Sordid, soiled, 
filthy, base, mean. 

Soror, Oris, t Sister. 

Sors, sorHs, f. Lot. 

Sjparta, ae, t Sparta, the capital of 
Laconia, in the 
also called Lacedaemon. 



Spartanus, a, urn, adj. (Sparta). 
Spartan; subs. Spartanus, t, m., 
a Spartan, (222). 

SpartOcus, i, m. Spartacus, a cele- 
brated gladiator who waged war 
against the Romans, (204). 

Spathtm, ii, n. Space. 

Species, H, f. Appearance, guise. 

Spectactilum, i, n. (specto). Specta- 
cle, show. 

Specto, are, Ovi, Otum. To view, 
witness. Spectatus, a, urn. Tried, 
proved, illustrious. 

Sperno, ere, sprevi, sprdtum. To 
despise, reject, contemn, scorn, 
spurn. 

Spero, are, Ovi, atom. To expect, 
hope ; natter one's self, 

Spes, ei, £ Hope. 

Spolio, are, avi, Otum, (spolium). To 
rob; spoil; despoil. 

Spolium, ii, n. Plunder, spoil, 
booty. 

Spontis, gen. sponte, abl. sing. Of 
or for himself itself, of one's own 
accord, on one's own account, vo- 
luntarily, spontaneously. 

Sjpurius, ii, m. See Postumius and 
Lucretius. 

StabitUas, Otis, f. Immovability, 
steadfastness, stability. 

Stadium, ii, n. A stade or stadium, 
a measure equal to 606 English 
feet ; race-course, race-ground. 

Statim, adv. (sto). At once, imme- 
diately. 

Statio, onis, f. (sto). Station, post; 
residence. 

Statua, ae, f. (statuo). Statue. 

Statuo, ere, ui, Otum, (status, from 
sto). To determine; appoint* 
place. 
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Statura, ae, f. (status, from sto). 
Height, size of the body, stature. 

Status, us, m. (sto). State, condition. 

Stella, ae, I Star. 

Sterno, 8re, stravi, stratum. To 
prostrate. 

Sto, stare, steii, staium. To stand. 

Storages, is, f. Slaughter, defeat. 

Blrangulo, are, dvi, atum. To 
strangle. 

Strenue, x adv. (strenuus). Vigor- 
ously, carefully. 

Strenuus, a, um. Active, valiant. 

Studeo, gre, ui. To study, favor, be 
attached to ; to devote one's self 
to; be zealous. 

Studi5se, ius, isstme, adv. (studid- 
bus). Diligently, earnestly. 

Studwws, a, um, (stadium). Eager, 
desirous, zealous; friendly, stu- 
dious. 

Studium, ii, n. Zeal, study, desire, 
pursuit. 

Stultitia, ae, f. (stultus). Folly, fool- 
ishness, simplicity. 

Stultus, a, um. Foolish, simple, 
silly. 

Suadeo, Sre, suasi, suasum. To ad- 
vise. 

Sub, prep, with ace or abL Under, 
at the foot of. 

Bubduco, ere, duxi, ductum. To take 
away, withdraw. 

SMffo, ere, igi, actum, (sub, ago). 
To subdue, conquer. 

SuhttOy adv. (subitus, from subeo). 
Suddenly, unexpectedly. 

Sublime, adv. (sublimis). Aloft, 
loftily, on high. 

Sublimis, e. High, on high. 

&ub*mergo, ere, mersi, mersum. To 
dip or plunge under; to sink, 
J 



overwhelm, submerge. Pass. To 

be overwhelmed, to sink. 
Sub-rideo, ire, rlsi, rlsum. To smile, 

laugh. 
Subsidium, ii, n. The reserve ; aid, 

reinforcement 
Subsilio, Ire, silui and silii, (sub, 

salio). To leap or jump up, leap, 

jump. 
Sub-sum, esse, fuu To be at hand 

or near, be under. 
Subter, prep, with ace. or abl. Be- 
low, beneath, under. 
Sub-traho, ere, traxi, tractum. To 

take away, remove, subtract. 
Sub-veiiio, Ire, veni, venium. To 

come to ; to aid, relieve. 
Sub-verto, ere, verti, versum. To 

overturn, overthrow, destroy, sub- 
vert. 
SuecSdo, ere, cessi, cessum, (sub, 

cedo). To succeed, come after. 
Suecessio, Oris, f. (succedo). Suc- 
cession. 
Successor, dnis, m. (succSd v 

cessor. 
Successus, us, m. (succ&do). 
Suc~cumbo, 8re, cubui, cubit 

yield, submit to. 
Suffetius, ii, m. SufFetius. 

Suffetius, dictator of the 

Having been summonec 

the Romans against th 

tines, he drew off his fore 

very moment of battle, ai 

ed the issue of the eng 

For this perfidy he wa 

death by order of Tullii 

lius (160). 
Sufficio, ere, feci, fectum, 

cio). To substitute ; be i 

suffice. 
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Suffvndo, fre, fudX, fusum, (gab, 

fundo). To spread over, pour 

through; suffuse. 
Sui, ail*. Himself, herself; itself 
Bulla, oe,m. Sulla, a distinguished 

Roman dictator and general, 

(202). 
Sum, esse, fui. To be. 
Summa, ae, t (summus). Supreme 

power. 
Summoveo, ire, mOvi, mdtum, (sub, 

moveo). To remove, displace. 
Summus. See Superus. 
Sumo, ere, «wn/»», sumptum. To 

take, inflict. 
Sumptus, us, m. (sumo). Expense, 

cost 
fikpw, prep, with ace or abL Over, 

above, upon; of, concerning, at, 

at the time of. 
Superbia, ae, £ (superbus). Pride, 

haughtiness. 
Superbus, a, um. Proud. 
Superbus, i } m. Superbus, the sur- 
name of Tarquin, the last king of 

(supSrus). 
pass by, 

rsto). Su- 

remain, be 

superior; 

summus, 

ner. 163, 

ntum. To 

pplies, re- 

Humbly 



begging, submissive, beseeching, 
suppliant; subs, a suppliant 

Supplicium, u, n. Punishment 

Supra, prep, with ace Above, 
upon. 

Suprimus. See Superus. 

Surripio, ere, ripui, reptwn, (sub, 
rapio). To snatch away ; to steal, 
pilfer, purloin. 

Suscipio, ere, cepiy ceptum, (sub, ov 
pio). To bear, endure; receive; 
undertake, engage in. 

Suspendo, ere,pendi, pensum, (sub, 
pendo). To suspend, hang up. 

Suspensus, a, um, (suspendo). Un- 
certain, undecided; anxious. 

Suspieio, (mis, f. (suspicor). Suspi- 
cion. 

Suspieio, 8re, spexi, speetum, (sub, 
specio). To suspect. 

Suspfcor, art, Otus sum, (suspieio), 
dep. To suspect 

Sustento, are, Ovi, atom, (sustineo). 
To hold up, support, sustain ; en- 
dure, suffer; delay. 836, L 

Sustineo, ere, Hnui, tentum, (sub, 
teneo). To sustain, withstand; 
endure, endure the thought of. 

Suns, a, um. His, her, its, their; 
pi. often, one's party, friends. 

Syracusae, arum, f. pi. Syracuse, a 
city in Sicily, (185). 

Syraeusani, Orum, m. pL The Sy- 
racusans, the citizens of Syra- 
cuse, (223). 

T. 

T-. An abbreviation of Titus. > 

Tabemaciilum, i, n. Tent 

Taceo, Sre, tacui, taciturn. To be 

silent, not to speak, to pass over 

in silence. 
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Tacitus, a, um. Silent, secret, tacit. 

Tortus, us, m. Touch. 

Taedet, sre, taeduit or taesum est, im- 
pers. It disgusts, wearies. 

Tolentum y i, n. Talent, sum of 
money, somewhat more than 
$1,000. 

Talis, e, such. 

y&m. So ; tern — 0M«m, so— as. 

Tamen, conj. Yet, nevertheless. 

Tametsi, conj. (tamen, etsi). Not- 
withstanding that, although, 
though. 

Tantiquil, His, f. Tanaquil, the wife 
of Tarquinius Priscus, (165). 

Tandem, adv. At length. 

Tanquam, adv. As, just as. 

Tantum. Only. 

Tardus, a, um. Such, so great, so 
much ; tanti esse, to be worth the 
while. 

Tarenium, i, n. Tarentum, a town 
of Lower Italy, (184). 

Tarenttni, drum, m. pL The Taren- 
tines, the inhabitants of Taren- 
tum, (180). 

Tarpeia, ae, f. Tarpeia, a Roman 
maiden, who betrayed the citadel 
of Borne to the Sabines, (166). 

Tarpeius, it, m. Tarpeius, one of 
the seven hills of Rome, also call- 
ed Capitollnus. The Capitol was 
erected upon it. Afterwards the 
Jerm Tarpeius was applied to 
the southern summit of the hill, 
(157). 

farquinii, drum, m. pi. Tarquinii, 
an ancient town of Etruria, (49, 
10). 

Tarquinius, tt, m. Tarquin, the 
name of the fifth king of Rome 
*nd of his descendants, as Tar- 
10 



quinius Superbus, the last king 

of Rome ; and Tarquinius Colla- 

tlnus, the colleague of Brutus in 

the consulship, (169). 
Tectum, i, n. (tego). Covering, roof; 

house, edifice. 
Tego, ire, texi, tectum. To cover. 
Telum, i, n. Weapon. 
Temere, adv. Rashly. 
Temerttas, Otis, f. Rashness, indig- 

cretion, temerity. 
Tempestas, Otis, f. (tempus). Time ; 

tempest, storm. 
Tempestlve, adv. (tempestivus, time- 
ly). Seasonably, just at the time, 

opportunely. 
Templum, i, n. Temple. 
Tempus, $ris, n. Time. 

times, seasons, events. 
Temulentus, a, um. Drui 

cated. 
Teneo, ere, ui, tentunu 

keep, occupy ; obtain, n 

the memory. 
Tenio, are, dvi, atom, (te 

try; attack. 336,1. 
Tenus, prep, with abL 1 

far as. 
Terentius, tt, m. See Vai 
Ter-gemlnus, a, um, ' 

tergemXni, three brother 

a birth. 
Tergum, i, n. Back. 
Termbno, are, atri, Otum, ( 

To limit, bound. 
Terminus, i, m. Limit, 1 

end. 
Terra, ae, f. Earth, land, 
Terreo, ire, ui, Vum. To 
Terrester, tris, ire, (terra) 

trial, on land, land (as t 
Territorium,ii, n. Territ 
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Terror Grit, m. (terreo). Terror, 

alarm ; fear of. 
Tertius, a, um. Third. 
Testamentum, i, n. Testament, will 
Testis, is, m. and t Witness. 
Testor, art, atus sum, (testis). To 

affirm ; call to witness. 
Testiudo, Xnis, £. Tortoise. 
Tholes, is, m. Thales, a celebrated 
Grecian philosopher of Miletus, 
one of the seven wise men, (114). 
JTuatrum, i, n. Theatre. 
Thebae, drum, I pL Thebes, the 
capital of Boeotia in Greece, (230). 
Thebdnus, a, um, adj. (Thebae)* 
Theban, (229); sabs. Thebdnus, 
t, m., a Theban. 
Thde&nus, i, m. See Pontius, 

(28, 10). 
Themistddes, is, m. Themistocles, 
a celebrated Athenian commander, 
(132—134). 
Theocritus, i, m. Theocritus, a ce- 
lebrated Grecian poet, (130). 
Theophrastus, i, m. Theophrastus, 
a Grecian philosopher, a disciple 
istotle, (129). 
w, f. pi. Thermo- 
us defile or pass 
3 and Thessaly, 
fell, (218). 
The country of 
jece, south of Ma- 

idj. Thessalian ; 
, i, m., a Thessa- 

rhessalus, a native 
in Epirus, who is 
rmed a settlement 
i to have given his 
ntry. 



Thfirax, ads, m. Breastplate, coat- 

of-mail, corselet. 
JTiraeia, ae, f. The country of 

Thrace, east of Macedonia, (231). 
Uirasybidus, i, m. Thrasybulus, an 

Athenian who liberated the city 

from the Thirty Tyrants, (13<^ 



Thucydides, is, m. Thucydides, a 
celebrated Greek historian, (11). 

Tiberis, is, m. The river Tiber, in 
Italy, (153). 

Tiberius, tt, m. Tiberius, the second 
Roman emperor, (145). 

TJelnus, i, m. Ticinus, a river in 
Cisalpine Gaul, famous for the 
victory of Hannibal over the Ro- 
mans, (190, 194). 

Tigrdnes, is, m. Tigranes, son-in- 
law of Mithridates and king of Ar- 
menia, (205). 

Hmeo, ire, ui. To fear. 

Timtaus, a, urn, (timeo). Cowardly, 
timid. 

Timoleon, ontis, m. Timoleon, a 
Corinthian general, (51). 

Timotheus, ei, m. Timotheus, an x 
Athenian general, son of Conon, 
(49, 12). 

TlntinnabiUum, i, n. BelL 

Tiresias, as, m. Tiresias, a cele- 
brated blind soothsayer of Thebes, 
(24, 11). 

TUsaphemes, is, m. Tissaphernes, 
a distinguished Persian satrap of 
Lower Asia, under Darius ; after- 
wards general in the service of 

' Artaxerxes, (225). 

Tttus, i, m. Titus, a Roman em- 
peror, (141). See also Quinclius, 

(.ui). 

Tollo, ire, nutali, mMolum. To 
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raise, take up, elate ; take a Way ; 

destroy; discard. 
Tondeo, ere, totondi, tonsum. To 

shear, clip, crop; graze, browse; 

pluck, gather. 
Torquatus, i, m. Torquatus, sur- 
name of Titus Manilas and his 

descendants, {111). 
Tbrquis, is, m. and £ Collar, chain 

for the neck. 
Tot, indecl. So many. 
Tofidem, indecl. Just as many, the 

same number. 
Totus^a, um. All, the whole, some- 
times best rendered by adv. wholly, 

entirely. 151, 443. 
Tracto, tire, avi, alum. To use, 

treat, manage. 
Trado, ire, dtdi, ditum, (trans, do). 

To deliver, give, consign to ; oho 

to relate, say ; traditur (when 

impers.), it is said. 
Traduco, ire, duxi, ductum, (trans, 

duco). To lead across, transport. 
Tragoedm, ae, £ Tragedy. 
Tragoeduv, i, m. Tragedian. 
Traho, ire, traxi, tractum. To draw ; 

protract^ delay, detain, derive, 

influence. 
Trajicio, ere, feci, jectum, (trans, 

jacio). To throw over ; to cross ; 

conduct over, lead over. 
Trano, are, avi, Otum, (trans, no). 

To swim over. 
Trans, prep, with ace. Across, be- 
yond. 
Tram-ddsco = traduco. 
Trans-eo, ire, ivi or ii, ttum. To go 

over, to cross. 295, 3. 
Transrf&ro, ferre, tiUi, latum. To 

transport, transfer, translate. 
Trans-ftgo, ere, fixi, fixum. To 



transfix, to thrust through, to 

pierce through. 
Transgredior, grSdi, gressus sum, 

dep. (trans, gradior). To go or 

pass over. 
Transigo, ire, Igi, actum, (trans* 

ago). To accomplish, finish, pass, 

spend. 
Transilio, ire, ivi, ii or ui, (trans> 

salio). To leap or pass over. 
TransXtus, us, m. (transeo). Passage. 
Trans-marinus, a, - urn. Transma- 
rine, over the sea. 
7Van*-n0=trano. 
Trans-porto, are, avi, Otum. To 

carry or convey from one place to 

another, carry across, transDort 
Trasimenus, i, m. Laki 

nus in Etruria, (190). 
Trebia, at, f. The river 

Cisalpine Gaul, (190). 
Trecentesimus, a, um, (tre< 

three hundredth. 
Trecenti, ae, a. Three hi 
TredZcim, indecl Thirte 
Tremo, ire, tremui. 

quake, tremble, quiver. 
Trepldus, a, um. Al 

terror. 
Tres, tria. Three. 
Tribunus, i, m. Tribune 
Tribuo, ere, ui, fttum. 1 

impute, award. 
Tributarius, a, um. Trib 
Tributum, i, n. (tribu< 

tribute. 
Trieesimus, a, um. The 
Triennium, ii, n. The 

three years, three yean 
Trigeminus = tergemmus. 
Trige8\mu8=tncesimuB. 
Triginta, indecl. Thirty. 
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Triplex, ids. Triple, threefold. 
Tripudio, are, avi. To leap, dance. 
Tripus, odis, m. Tripod. 
Triremis, is, f. (tres, remus). Galley 

with three banks of oars. 
Triremis, e, adj. Having three banks 

of oars. 
Tristis, e. Sad. 

Triumpho, are, &vi, (Hum, (tri- 
mnphus). To triumph, have a 
triumphal procession. 
Triumpkus, i, m. Triumph. 
Troezen, enis, f. (ace. Jroezena). 
Troezen, an ancient city of Argo- 
lis, (21 1). 
Troja, ae, f. The city of Troy, (33, 6). 
Trojani, drum, m. pi. (Troja). The 

Trojans, (149). 
Trojanus, a, urn, (Troja). Trojan, 

(236). 
Tropaeum, i, n. Trophy, victory. 
Trueldo, are, avi, atum, (trux, cue- 
do). To slay, massacre. 
Trux, truck. Fierce, stem. 
Tu r tui. Thou, you. 
Trumpet 
I, m. Trumpeter. 
iitus or tutus sum, den. 
pon ; preserve, defend. 

Tullia, the daughter 
i Tullius, and wife s of 
i Superbus, (166). 
i. See Servitu, (164). 
See Hostihus, (160). 
; turn — turn, not only 
; both — and. 
*e, avi, atom, (tumultus). 
, noise or tumult. 
r, m. Tumult, sedition, 
n. Tomb, grave. 
Then ; tune tempbris, 
4. 



Tunica, ae, f. Tunic, coat, a gar. 
ment worn under the toga. 

Turba, ae, f. Crowd, throng, mul- 
titude. 

Turbo, are, avi, atum, (turba). To 
disturb, throw into confusion. 

Turgesco, ire, turgui. To swell, to 
swell with passion. 

Turpiter, ius, isstme, adv. (turpis, 
base). Basely, disgracefully, in 



Turrit, is, f. Tower. 

Tusculum, i, n. Tusculum, an an- 
cient town in Latium, (172). 

Tutor, oris, m. Tutor, guardian. 

Tutus, a, urn. Safe. 

Tuus, a, urn, adj. pron. (tu). Thy, 
thine, your, yours. 

Tyrannis, idis, f. (tyrannus). Ty- 
ranny. 

Tyrannus, i, m. Tyrant, monarch 



Uber, eris, n. Udder, dug. 
Ubertas, atis, £ Richness, fertility. 
Ubi, adv. Where, when, sometime* 

interrog. 
Ubii, drum, m. pi. The Ubii, an 

ancient Germanic people dwelling 

on the Rhine, (94). 
Ubinam, adv. Where, in what part 

of? 
Ublqne. Everywhere. 
Ullus, a, urn. Any, any one. 151. 
Ulterior, us ; superl. ultimus. Fur* 

ther, more remote; superl, last. 

166. 
UUio, dnis, f. Revenge. 
Ultra, adv., and prep, with ace Be- 
yond, more than. 
Ultra, adv. Voluntarily, of one's 

own accord. 
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Nail, claw, talon. 
Claw, talon, hoof. 
Whole, entire; 

At any time, 



Ululo, are, dvi % alum. To howl, to 
cry aloud, to shriek 

Umbra, ae, f. Shade, shadow. 

Unde, adv. Whence, also interrog. 
whence ? 

Undfiim, indecL Eleven. 

Undequinquaginta, indecl. Forty- 
nine. 

Undevicesimus, a, um. Nineteenth. 

Undtque, adv. From all quarters 
or sides. 

Unguentwa, 4, n. Ointment, per- 
fume. 

Unguis, is, m. 

Ungula, ae, £ 

Universus, a, um. 
all together. 

Unquam, adv. 
ever. 

Unus, a, um. One, alone. 175. 

Unus-quisque, unaquaeque, etc 
(unus, quisque, both parts de- 
clined). Each, each one. 

Urbs, urbis, f. City. 

UrgeOy ere, ursi. To urge, drive; 
press upon. 

Usque, adv. So far as; usque ad, 
even to; usque eo, to such an 
extent 

Usurpo, are, avi, atum. To usurp, 
assume. 

Usus, us, m. Use, service; expe- 
rience; need. 

Ut or uti, conj. That, as; after 
verbs of fearing, that not 

Utcumqueov utcunque, adv. How- 
ever, somewhat 

Vter, tra, trum, adj. Which f which 
of the two? 151. 

Uterque, utrtique, utrumque, like 
uter. Both, each. 151, note 2. 

(/Mis, e. Useful 



tfBflfow, Otis, f. (utilis). Utility, sep- 
vice, advantage. 

Utor, uti, usus sum. To use. 

Utrimque or utrinque, adv. On both 
sides. 

Utrum, in double questions. Whe- 
ther. 

Uva, ae, £ A bunch o 
grape. 

tfzor, $ro, £ Wife. 



Faco, fir«, 5w, atum. T 

vacant, to have leisu 

free from. 
Vacuus, a, um. Vaci 

free from. 
Vadum, i, n. Ford, shi 
Vagltus, t«, m. Crying. 
Vagor, ari, atus sum. 

about 
Vagus, a, um. Wande 

ful, uncertain, vague. 
ValeOy ere, ui, Hum. 

strength, avail, be wel 
Valerius, ii, m. Valerii 

name. See Publicdla 

(169, 180). 
Valetudo, inis, f. (vale 

state of the body, hea 

health. 
Vanus, a, um. Empty, 
Vari&as, diis, f. (varius 

change. 
Varius, a, um. Varioui 
Varro, dnis, m. Varw 

name. Cains Terenti 

Roman consul defeat 

nae, (191). 
Vas, vasis, n. Vessel, d 
Vasto, are, avi, atum, (i 

lay waste, devastate, j 
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Vastus, a, um. Waste, desert, vast 
Votes, is, m. and £ Prophet, pro- 
phetess. 
Vedigal, (Uis, n. Tax, income, 

revenue. 
Veho, ere, vexi, veetum. To carry, 

bear. 
Veientes, um, or Veientdni, drum, m. 
pL The Veientians, or Veien- 
tines, the inhabitants of Veii in 
Etruria, (175). 
Vel, conj. ^Or, even ; vel — vel, 

either— or. 
Velox, Ocis. Swift, rapid, fleet 
Vet-id, or vel-titi, adv. As, like as, 

as if. 
VenaHs,e. To be sold, for sale, 

purchasable. 
Vendo, ire, dxdi, ditum. To sell; 
sub cordna vendire, to sell as 
slaves. 
VenZnum, t, n. Poison. 
V™^ u.^ veni, ventum. To come. 
dri, atus sum, dep. To 
shase, pursue. 
rU, m. Belly, stomach. 
', m. Wind. 

ris, f. Venus, the goddess 
^(28). 

%i n. Word. 

dri, verttus sum, dep. To 
> be afraid. 
Otis, f. Truth. 
v. and conj. (verus^ Truly, 
; but 

is, m. Verres, a Roman 
Caius Cornelius Verres 
ed himself notorious by his 
of power in Sicily, (43). 
re, avi, atum, or versor, dep. 
k To turn; busy one's self, I 
upied with. 836, L ' 



Versus, us, m. A verse. 

Vertex, Zeis, m. (verto). Summit* 
top. 

Verto, ere, verti, versum. To turn. 

Verum, conj. But 

Verm, a, um. True, real 

Vescor, vesci. To enjoy, feed upon, 
live upon, to eat 

Vesper, iris or eri, m. Evening. 

Vespira, ae, t Evening. 

Vesperasco, ire, vesperavi, (vesper), 
To become evening. 

Vesta, ae, f. Vesta, the goddess of 
the hearth, to whom a perpetual 
fire was kept burning, (152). 

Vestdlis, e, adj. (Vesta). Vestal, re- 
lating to Vesta, (152). 

Vester, tra, trum. Your. 

Vestibulum, i, n. Vestibule, en* 
trance. 

Vestio, Ire, ivi, Hum, (vestis). To 
clothe. 

Vestis, is, £ Garment . 

Veteranus, a, um, (vetus). Vete- 
ran. 

Veto, are, ui, Xium. To forbid. 

Veturia, ae, f. Veturia, the mother 
of Coriolanus, (174). 

Veturius, ii, m. Veturius, a Roman 
name. Titus Veturius, a Roman 
consul defeated by the Samnites 
at the Oaudine Forks, (179). 

Vetus, iris. Old, of long standing; 
ancient 

Vetustas*i aUs, f. (vetus). Antiquity, 
age. 

Vetustus, a, um. Old, ancient 

Via, ae, f. Way. 

Viator, Oris, mi Traveller. 

VtcesXmus, a, um. Twentieth. 

Vidimus, a, um. Neighboring. 

Vicis, gen. f. Change, reverse, at 
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ternation, requital ; fate, fortune; 
in vicem or vicem, in turn, place. 
133, 1. 

Vicissitude, tnis, f. (vicis). Change, 
alternation, vicissitude, succes- 
sion. 

Victor, Oris, m. (vinco). Con- 
queror. 

Victoria, ae, £ Victory. 

Victus, a, vm, part (vinco). Con- 
quered, vanquished. 

Vicus, i, m. Village. 

Video, ere, di, turn. To see ; pass, 
videor, etc., to be seen ; to seem. 

Vigeo, ire, ui. To flourish, thrive, 
be in force. 

Vtgilantia, ae, f. Wakefulness, vi- 
gilance. 

Viginti, indec. Twenty. 

Vilis, e. Low, cheap, base, vile. 

Vincio, ire, vinxi, vinctwn. To 
bind. 

Vinco, ire, vici, victum. To con- 
quer. 

Vinculum or vinclum,.i, n. Fetter, 
chain. 

Vindex, ids, m. and f. Defender. 

Vindlco, are, avi, atom. To claim ; 
rescue, defend ; punish, avenge. 

Vinolentus, a, um, (vinum). Full of 
wine, intoxicated with wine. 

Vinum, i, n. Wine. 

Vivlo, are, Ovi, atom. To violate, do 
violence to ; profane, harm. 

Vir, viri, m. Man, hero, husband. 

Vtrga, ae, f. Rod, twig. 

Virgo, tnis, f. Virgin, maiden. 

Vxrgula, ae, £ Small rod, rod. 

Virtus, Otis, £ (vir). Manliness, 
bravery, virtue. * 

Vts t vis, £ ; pi. vires. Power, strength, 
force; forces $ abundance. 



Viseus, Ms, n. Vitals, bowels. 
Viso, ire, si, sum. To view, see, 

visit. • 

Vita, ae, £ Life/ " 

Vitis, is, £ Vine. 
Viiium, ii, n. Fault, vice, crime. 
Vitupero, are, avi, atom. To cen- 
sure, blame, find fault with. 
Vivo, ere, vizi, victum. To live. 
Vtvus, a, um. Living, alive. 
Vocabulum,i,JL Designation, name, 

word. 
Voco, are, avi, atom, (vox). To 

call, name. 
Volo, are, avi, atom. To -fly. 
Volo, velle, volui, irreg. To will, be 

willing, wish, desire ; r *- "" 77 " *~ 

mean. 298; 389, note 
Vohci, drum, m. pi. Th< 

Volscians, a people < 

(174). 
Volucer, cris, ere, (volo 

winged ; swift, rapid 

bird. 
Volumnia, ae, £ Vol 

wife of Coriolanus, (17- 
Voluntarily, a, um, (vohi 

luntary, willing, sponta 
Voluntas, Otis, £ (volo). 

clination, good will. 
Voluptas, Otis, £ Pleasu 
Voveo, ere, vovi, votum 

dedicate, consecrate. 
Vox, vocis, £ Voice, wo 
Vulgus, i, n. Populac 

people. 
VulnSro, are, avi, Oton 

To wound. 
Vulnus, iris, n. Wound 
Vulpes, is, £ Fox. 
Vultos, us, m. Countem 
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Xanihipput, t, m. Xanthippus, a 
Spartan commander, who took 
Begulus prisoner in the first Punic 
war, (180). 

Xerxes, w, m. Xerxes, a celebrated 
Persian king, (187, 217). 

Xmophon^ orUtiy m. Xenophon, a 



Greek historian, and the leader of 
the Greeks in the famous retreat 
of the ten thousand, (142). 



Zama, ae, f. Zama, a town of Nu- 
midia, in Africa, famous for the 
victory of Scipio over Hannibal, 
(196). 
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A. 

A, an. See An. 

Able — to be able. Possiim, possi, 
pttui. G. 290, II. 

About — to be about to. To be 
translated by the Active Peri- 
phrastic Conjugation. G. 233. 

Acceptable. Oratus, d, Urn. 

Accuse. Accusd, art, av%, atum. 

Admit. Concidd, concedlrt, con- 
cessit concession. It is admitted. 
Constat, constart, constitit, im- 
pers. 

Admonish. Admdned, admdnert, 
admdnui, adm&nXtum. 

Adorned. Ornatus, d, Urn. 

Advise. MOned, mdnert, mdnui, 
mdnitUm. 

After. Post, prep, with ace. 

Against. Contra, prep, with ace. ; 
in, prep, with ace. Sometimes 
denoted "by the Dative. To wage 
against. Infird, inferre 4 , intuli, 
illatum. G. 386. 

Alba Longa. Albd Longd, Albae 
Longae, f. 

Alexander. Alexander, Alexandria 
m. 



All. Omnis, *. 
Always. Semptr, adv. 
Among. Intlr, prep, with ace. 
An, a. Not to be translated, as the 

Latin has no article. G. 48, 6. 
Ancient. Antiquus, d, Um. 
Ancus. Ancus, i, m. 
Animal. Animdl, dnlmoZUs, n. 
Another. Aliits, dlid, dliUd. G. 

151; 151, 3. Alar, altlrd, aU 

tHriim. G. 151. 
Approve. Prdbd, tori, avi, Otitm. 
Army. ExercKtus, us, m. 
Arrival. AdventUs, us, m. 
Ascanius. AscdniUs, it, m. 
Ask. R6gd, art, avt, at Urn; %m, 

terrdgd, art, Ovi, atum. 
At. Ad, prep, with ace; &pHa\\ 

prep, with ace. Sometimes dfr\ 

noted by the Locative, or by f t 

Ablative of Place, or of 

G. 421; 426. ^ 

Athenian. Atheniensts, jf$^ : 

and f. 
Athens. Athenae, arum, : 
Attack. Impttfts, us, m. 
Await Exspectd, art, 
Award. Tribud, trtbu6ri+\ 

tributUm. 
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B. 

Back — to lead back. RHucd, rh 

ductrd, rtduxi, rtductum. 
Battle. Proelium, ii, n. ; pugnd, 

ae, f. 
Battle-array. Acies, H, f. 
Be. SUm, esst,fui. 
Be able. Possum, possl, pdtui. 

G. 290, II. 
Be silent. Tdced, tdcert, tdcui, 

tdcitum. 
Be subject to. Pared, pdrert, 

pdrui, partttim. G. 385. 
Beautiful. Pxdchlr, pxdchrd, pul~ 

chrum. 
Because of. Often denoted by the 

Ablative. G. 416, 2. 
Become. Fid, fitri, factOs sum. 

G. 294; 362, 2, 1). 
Before. Anil, prep, with ace. 
Begin. Coepi, coepissl. G. 297, 1. 
Better. Metidr, miliOs, compara- 
tive of bdntis. G. 165. 
Bird. Avis, avis, f. 
Birthday. Nittalts dies, natalis 

diet, m. 
Blame. Vitiiptrd, art, mi, atUm. 
Book. IAblr, llbri, m. 
Booty. Praedd, ae, f. 
Boy. Putr, putri, m. 
Brave. Fortxs, I. 
Bravely. Fortxttr, adv. 
Bravery. Virtxls, virtxliis, f. 
Break, offend against. Vitild, art, 

dvi, titum. 
Bring to a close. Finid, irt, ivi, 

ittim. 
Brother. Frdttr, frtiirU, m. 
Brutus. BrutUs, i, m. 
Build, make. *Fdcid, fdctrt, feci, 

factHm. 



By. A, db, prep, with abl. Often 
denoted by the Ablative alone. 
G. 420. 



Caesar. Caesdr, Caesdrts, m. 
Call, summon. Wed, art, Ovi, 

dtUm. To call, name. Appel- 

16, art, dvi, titum. 
Camillus. CdmillOs, i, m. 
Cannae. Cannae, drilm, f. plur. 
Capua. Cdpud, ae, f. 
Carthage. CarthSgd, CarthdgX- 

nis, f. 
Carthaginian, a Carthaginian. Car- 

thagxniensis, Carihaginiensxs, 

m. and f. 
Catiline. Cdtxlind, ae, m. 
Cato. Cdtd, Cdtonis, m. 
Celebrated. Cldrtis, d, Urn. 
Certain. CertOs, d, Urn. 
Chaeronea. Chaeroned, ae, f. 
Cicero. dctrd, Cxctronls, m. 
Citadel. Arx, arcls, f. 
Citizen. Cxvts,, cxvls, m. and f. 
City. Urbs, xirbts, f. 
Cleopatra. CleSpdtrd, ae, f. 
Close — to bring to a close. Finid, 

ire 4 , ivi, itUm. 
Cloud. ' Nxlbes, nxlMs, f. 
Coat of mail. Loricd, ae, f. 
Come. Vtnid, vtnirt, veni, ven- 

turn. 
Come to the relief of. Subvtnid, 

subvtnirt, subveni, subventum. 

G. 386. 
Commander. Imptrdtdr, impirfr- 

toris, m. 
Common. Communis, t. 
Conceal. Celd, art, avi, GiUm. 
Concerning, De, prep, with abl. 
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Conquer. Vincd, vinciri, vici, 

victilm. 

Conqueror. Victor, victoris, m. 

Conspire. ConjurS, drl, dvi, 



Consul. Consul, consults, m. 
Content. Contentus, d, Urn. G. 

421, in. 
Contrary to. Contra, prep, with 

ace. 
Conversation. Sermd, sermonis, 

m. 
Corinth. CHrinthUs, i, f. 
Cornelius. Cornelias, it, m. 
Country. Pdtrid, ae, f. 
Courage. Virtus, virtutls, f. 
Crown. Cdrond, ae, f. 

D. 

Daily. Qutitididnits, d, Um. 

Danger. PMcuffim, i, n. 

Daughter. Filid, ae, f. 

Day. Dies, diet, m. 

Dear. CdrUs, d, ikn. 

Death. Mors, mortis, f. 

Declare. Indict, indictrt, indixi, 
indicium. 

Delight. DelectS, art, dvi, dtum. 

Demand. PostuVt, dre", tool, dtum. 

Demosthenes. Demosthenes, De- 
mosthlnis, m. 

Desirous. Cupidus, d, Urn; dvi- 
dus, a, 4tm. 

Despair of. DesperS, dre\ dvi, 
dtum, with aoc. or abl. 

Did. Often the sign of the Im- 
perfect, or of the Perfect tense, 
especially in questions. 

Diligence. DtKgentid, ae, f. 

Diligent. Dtligens, dUigentis. 

Distinguished. CldrHs, d, Hm. 



Divide. Vividd, divider*, divisi, 
divisum. 

Do. Fdcid, facers', fici, factum. 
Often the sign of the Present 
tense, especially in questions. 



E. 

Early, ancient. Antiquiis, d, Um. 
Easy. Fdcilis, *. 
Egypt. Aegyptus, t. f. 
Eight. Odd, indeclinable. 
Eighth. OctdvUs, d, iim. 
Enemy. Eostis, hostis, m. and f. 
Engagement, battle. Pugnd, ae, f. 
Enlarge. AmpliS, lire 4 , dvi, Stum. 
Ennius. Enniiis, it, m. 
Epaminondas. Epdminondas, ae, 

m. 
Exercise. Exerced, exercerl, exer- 

cui, exercitum. 
Exile. Exsitt, exsiWts, m. and f. 
Expect. ExspectS, dr$, dvi, dtUm. 



Fable. Fdbuld, ae, f. 

Father. Pdter, p&tris, m. 

Father-in-law. SHcer, sddri, m. 

Fear. Timed, timers', timui. 

Fertile. Fertilis, I. 

Fidelity. Fides, fidei, f. 

Field. Aglr, dgri, m. 

Fifty. Quinqudgintd, indeclina- 
ble. 

Fight. Pugnd, dri, dvi, dtum. 

Find. Invenid, invtnire 4 , invent, 
inventUm. 

Finish. Finid, irl, ivi, Hum. 

Fire. Ignis, ignis, to. 

Five. Quinqut, indeclinable. 
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Flee. FUgid,filg1r*,fZg* t fUgl- 
Him. 

Flight— to put to flight Fitgd, 
arl, avi, atitm. 

Flower. Fids, fior%s, m. 

Fly. V816, tori, Wot, Otum. 

Follow. Slqudr, slqui, slcutus 
sum, dep. 

Fond. Amans, dmantls. 

Foot. Pes, pldis, m. 

For. Pro, prep, with abl. For 
his (her, its) own Bake. Prop- 
ter sese (#*). In the sense of 
because of, or when introducing 
the price for which anything is 
bought or Bold, for is denoted by 
the ablative alone; G. 418, 422; 
and in the sense of for the bene- 
fit of, by the Dative. G. 884. 

Forces. Copias, Urum, f. plur. 

Formerly. Quonddm, adv. 

Forth — to lead forth . Edited, edu- 
cerl, eduxi, eductitm. 

Fortify. Munid* irl, ft*, ititm. 

Forty. Quadrdginta, indeclina- 
ble. 

Found. CondS, condlrl, condidi, 
condltum. 

Four. Quattudr, indeclinable. 

Fourth. Quartiis, d, tint. 

Free. Liblrd, tori, tod, atitm. G. 
414, 1. 

Friend. Amicus, i, m. 

Friendly. Amicits, a, um. 

Friendship. AmicUid, ae, t 

From, away from. A, db, prep, 
with abl. From, out of, out 
from. E, ex, prep, with abl. 
From is sometimes denoted by 
the Ablative alone. See G. 412 ; 
414, 3. 

Fruit. FruetUs, us, m. 



Garden. SortUs, ?, m. 
Gaul, a Gaul. OaUUs, %, m. 
Gaul, the country of Gaul. OaU 

lid, ae, f. 
Gem. Gemmd, ae, f. 
General. Dux, duds, m. and t 
Gift. Donitm, i, n. 
Girl. PueUd, ae, f. 
Give. Do, ddrl, dldi, ddtitm. 
Glory. Gloria, ae, f. 
Glory, to glory. Gloridr, Ori, 

atits siim, dep. 
Gold. Auritm, i, n. 
Golden. Aureus, d, urn. 
Good. JBdn&s, d, urn. G. 166. 
Goodness. BdnitOs, bdnitatis, f. 
Govern. Blgd, rlglrl, rexi, rec- , 

turn. 
Great. Magn&s, d, Urn. 
Greatly. Valde, adv. 
Greece. Oraecid, ae, f. 
Guard. Custodid, irl, %vx, itUm. 

H. 

Had. Often the sign of the Plu- 
perfect tense. 

Hannibal. Hannibdl, HannlbdUs, 
m. 

Happen. Fid, filri, factUs sum. 
G. 294. 

Happiness. Felidtas,feHcttatis, f. 

Happy. BeatUs, d, urn. 

Have. BdbeS, hdberl, hdbui, hdb- 
itum. Sometimes simply the 
sign of the Perfect tense ; as, 
we have loved. 

He, she, it. Is, ed, id; till, %0* f 
%UUd. The pronoun is often im- 
plied in the ending of the verb. 



Digitized 



by Google 



Lead.] 



ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 



217 



He himself. Ipse 1 , ipsd, ipsum. 
Hear. Audid, irH, ivi, itum. 
Herald. Praecd f praeconKs, m. 
Herodotus. fferdddttis, %, m. 
High. Alt us, altd, alttim. 
Himself. Sui; ipse 1 , ipsa, ipsum. 
His. Suite, d, Urn. Often to be 

translated by the Genitive of Is 

or ill*. 
History. ffisttirid, ae, f. 
Honor. HOnos or hdndr, hdnorts, 

m. 
Hope. Spes, spel>, f. 
Horse. Equtis, i, m. 
Hour. Hord, ae, f. 
How many. Qudt, indeclinable. 

I. 

I. Egd, met. See G. 446. 

Imitate. ImttSr, Sri, Sttis sum, 
dep. 

In. In, prep, with abl. In with 
names of towns is generally to 
be translated by the Locative. 
G. 425. In, denoting cause, 
means, or time, is to be ex- 
pressed by the Ablative alone. 
G.413; 420; 429. In the reign 
of. Present partciple of regno 
(Sri, Svi, Sttira), in Ablative 
Absolute. 

In vain. FrustrS, adv. 

Incite. Incitd, tori, Svi, Stum. 

Incursion. Incursid, ants, f. 

Instruct. Eritdid, ire 4 , %vi, Hum. 

Instructor. Praeceptdr, praecep- 
torts, m. 

Into. In, prep, with ace. 

Invite. Invitd, tori, Svi, Stum. 

Iron. Ferrum, i, n. 

Island. Instild, ae, f. 



It. See he, she, it. B t expletive, 
when the real subject is an in- 
finitive or clause, is not to. be 
translated. 

Italy. Italia, ae, f. 

Itself. Sui; ipst, ipsS, ipsiim. 
Of itself. Plr si. 

J. 

Joy. Qauditim, it, n. 

Judge, a judge. Judex, judtcts, 

m. and f. 
Judge, to judge. JudtcS, Sri, Svi, 

Stum. 
Justice. JusUtid, ae, f. 



K. 

Keep. Servd, Sri, avi, stum. To 

keep one's word. Fidim ser- 

vSri. 
Kindly. Binigne, adv. 
King. Rex, regis, m. 
Know. SciS, sciri, scivi, scitum. 

Not to know. Nescid, iri, ivi, 

ittim. 
Knowledge. Scientid, ae, f. 



L. 

Lacedaemonian. Ldddaemdniils, 

ii, m. 
Large. Magnus, d, Um. 
Latinus. Ldtiniis, i, m. 
Lavinia. LSvinid, ae, f. 
Law. Lex, legls, f. 
Lay waste. Vastd, Sri, Uvi, Stum. 
Lead. I)ucd,duari,dvtxsi,dv4!tilm. 
Lead back. 'Riducd, riduciri, ri- 

duxi, riductum. 
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Lead oat, lead forth. Educd, edur 

cere", eduzi, eductUm. 
Leader. Dux, dads, m. and f. 
Learned. DoctUs, d, Urn. 
Learning. Doctrind, ae, f. 
Leonidas. LeonldOs, ae, m. 
Let Bender by the Subjunctive 

or the Imperative, See G. 483 ; 

487, 2. 
Letter. Episitila, ae, f. 
Leuctra. Leuctrd, drum, n. plur. 
Liberate. Libirti, Orl, avi, atUm. 

G. 414, 1. 
Liberty. LibertOs, UbertatU, f. 
Life. Vita, ae, f. 
Light. Lux, lucU, f. 
Love. Amd, are", avi, atUm. 

M. 

Macedonia. Mdceddnid, at, f. 
Magistrate. Magistrates, us, m. 
Mail — coat of mail. Loricd, ae, f. 
Make. F&ci 6, fdcerl, feci, factum, 
Man. jffdmd, hdminis, m. ; vir, 

viri, m. The latter is used as 

a term of respect; a true or 

worthy man, a hero. 
Mantinea. Mantined, ae, f. 
Many. Mulii, ae, d, plur. How 

many. Qudt, indeclinable 
Marcius. MarciUs, H, m. 
May. Often to be rendered by the 

Present Subjunctive. 
May have. Often to be rendered 

by the Perfect Subjunctive. See 

G. 483; 485. 
Memory. Memtirid, ae, f. 
Messenger. Nuntiils, ii, m. 
Might, would, should. Often to 

be rendered by the Imperfect 

Subjunctive. 



Might hare, would have, should 
have. Often to be rendered by 
the Pluperfect Subjunctive. See 
G. 486. 

Mina. Mind, ae, f. 

Mind. AnimUs, %, m. 

Mithridates. Mithridates, Mlth- 
riddtis, m. 

Modest. Mddesttis, d, urn. 

Money. Pecunid, ae, f. 

Month. Mentis, mensis, m. 

More. Sign of the Comparative 
degree. 

Most. Sign of the Superlative 
degree. 

Mound. Agger, aggtrls, m. 

Mountain. Mons, montis, m. 

Must. Often to be rendered by the 
Passive Periphrastic Conjuga- 
tion. See G. 234. 

My. Meus,d,Hm. G. 185, note 1. 

N. 

Name. Nomtn, nominls, n. 
Naval. NOvalls,*. Naval battle, 

naval engagement. Pugnd ML- 

vails. 
Never. Nunqudm, adv. 
New Carthage. Carthagd Ntivd, 

Carthaginis Ntivae, f. 
Nile. Nilits, i, m. 
Noble. Nobilis, I. 
Not. Non, adv. With impera- 
tives, ne, adv. Interrogative, 

nonne", adv. 
Not to know. Nescid, %rl, ivi, 

itilm. 
Not yet. NondUm, adv. 
Nothing. Nihil, indeclinable. See 

G. 42, note. 
Numa. NUmd, ae, m. 
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O. 

O ! O, interj. 

Obey. Pared, pdrerB, pdrux, pdrt- 
titm. 

Observe. Servd, drl, avi, atum. 

Occupy. Otcupd, Ori, avi, Htum. 

Of. Denoted by the Genitive. 
See G. 393. On account of. 
Denoted by the Ablative. G. 
416. 

Of itself. Fir se. 

Often. Saept, adv. 

Older. Majdr or majdr ndtu. 

On. Often denoted by the Abla- 
tive of time. G. 429. 

Once. SemU, adv. 

One. Units, a, Urn. G. 175. 

Oration. Oratid, ordtionis, f. 

Orator. Ordtdr, ordtoris, m. 

Ought. Often to be rendered by 
the Passive Periphrastic Conju- 
gation. See G. 234. 

Our. Nostlr, trd, tritm. 

Out — to lead out. Edited, edxlr 
cUri, eduxx } eductHm. 

Over — to preside over. Praesitm, 
proccsse", praefux. See G. 386. 

P. 

Parent. Parens, parentis, m. 

and f . 
Peace. Pax, pacts, f. 
People. PdpiUHs, %, m. 
Pericles. PiAcles, P&rlcVts, m. 
Perseus. Perseus, i, m. 
Philip. Phxlippits, i, m. 
Philosopher. PhildsdphUs, %, m. 
Plan. Consilium, it, n. 
Please. Placed, placers', pldcui, 

plOcttUm. G. 385. 



Pleasing. OrOtus, d, Um. 
Pleasure. Vtiluptds, vdluptatis, i. 
Plough. Ard, art, dvi, atum. 
Plunder. Sptilid, art, dvi, atum. 

See G. 414, I. 
Poem. Poemd, poemdtis, n. 
Porsena. Porslnd, ae, m. 
Practise. Cdld, cZttrl, cdlux, culr 

ttim. 
Praise, to praise. Laudd, drl, dvi, 

atum. 
Praise. Laus, laudls, f. 
Precept. Praeceptiim, i, n. 
Preceptor. Praeceptdr, praecep- 

toris, m. 
Predict. Praedicd, praedic&rt, 

praedixx, praedictUm. 
Prefer. Praeferd, praeferrl, 

praetiUi, praelatum. Prefer, 

would rather. Maid, maXU, 

mdlui. G. 293. 
Present, a present. DonUm, i, n. 
Present, to present. Dond, art, 

dvi, dtUm. 
Preside over. PraesUm, praeesst, 

praefux. G. 386. 
Priscus. PriscUs, i, m. 
Proclaim. Procldmd, art, dvi, 

atitm. 
Proud. SUperbus, d, Urn. 
Ptolemy. Ptdlemaeus, i, m. 
Publius. PubliOs, ii, m. 
Pupil. DisdpiUUs, x, m. 
Purchase. Emd, emere 1 , emx, emp- 

tilm. 
Put to flight. FUgd, art, dvi, 

atum. 
Pydna. Pydnd, ae, f. 

Q. 

Queen. Regxnd, ae, f. 
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Bead. LSgS, Ugtrt, legl, lectiim. 

Receive. AcdpiS, acdperS, ac- 
cept, acceptUm. 

Becover. RecUperS, are, Uvl, 
atUm. 

Reign. RegnS, art, tool, OtUm. 

Reign — in the reign of. Present 
Participle of regnS, (JLrl, avi, 
at Urn), in Ablative Absolute. 
G. 431, 2. 

Bejoice. QaudeS, gaudlrl, gUvv- 
sits silm. 

Relate. NarrS, are*, avi, stum. 

Belief — to come to the relief of. 
SubvtniS, subvtnirt, subveni, 
subventUnu G. 386. 

Renew. InstaurS, art, tool, atUm. 

Renowned. ClarUs, a, Urn. 

Republic. Res publico", rei pub- 
lico*, f. 

Beside. HabltS, art, avi, atum. 

Return. Bided, rldlrl, recLii, rid- 
Hum. 

Reward. Merces, mercedls, f. 

Rhine. Rhenus, I, m. 

River. Amnls, amnKs, m. 

Roman. Romanus, a, &m. 

Roman, a Roman. Romanus, I, 
m. 

Rome. Roma, ae, f. 

Romulus. Romifl&s, i, m. 

Rule, to rule. RegS, regert, rest, 
rectum. 

Rule. DtimlnatiS, ddmlnOtionis, f. 



Safe. Tutus, a, Urn; solvit*, a, 

Urn. 
Safety. Solus, sdlutls, t 



Saguntum. SaguntUm, I, n. 
Sake — for his (her, its) own sake. 

Propter slit (se). 
Same. Idem, eOdem, Idem. 
Saturnia. Saturnid, ae, f. 
Save. ServS, Ore 4 , avi, atum. 
Say. Dfcd, diciri, dixi, dictum. 
School. LudUs, I, m. 
Scipio. ScipiS, Sclpionls, m. 
See. Vlded, vlderi, vidl, visum* 
See that. Curd, art, tod, totum* 

See G. 498, II. 
Self. Ipsi, ipsa, ipsum. 
Sell. VendS, venders', vendldi, 

vendWLm. 
Send. MittS, mitttri, misi, mis- 

sum. 
Servius. ServiUs, it, m. 
Setting. OccOsUs, us, m. 
Seven. Septem, indeclinable. 
Severely. QravlUr, adv.; Ocri- 

Ur, adv. 
Shall, will. Signs of the Future 

tense. 
Shall have, will have. Signs of 

the Future Perfect tense. 
Shepherd. Pastdr, pastorls, m. 
Should, should have. See might, 

might have. 
Sicily. Sldlid, ae, f. 
Sight. ConspectUs, us, m. 
Silent — to be silent. TOceS, ta- 

cerl, tacul, taciturn. 
Silver. Argentum, I, n. 
Sing. CantS, art, avl, atiim. 
Singing, a song. CantUs, us, m. 
Six. Sex, indeclinable. 
Slave. Serviis, i, m. 
Sleep. DormiS, vrl, Ivi, itUm. 
Small. Parvus, a, urn. G. 165. 
So. Tarn, adv. *, Ha, adv. 
Socrates. Socrates, S derails, m. 
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Soldier. Milts, miVLils, m. 
Some, certain. Quiddm, quae- 

ddm, quidddm or quodddm. G. 

190, 2. 
Son. FiliUs, it, m. G. 51, 6. 
Son-in-law. Qlnlr, gtneri, m. 
Song, a song. Carmen, cat-mints, 

n. Song, singing. CantUs, us, 



Spain. Hisp&nid, ae, f. 

Speak. Died, didri, dixi, dic- 
tum. y 

State. Ctvltas, cvoUdtis, f. 

Strengthen. Firmd, art, avi, 
Mum. 

Study. Studiitm, it, n. 

Subject — to be subject to. Pared, 
pttrere', parui, pdZrititm. G. 885. 

Succeed. SuccedS, succede're', sue- 
cessi, succession. G. 886. 

Sulla. Sulla, ae, m. 

Sun. Sol, softs, m. 

Sunset. Occasus softs. 

Sword. GlddiUs, it, m. ; ferr&m, 
i, n., lit. iron. With fire and 
sword. Ferro ign&qul. 



T. 

Take. Cdpid, edplrl, dpi, cap- 

tUm. 
Talent. Tdlentiim, i, n. 
Tarquin. TarqvXnius, w, m. 
Tarquinius. TarquiniUs, it, m. 
Temple. Tempffim, i, n. 
Ten. DecBm, indeclinable. 
Terrify. TerreS, Urprl, ttrrui, 

territum. 
Than. Qudm. Often omitted, in 

which case the Ablative follows. 

See G. 417. 



That im, %Od, OlM; U, ed, id. 
Thai introducing clauses de- 
noting purpose or result is to be 
rendered by iU or ne With the. 
Subjunctive. See G. 497. That 
after verbs of Declaring intro- 
duces a clause to be translated 
by the Infinitive with Subject 
Accusative. See G. 585, 1. 

The. Not to be translated, as the 
Latin has no article. See G. 
48, 6. 

Theban. ThebdnUs, d, urn. 

Their. Suits, d, wm. Often to be 
rendered by the Genitive of U 
or illi. 

There. When expletive, as in 
there is, there are, not to be 
translated into Latin. 

Thermopylae. Thermopylae, 

driim, f. plur. 

Thing. Res, ret, f. 

Thirty. Trigintd, indeclinable. 

This. Htc, haec. hdc. 

Thou, you. Tu, tut. 

Three. Tres, trid. G. 175. 

Time. TempUs, tempdrU, n. 

Timid. TimidUs, d, Um. 

To. Ad, prep, with ace. To is 
sometimes denoted by the Da* 
tive, and sometimes by the Ac- 
cusative. See G. 882, and 884, 
3,1). 

To-morrow. CroZs, adv. 

True. Virus, d, Um. 

Trumpeter. TuMeBn, ttibi&nis, m. 

Truth. Ver&m, i, n. 

Try. Tentd, drl, Ovi, dttim. 

Tullia. Tullid, ae, f. 

Tullius. TuUiUs, it, m. 

Two. Dud, duae, dud. G. 175. 

Tyrant. Tjfranntis, %, m. 
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Use. 17* ft, ft, m. 
Useful. UWU, *. 

V. 

(Vain — in rain. FrustrU, adv. 
Valor. Virtus, virtutis, f. 
Valuable. Piltiosiis, a, Um. 
Victor. Victdr, victoris, m. 
Victory. Victoria, ae, f. 
Village. Viciis, *, m. 
Violate. Vibld, tori, Uvi, totum. 
Virtue. Virtus, virtutls, £ 



W. 

"Wage. Olrd, gererl, gessi, ges- 

turn. 
Wage against. InflrS, inferrl, 

intuit, itlat&m. 6. 386. 
Walk. AmbuLd, art, Ovi, atum. 
War. BtUum, i, n. 
Waste — to lay waste. VastS, Sri, 

Uvi, atum. 
Wealth. Dtvttiae, arilm, f. pi. 
Well. Blnl, adv. 
What? Qui, quae, qutidf quls, 

quae, quid t G. 454. 
Where? Ulnt adv 
Whether. Num. 
Which, relative. Qui, quae, qudd. 

Which? Qui, quae, qudd? 

quls, quae, quid? G. 454. 



Who ? QuU, quae, quid t 

Whole. Totu%, a, um. G. 151. 

Wife. Uxdr, uxorU, f. 

Will, will have. See shall, shaU 
have. 

Winter. Hiems, hiemts, f. 

Wisdom. S&pientid, ae, f. 

Wise. Sapiens, sdpientts. 

Wish. Vdld, veUl, vdlui. G. 293. 

With. Gum, prep, with abl. G. 
184, 6. Often denoted by the 
Ablative alone. G. 419, 420. 

Word. Verbum, i, n. To keep 
one's word, fidem servUrl. 
(jservd, art, Ovi, atum). 

Would, would have. See might, 
might have. Often to be ren- 
dered by the Subjunctive. 

Wound. Vulncrd, tort, avi, atum. 

Write. Scribd, icribBre 4 , scripsi, 
scriptum. 



Xenophon. 
phontts, m. 



X. 

Xlndphon, Xend- 

Y. 



Year. AnnUs, i, m. 

Yesterday. Blri, adv. 

Yet — not yet. NbndUm, adv. 

You. Tu, tui. 

Your. Tuiis, d, Um; vester, ves- 

tr&, vestritm. 
Youth. Juvlnis, jUvenls, m. and f. 
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PROFESSOR HARKNESS'S LATIN TEXT- 
BOOKS. 



A Complete Latin Course for the First Year contains a series 
of simple exercises progressively arranged, together with numerous 
exercises and passages intended for practice in sight-reading and 
composition exercise; also, a Grammatical Outline, in Ike exact form 
and language in which they occur in Harhnestfs Standard Latin 
Grammar. It is designed to serve as a complete introductory book 
in Latin, no other grammar being required. 

Progressive Exercises in Beading and Writing Latin, 
with Frequent Practice in Beading at Sight, intended 
as a companion-book to Harkness's Standard Latin Grammar. 
This and the preceding contain numerous notes and suggestions, and 

an adequate Latin-English and English-Latin Dictionary. 

An Introductory Latin Book. Intended as an Elementary Drill- 
Book on the Inflections and Principles of the Language. 12mo. 
This work gives a distinct outline of the whole grammar, with exer- 
cises in translation from each language into the other, suggestions to the 
learner, notes, and vocabularies, and prepares the way to both the read- 
ing and the writing of easy classic Latin. 

A Latin Grammar. For Schools and Colleges. Edition of 1874. 
12 mo. 

A Latin Grammar. For Schools and Colleges. Standard edition of 
1881. 12mo. 
This is a complete, philosophical, and attractive work. It presents a 
systematic arrangement of the great facts and laws of the language, ex- 
hibiting not only the grammatical forms and constructions, but also those 
vital principles which underlie, control, and explain them. 

The Elements of Latin Grammar. For Schools. 12mo. 

A New Latin Beader. With Exercises in Latin Composition, in- 
tended as a Companion to the Author's Latin Grammar. With 
References, Suggestions, Notes, and Vocabularies. 12mo. 
The " New Reader " differs from the u Reader" in two respects. The 
first parts of the two books are wholly different. The New has in this 
part alternating exercises in translation both ways from one language 
into the other, with numbered references to the " Grammar " at every 
step. The second part is substantially the same in both books, except 
that nine of the Latin sections in the Old are removed, and their places 
in the New filled with English to be translated into Latin. 

[sib nxxt paok.] 
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PROF. HARKNES&B LATIN TEXT-BO OKS^Contmaed.) 

A Latin Reader. With References, Suggestions, Notes, and Vocabu- 
lary. 12mo. 

A Latin Reader. With Exercises in Latin Composition. 12mo. 

This is the " Latin Reader " complete, with which is bound in, Part 
First — forty-nine pages, notes appended — of the " Practical Introduction 
to Latin Composition." 

A Practical Introduction to Latin Composition. For Schools 
and Colleges. Part L Elementary Exercises, intended as a Compan- 
ion to the Reader. Part II. Latin Syntax. Part III. Elements of 
Latin Style, with Specie! Reference to Idioms and Synonyms. 12mo. 

Caesar's Commentaries on the Gallic War. With Notes, Diction- 
ary, Life of Caesar, Map of Gaul, Plans of Battles, etc. 12mo. 

This work is prepared with great care, having full explanatory notes 
on matters of grammar and style, a complete dictionary, Map of Gaul, 
plans of battles, and a life of Caesar. The references to the " Grammar " 
enable the student to understand constructions not already perfectly 
familiar to him. 

Cicero's Select Orations. 12mo. 

Cicero's Select Orations. With Explanatory Notes and a Special 
Dictionary. 12 mo. 

The orations are the four "In Catilinam," the "Pro Archia Poeta," 
"De Imperio Pompeii," "Pro Marcello," "Pro Ligario," "Pro Rege 
Deiotaro," and the first Philippic " In Antonium." 

Sallust's Catiline. With Explanatory Notes and a Special Vocabu- 
lary. 12mo. 

This work follows the " Ctesar," And is edited with the same care, 
giving notes, illustrations, special dictionary, and references to the au- 
thor's "Grammar." 

Preparatory Course of Latin Prose Authors. Large 12mo. 

This work presents, in a single volume, a course of reading in "the 
prose authors sufficiently extended to meet the requirements for admis- 
sion to any American college. It contains four books of Caesar's " Com- 
mentaries," the " Catiline " of Sallust, and eight of Cicero's orations — 
the four " In Catilinam," the "Pro Archia Poeta," "De Imperio Pom- 
peii," " Pro Marcello," and "Pro Ligario." The editorial aids consist of 
notes, illustrations, special dictionary, analysis, and a map of Gaul. 

D. APPLETON & CO., Publishers, 

NEW YORK. BOSTON, CHICAGO. SAN FRANCISCO- 
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Standard Classical Text-Books. 

Arnold: T. K. Greek Beading Book. By Sbbnobr. lfcno. 

Boise. James K. Exercises in Greek Prose Composition. ISmo. 

The First Three Books of Xenophon's Anabasis. With Notes and Vocabu- 
lary. 12mo. 

Five Books of Xenophon's Anabasis. With Notes and Lexicon. 12mo. 

Xenophon's Anabasis. With Notes, and Kiepert's Map. 12mo. 

Champlin, J. T. Short and Comprehensive Greek Grammar. 12mo. 

Coy, Edward G. Mayor's Greek lor Beginners. 

Crosby, Howard. (Bdipus Tyrannua of Sophocles. With Notes, etc. 12mo. 4 

CyropsJdia, See Owen. 

Demosthenes. See Smead. 

Greek Grammar. See Arnold, Champlin, Coy* Hadlbt, Rareness, IEendeick, 
Kuhner, Bilbkb, and Whiton. 

Greek Ollendorff. See Kbndriok. 

Greek Header. See Arnold, Harknesb, and Owen. 

Greek Testament. See Hahn. 

Hackett, H. B., and Tyler, W. 8. Plutarch on the Delay of the Deity in Pun. 
ishing the Wicked. With Notes, etc Bevised edition. 12mo. 

Hadley, James. Greek Grammar. 

Elements of Greek Grammar. 

Greek* Verbs. Paper coyer. 

Hahn, Augustus. Novum Testamentum Graece. Notes by Robinson. 12mo. 

Harkness, Albert. First Greek Book. With Beader, Notes, and Vocabulary. 
l2mo. 

Herodotus. See Johnson, H. M. ■* 

Homer. See Johnson, H. C, and Owen. 
Iliad. See Johnson, H. C, and Owen. 

Johnson, Henry C. Homer's IHad. First Three Books. Notes and References. 
Johnson, Herman H. Herodoti Orientalia Antiquiora. Bevised edition. 12mo. 
Kendlick, Asahel C. Greek Ollendorff. 12mo. 

Kubner, Raphael. Greek Grammar. Translated by Edwards and Taylor, lie- 
vised edition. 8vo. 

Memorabilia of Xenopbon. See Borrins. 

Odyssey. See Owen. 

(Edipns Tyrannns. See Crosrt, H. 

Ollendorff, Greek. See Kbndriok. 

Owen, John L. Acts of the Apostles, In Greek. With Lexicon. 12mo. 

Anabasis of Xenophon. With Notes and References to Crosby's, Hadley't, 

and Kuhner's Grammars. 12mo. 
Cyropodia of Xenophon. With Notes, ete. Eighth edition. Itmo. 



» 



Standard Classh 

Owen, John L. Greet Reader. 12mo. 

Homer's Iliad. With Notes. 32n 

. Homer's Odyssey With Notes. 

Thucydides. With Notes, Map, eu. *««. „. 

Plato. Bee Tyleb. 

Plntaroh. See Hackett and Tyler. 

Bobbins'! Memorabilia of Xenophon. With Notes. Revised edition. 12mo. 

Bobineon, Edward. See Hahn. 

Silber, William B. Progressive Lessons in Greek. With Notes and References 

to the Grammars of Sophocles, Hadley, and Crosby. Also, Vocabulary and Epitome 

of Greek Grammar, for Beginners. 12mo. 
Smftad, M . J. The Antigone of Sophocles. With Notes. 12mo. 
The I, II, III Philippics of Demosthenes. With Historical Introductions, 

and Notes. New, enlarged edition. 12mo. 
SopfeoolM. See Crosby, H., and-SiucAD. 
Tbnoydides. See Owen. 

Tyler, W. 8. Plato's Apology and Crito. With Notes. 12mo. 
Tyler and Haokett. Plutarch on the Delay of the Deity in Punishing the Wicked. 

With Notes. 12mo. 
Whiton, J ohn M. First Lessons in Greek: the Beginner's Companion to Hadley'g 

Grammar. 12mo. 
Xenophon. See Boise, Owen, and Bobbins. 

SYRIAC. 

{Thiemann. Syriao Grammar. Translated from the German by Enoch Hutch- 
inson. With a Course of Exercises in Syriac Grammar, a Chrestomathy, and 
brief Lexicon, prepared by the Translator. Second edition, with Corrections nnd 
8vo. 



HEBREW. 

Geeenins. Hebrew Grammar. Edited by RopiesB. Translated from the last (the 
seventeenth) German edition by Conant. With an Index. 8vo. 



D. APPLETON & CO., Publishers, 

New Yobk, Boston, Chicago, and San Francisco. 
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